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உங்கள்‌ கூந்தலின்‌ 
எழிலை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது 


நிங்கள்‌. எந்தவிதமான கொண்ணடை 
அலங்காரம்‌ செய்தாலும்‌ 
ஸ்வஸ்திக்‌ பர்ப்யூம்டு காஸ்டர்‌ ஆயில்‌", 
உங்கள்‌ கூந்தலுக்கு மெருகூட்டி அதன்‌ அழகை 
இன்னும்‌ கவர்ச்சிகாமாக எடுத்துக்‌ காட்டும்‌, 


இப்போழுது அழகிய புது மாதி ரி 


பாட்டிலில்‌ கிடைக்கிறது! 





படட 1 
பட வலக்கை பனித்‌ 


ஸ்வஸ்திக்‌ ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ லிட்‌. பம்பாய்‌. 





கிட ஈப்ரக 82 ரய | 





உங்கள்‌ விலையுயர்ந்த 
செல்வங்களின்‌ 


பாதுகாப்பு இப்போ தி 
மிகச்‌ சுலபம்‌ 







௩, | 
1. எளிதி எபாஜி 









விலையுயா்க்கு அணிகலன்களையும்‌ 
அசகையப்பிலு க்கியமான ஸ்தா 
வேஜாகளையும்‌ கங்கள்‌ வீட்டிலே 
வைத்துக்கொள்விென்றால்‌ அவை 
இடை ரஸாகளுக ரு கஉள்ளாகலாம்‌, 
கனவ, போன்று பல்வேறு 
விபத்துக்களுக்கு உள்னாக்ல்‌ உங்கள்‌ 
செல்வங்களை வீணே முழந்துவிடும்‌ 
ஆபத்துக்கு இடங்கொடுப்பானேன்‌ 7 
ஸ்டேட்‌ பாங்கின்‌ உள்ளாக தலைமை 
அதிபுவல்கங்களும்‌, கிளை அலுவலகங்‌ 
சுரம்‌ உங்கள்‌ சொத்துக்களுக்குப்‌ 
பத்திரமான பாதுகாப்புக்கான 
வசதிகளை மிதமான பெசெல்வில்‌ 
செய்து கொடுக்ங்ன் றுண. 
உள்சகா௪ தலைமை அலுவலகங்களிலும்‌ பாற்றும்‌ பற்பல 
முக்ய கிளைகளிலும்‌, பல்வேறு அளவுகளில்‌, பத்தோபஸ்தான 
பீரோக்ககளை வாடகைக்குப்‌ பெறாம்‌ வசதிகளும்‌ உள்ளன. 


ஸ்டேட்‌ பாங்கில்‌ உங்கள்‌ மப்‌ /மிக்கு செல்வங்களை 


ஒப்படைப்பதன்‌ மூலம்‌, நீங்கள்‌ அவற்றின்‌ பாதுகாப்புப்‌ பற்றிய 
குவலையே இல்லா மலிருக்கலாம்‌. பூ 


மேற்கொண்டு தேவைப்படும்‌ ்‌ விவரங்களுக்கு அரண்ணம்யிலாண்ளா 
களை அதூவலக எஜெண்டை அணுகுங்கள்‌. 


ஸ்டேட்‌ பாங்க்‌ ஆப்‌ இந்தியா 
பாரதத்தின்‌ தலைசிறந்த பாங்க்‌ 
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அளியுங்கள்‌ 
ர கண்கூசும்‌ மினுமிலுப்புள்ள 


த வ்வ்க ழகை 






டிளோபால்‌ பளபளப்பு 


உங்கள்‌ அஆடடைகளுககு டிோேபால்‌ 
பளபளப்பை--ஒளிவீசும்‌ அதிகப்படியான 


வெண்மையின்‌ பளபளப்பைக கொடுங்கள்‌, 
டினோபால்‌ மட்டுமே உங்கள்‌ வெள்ளை 
ஆடைகளை கண்கூசும்‌ கொெண்மையடை 
யச்‌ மெய்யும்‌! 


மேலும்‌, 

டினேபால்‌ மிகச்‌ சிக்கனமானது! 
டினோபால்‌ பளபளப்பை அடைய நேரமோ 
பணமோ வீணவதில்லை. இரு கால்‌ 
தேக்கரண்டி டிஷோபானள்‌ ஒரு வாளி 
நிறைந்த ஆடைகளை வெண்ணமையாக்கப்‌ 
பொதுமான து! 


£பகமிருக்கட்டும்‌-- ரிபபி்பரி 


ஷு ஒரு சிறிநளவு 


ப்ட்‌ பூினோயால்‌ 
மட்ட மெெள்ளைத தம்ளிகளை யதி 
அட்ர வெண்‌ மையாக்கப்‌ சபா துமானது, ஆ 


பிரெபால்‌ என்ந வார்த்த ஜே, ஆர்‌, மெல்கி, 
ளால்‌, எ. பால்‌, ஸங்னிடகர்காற்து எண்பவளர்‌ 
குடைய சொ லுிர்ூரடபுி ரெட்‌ பாளாக்காகுபா, 


ய்ய! ப்‌ 


தயா ர்ப்பானர்கள்‌ : 
எடப்‌ ரித்‌ க.க யிப்டெட்‌. உடிபோடி பிரளடா 






டார 9 அரா டார்க்‌ 


ங்கு 





சுபகிருது, மாசிமீ 19௨ ஸ்‌ மார்ச்‌, 8௨ 1908 
தலைகீழ்ப்‌ பாடம்‌! [தலையங்கம்‌] ககக சீ 
எச்சரிக்கை தனவ கக்கு ்‌! [] 
னர்‌ வம்பு ட்கார்ட்டூன்‌] பஸ்ட்‌ ர்‌ 
என்ன சேதி. 1. ம்‌ 1] 
கலைமகளுக்கு ஒரு கோயில்‌ ட ப்‌. ச 
போகிற போக்கில்‌... சிட்டுகி]ருருவி ன க்‌ 
அறிவுக்கண வே, அருட்புனலே! ரா. கணபதி .. ழ்மி 
நீலச்‌ சீசா காளத்திறாகன்‌ பன்ர ச்சி 
கெள்மதுரைத்‌ ெய்வக்‌ இருப்பணி நா.பா. கக இரு 
தனினம்‌ நிறைந்த நடனம்‌ எம்‌. எண்‌, சஈிவள்வாமி ட ட்மிமி 
சந்திரனே சாட்டி பிகள்சிகன்‌ வினு கடடடமிக்‌ 
பான்‌ விலங்கு பாணிங்ண்ணன்‌ ப்‌ விசி 
சிறுவர்‌ விருந்‌ வாண்டுமாமா ங்க தர்‌ 
வ பற்தும்சோட்ட்-ம்‌ மெறெகரிற்பியன்‌ நக்‌. நதி 
கொடுத்து வைத்தவள்‌ [வெள்ளித்திரை] காற்கன்‌ ா' 84 
எலவியபெண்டா மகேசகூர்த்தி பாஸ்காத்‌ நதொண்டைமான்‌ டப ம. 
இதய அமுதம்‌. பீ.தாம்பர்‌ பட்டேல்‌ கட பதரி 
கவிஞர்‌ கமலநாதன்‌ பிஷ்மன்‌ க ர்யி 
கனவுகள்‌ இணைகள்‌ றன, ஸ்ரீவேணுகோபாலன்‌ வ நி0 





1*கல்்‌௫! "யில்‌ வெளியாகும்‌ கதைகளில்‌ உள்ள பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌. 
கற்பனைப்‌ பெயர்களே! சம்பவங்களும்‌ கற்பஷையே.. 





உ்த்பிபியம்‌ பில்‌ இவ சப 12 மம 010) நிரம்‌ மமம்‌ க்‌, மொயட்ஷு -1 





ப ன அத புககபிடிக்கும்‌ இங்கிதம்‌. 

க்கப்ப ப /ப]றுயபகதா சு 
எவ்வா சமயங்களிலுமே புகைபிடிக 
கும்‌ சுதந்திரம்‌ இருந்துவிடாது. உதா 
ரணமாக ரீக்காளி அறையிலே அவர்‌ 
பகைபிடிப்பாரேயானால்‌ உங்களுக்‌ 
கும்‌ தடையிராது, சம்பிரதாயச்‌ 
சடங்குகளின்போது-- அவை மதச்‌ 
சடங்குகளாக இவ்லாதுபோனாலும்‌ 
புளகமிடிப்பதைத்‌ தவிர்ப்பதே 
ஈவம்‌. 














உயரிய பண்போடு உபயோகிப்பதற்‌ 
கும்‌ உதவுவதற்ரும்‌ உகந்தது 


குசு ௪௦௧௦௧௯ ௰௰ ௧ ॥௰௰ எ ௪) உக 

| இ । அட இ பந இ ௫. 

| நர்‌ [ந ட. 

குக்கு டநி இர. 

்‌ குரு 

கள ப. 

குக 

ன்னு டந இ. 

குவ்க்ரு ட ந. 

குவ்ங்கு 

என்ய குக்கு 

குகுகுகுகுகு 

டட | 

குக்கு 

குக்குரு 

டநட) 

டநட 

க்கு 

ஊரு கு 

குக 

குக்கு 

க்க 

இ லு குவ 

குலுக்கு 

குருகு ுகு ன துறுகு 
௪ ௰௰. 

[| இ௫ட நட்ட பண்ணிய 

குருகு வ க வாடு. குலு 

குச காட்‌... டத இ । 

குக்கு க ஈட்‌. ௧ 

ட ந இ ௫ டட டூ) இ இட இ 

குக்‌ ருக்கு 

[இ ௫ இ இ ர ரூ ட. ம ன்பன்மதில 

டடத கு யசகு 


நு குக்கு 


கிழுக்க 

கிழக்க 

க்ர்ண்பய்‌- ஊவிொண்க்‌ கவன வ பா சய்ேோரமி; ்‌ 
க்ற்த்ம்மா பீகால்டன்‌ டிபாாக்கோ ச்ம்‌., ப்ரைவேட்‌ விட்‌. 
ர ்‌ பம்பாரிய்ஃ கிர. 


பாரதத்தில்‌ நுத்தகைய தேர௫ிய ஸ்தாபனங்களில்‌ மிகப்‌ பெரியது. 


மாடவ ரிகா, ப்ரா” கள்ள, 





1... தமிழ்த்திரு சாதென்னைப்‌-மெற்த (அகார 
ப்பை தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா யார இயர்‌ இதழ்‌ 31 





தலை&ழ்ப்‌ பாடம்‌! 


பிங்கர்ஸ்‌ மகாசபையின்‌ ஆஸூர்வாதத்இளுல்‌ ச பற்றுள்ள 
* நெருக்கடி * காலத்தில்‌ பல விநோதமான த்தான்‌ பிறப்பிக்கப்‌ 


ன்றன. இந்த 
த ்க்மாகக்‌ ம ஒன்று நீண்ட நாட்களாக நா உல்க்ல்‌ நிலவி வனா நீஇ முஎறுயைகு 
ஈ ட கா து!) 
ஒருவர்‌ கட்டர்‌ செய்தார்‌ என்பனகு, அவ்வாறு குன்றத்‌ 2” தரப்பினர்‌ 
நிருபணம்‌ செய்தாலொழிய அவரைக்‌ குற்றவாளியாகக்‌ கருதுவே கண்டிக்கவோ 
கூடாது என்பதே பண்பட்ட கலூன்‌ நீ௫ிமுறை.  இனதகு அடியோடு 'மாற்றிலிருக்கறது 
றைய இந்திய அரசாங்கம்‌. ப பண்‌ சாட்டப்பட்டவர்‌ அந்தக்‌ அதறதைத்‌ தாம்‌ 
ப்யவில்லை. என்று நிரூபி மிய அவரைக்‌ சுற்றவா கருதத்‌ 
பதக இடமளிக்கும்‌ அட அன்‌ ஈன உக்குரவைப்‌ பிறுப்பிதுதுருக்கறநு சர்க்கார்‌. 
தங்கம்‌, வைரம்‌ இவற்றாலான பொருட்களையும்‌, கடிகாரங்களையும்‌ வைத்‌ 
ஒருவள்‌ அவறுஎளுக்‌ கன்ளாக்‌ கடத்தல்‌ மூலமாகப்‌ பெற்றிருக்கிறுர்‌ என்று அ டண்‌ 
எண்ணினால்‌ அவற்னறுப்‌ பறிமுதல்‌ மெய்யலாமாம்‌ ; இப்பொருட்கள்‌ கள்ளத்தனமாகக்‌ 
கடத்துப்பட்டவை என்று அடுகாரிகள்‌ நிருபிப்பதற்குப்‌ பகலாக ன்‌ ப பகடம்‌ படர 
வர்கள்‌, அவை கள்ளாக்கடத்துல்‌ பொருட்கள்‌ அஸ்ல . என்று ணத பவண்ணா 
பொருட்கமா ஜஐப்‌இ செய்யும்‌ ட அம்ர்‌ கப்‌ ஜப்தி । சம்‌ காரணம்‌ 
வேண்டிய பொறுப்பு இல்லை அதிகாரிகள்‌ ஜப்௫இ ய்து விட்ட 
வுடனே தாங்கள்‌ ருற்றும்‌ செய்யவில்ய்‌ என்று, ந பிக்கும்‌ தணப்பிடடட அன்டி மக்கள்‌ 
மீது விழுறேது. ஏழாண்டு சிறைவாசமும்‌, அபராதமும்‌ பெறும்‌ துர்ப்பாக்கிய நிலையை 
 அடைங்றுக்கள்‌. இது அறியாயமாரும்‌, 
யாரார்‌ சோத செய்யப்படுவர்‌ எண்பது துடுப்புப்‌ போலிஸின்‌ இச்னசயைப்‌ 
பொறு குது. அஇகாரி எந்தப்‌ பொருளையேணும்‌ கள்ளக்‌ கடத்தல்‌ என்று சந்தேகத்‌ 
தூல்‌ போதும்‌ ; அந்தர்‌ சந்தேகம்‌ உடனே உண்மையாகளிநம்‌. மக்களுடைய மானமும்‌, 
ததன்‌! 1 அருகாரிகளின்‌ தயவில்‌ பினமுக்க வேண்டியதாகும்‌. 
ர்வாகத்துறையும்‌ நீதித்துறையும்‌ ர வவ் வேரும்‌ பிரிந்து 
ற்க வேண்டும்‌ என்பது முனை. அறுகாரிகள்‌ எப்போதுமே நேர்மையாகவும்‌, நீது 
யாகவும்‌ நடப்பார்கள்‌ என்று நிதிமன்றுத்இல்‌ கட்டாயமாக ஏப்புக்கொள்ளா வேண்டும்‌ 
என்கற அடிப்படையின்மீது ஒரு. சட்டம்‌ பிருப்பிக்கப்பட்டால்‌ அன்றே நிர்வாகத்நூனறு 
நிதித்துறை ப டபண்ற் னை உள்ளா வரையனருகள்‌ அழிந்து விருகன்றனா. ருற்றுவானியல்ல்‌ 


சான்‌: நிருபணமா அர மக்கள்‌ ுவாளரிக என்பதாக மக்களா நடத்தும்‌ 
இந்தச்‌ டா சட்டம்‌, பசார்‌ கந்த மட்டும்‌ அதீதமான நம்பிக்கை காட்டு 
றது. இது பகுத்தறிவு, கத்‌ தத்நுவம்‌ இரண்டுக்குமே கன்ட்ப்தா ட்டு எடுத்துக்‌ 


காட்டித்தான்‌. நாற்பதாண்டுகளுக்கு முன்‌ காந்நி மகானின்‌ தல ல்‌ பரளலத்‌ 
சட்டத்தை எ௫ர்த்துக்‌ காங்கரஸ்‌ ஆக்ரோசமாகக்‌ இளர்ச்சி செய்குது. இன்று சக்கரம்‌ 
சுற்றுச்‌ சுற்றி, அதே தேோயபிதாவின்‌ புத்இரர்கள்‌ எனப்‌ பாத்தியதை கொண்டாடுவோரின்‌ 
_ ஆட்சியில்‌ மக்கள்‌ அரற்குப்‌ பனமுய தொல்லைகளையே மீண்டும்‌ அநுபவித்து வருகிறார்கள்‌. 
இன்றைக்குத்‌ தங்கத்துக்கும்‌, வைரத்துக்கும்‌,  குடிகாரத்துக்கும்‌ வந்துள்ள 
உத்துரவு நாளைக்கே ட்ட அல்ப எந்தெந்தச்‌ சொத்துக்களுக்கெல்லாம்‌ பரவுமோ, சொல்ல 


முடியாது. ரை ற்போதே. சட்டம்‌ செய்து கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌. 
ஒரு து சனத்து அ 0] பபப ாத்தம்‌ மற்று யாவரும்‌ அவர்களுக்காகப்‌ 
 போராடிகல்தான்‌ ரர போக்கு ற்கும்‌. டக்க ஸானார்‌ ரட்த்த னான்‌ மற்றுக்‌ 
உகாசனமாக ன ட பார்‌ பாது இந்த ரை 





கடைக்காரர்கள்‌ 
வலியுறுத்த வேண்டி யிருக்கிறது. 


ய்ப்ர்ர்யாரு 
டும்‌ என *அய்ந்து ஆய்ந்து கேண்மை 
கொள்வது" ராஜ நீதியில்‌ மிகவும்‌ முக்கிய 
மாகும்‌. இதந்த சாஸ்திரத்தின்‌ அரிச 
சுவடியைக்‌ கூடப்‌ படிக்காகவர்களாக 
இருக்கிறார்கள்‌. நம்‌ ஆட்சியாளர்கள்‌. 
கயறல்‌ தோக்கங்களோடுி கம்யூனிஸ்டு 
*“கதோழர்‌"கள்‌ பிரதமரைப்‌ பேட்டி சண்ட 
போது பிரதமர்‌ அமெரிக்க - ஆங்கி 
பயை வானப்‌ பாதுகாப்புத்‌ இட்டம்‌ 
பற்றி மிகவும்‌ அநுிதமாகப்‌ பேசி விட்‌ 
டார்‌. "இந்தியாவில்‌ தங்களுடைய 
ராணுவ தனங்களை அமைக்கும்‌ துர்‌ 
நோக்கம்‌ அந்து நாடுகளுக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
இடையாது! தஇமாரனச்‌ சீனா ஆகாயப்‌ 
படை குலம்‌ தாக்குதல்‌ நிகழ்த்தினால்‌ 
நமக்குக்‌ காப்பனிக்கவே அந்நாடுகள்‌ 
வத்துள்ளன. நாம்‌ சேட்டுக்‌ 
காண்டதன்‌ மீதே அவை சகாயமனிக்‌ 
கின்றன" என்று பிரதமர்‌ ஐயம்‌ இரிபறுகி 
கூறியிருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ 
அப்யடிச்‌ செய்ய வில்லை. தாம்‌ நஇந்தப்‌ 
பாதுகாப்பு உதவியைப்‌ பெறுவதில்‌ எச்‌ 
சரிக்னசுயாக இருப்போம்‌ என்று கூறி, 
உதவ வந்சுவாகாரின்‌ மனத்தில்‌ நமக்‌ 
மேகன்‌ இந்த அபவாதம்‌ 2 எக்கேடாகப்‌ 
போனதும்‌ போகட்டும்‌ "" என்கிற 
கஉதாரினம்‌ உண்டாக வழிவ்குத்து விட்‌ 
டார்‌, மேல்‌ நாட்டு உதவி நமக்குக்‌ 





டன்‌ நட்புகொள்ளவேண்‌. 


 படிவகைவிடத்‌ 





இடைக்காமல்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று 
கம்யுனிஸ்ட்களின்‌ நோக்கம்‌ ஓர்‌ அள 
வுக்கேனும்‌ வெற்றி சண்டது. 
அமெரிக்க ஸ்கானீகர்‌ கால்பி 
மொய்த்‌ அவர்களின்‌ பேச்சைப்‌ படித்‌ 
தால்‌ இவ்விஷயம்‌ நன்கு புரியும்‌, “இந்‌ 
இதயா கோரியதால்தான்‌ வானப்‌ பாது 
காப்பு கதவி அளிக்சகு முன்வந்தோம்‌. 
ராணுவ தளங்களை விற்பனை செய்யும்‌ 
ஆர்வத்தில்‌ அமெரிக்கா இல்லை" என்று 
சற்றுக்‌ காரமாகவே கூறியிருக்கிறார்‌. 
வது வாய்ந்த எதிரியை முன்னிட்டு 
நிற்கும்‌ போது, தமக்‌ உகவி அளிப்டா 
வர்கள்‌ இப்படிப்‌ பேச இடமனிக்கலாமாச்‌ 
இறு யில்‌ ஒரு உதவியும்‌ செய்யாம 
ருக்கப்‌ போகிறவர்சனின்‌ உபதேசம்‌ 
நன்னம தறாது'" என்று உண்மையை 
அமிமரிக்க ஸ்தானிகர்‌ தமக்குச்‌ சொல்லு 
மனவுக்கு தம்‌ விவேசும்‌ குன்றிப்‌ போக 
னவ்டலாமார?்‌ மேல்‌ நாட்டு மக்களின்‌ 
அதரவும்‌, பாராளுமன்றங்களின்‌ 
அதுமதியும்‌ இருந்தால்தான்‌ அந்சு 
தாட்டு அரசாங்கங்கள்‌ நமக்கு உதவும்‌. 
இத்த ஆதரவைச்‌ எதைப்பதில்‌ முனைநீ 
துள்ள கம்யூனிஸ்ட்களிடம்‌ நம்‌ அரசாங்‌ 
௯ம்‌ ட சண்பக சை இருக்க வேண்டும்‌. 
உதவி செய்பவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சந்தேகம்‌ 
'கோழார்‌' களிடம்‌ 
எச்சரிக்கையாக இருப்பதே முக்கியம்‌. 


ம்‌ 


“3௮2207 
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இரண்டு இட்டங்களும்‌ 
சுணிசமான பொருளாதார முன்னேற்‌ 
றுக்னகு உண்டாக்க " என்று 
யாகத்தான உண்ணமயைத்‌ இட்ட மந்திரி 
நந்தா அவர்கள்‌ சுண்டு பிடித்திருக்‌ 
ர்‌, *என்ன ஆச்சரியம்‌, ப;தவியி 
ள்ளவபோதே ஒர்‌ உண்ணம யைத்‌ 
தெரித்து கொண்டு விட்டாரே" என்று 
நாம்‌ அடைந்த வியப்பு, அவர்‌ அடுத்துக்‌ 
கூறிய வாக்கியங்களிலேயே பறந்து விட்‌ 
டது. நாட்டின்‌ பொருளாகதாரநோமைப்‌ 
புரிந்துகொண்ட மந்திரி அதற்கான 
மருந்தைப்‌ புரித்துகொள்ளவில்லை. "ஆன 
படியால்‌ இிட்டங்களை பன்னும்‌ தடிப்‌ 
போது இயக்க வேண்டும்‌" என்கிறுர்‌ ஸ்ரீ 
நந்தா. இட்டங்கள்‌ இருந்தும்‌ முன்‌ 
மேனற்றமில்லையே என்று அவர்‌ வருது 
தப்பமுகிறார்‌. இந்தக்‌ இட்டங்கள்‌ இருப்‌ 
பதால்தான்‌ முன்னேற்றம்‌ இல்லை என்‌ 
பதை அவர்‌ புரிந்து கொள்வாரா? 
அரசாங்க நிறுவனங்கள்‌ தாட்டின்‌ 
சிபாருளாதகாரத்தில்‌ பெரும்‌ . பங்கு 


்‌ து ்‌ ஈட ச ட்‌. 
ப்ளை பேச்சுக்கள்‌ டூ ரு 





ன்‌ 7 | ட்‌] டா டா பந. 
௪ ர. டாக. ப.4. ய ஜல! பப்பு ட்ட 
ந்த 4 ட வர்ம பபபபஞ்ச அவை உளி பட்ட யய ்‌ ்‌ 


ரு பணால்‌ ்‌॥ 

்‌ உரி 

[ ்‌ உ ஆ 

வ்‌ ண்ட ர்‌ ர்‌ ர்ணா | ] க்ப்‌ | 
ச ன்‌ விழ ஸை டட கஸ்‌ ்‌ ்‌ ப] ர்‌ு க டத எது. ன றி 
உ ங்ப ௪ ட] யர ௩ ஜி. ப்‌ 4 ட ணவ | 05 ட்‌ ! ர்‌ 
ப அரு! ன அ 14... பட ஜராபிபச்‌ப "கம ண்ட்‌ ப்‌, ௩ 
ச்ச 






இ: 1 ஐ... 
ர அட்ட ரஜி அ ர்பறிறு 
ர்‌. ட ஹாட்‌ |. ஆ 
சம்‌, நி ரஜத 





கொள்ளும்‌ வரை அழலும்‌ விரயமும்‌ 
இருக்கத்தான்‌ மிசய்யும்‌. அரசாங்கதி 
தாழில்‌ நிறுவனங்கள்‌ தங்கள்‌ தவற்‌ 
றைத்‌ இருத்திக்‌ கொள்ளாது; ஒத்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌ செய்யாது! அசீத தவறு 
களை நீடித்துச்‌ செய்யும்‌, அரசாங்கம்‌ 
இட்டமிடும்போது மக்களின்‌ கேதேவைகள்‌ 
சுவனிக்கப்படுவதில்லை,. தனியார்‌ துறை 
சுகந்திரம்‌ பெற்றிருக்கும்போதுதான்‌ 
போட்டா போட்டி இருக்கிறது; எனவே 
அப்போது முதலாளிகளின்‌ எகபோக்‌ 


கியம்‌ குறைகிறுது. சார்க்காரானது 
மிதாழிலை மேல்‌ பார்த்து நடத்தும்‌ 
போதுதான்‌ சிலருக்கு மட்டும்‌ 


சலுகை காட்டுவதால்‌ முதலாளித்துவ 
எகபோக்குயம்‌ காட்டம்‌ பெறுகிறது” 
என்றெறல்லாம்‌. உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்று. 
சகாகோ பேபேறா௱சிரியர்‌ வரீட்பாண்‌ 
அவர்கள்‌ சமிபத்தில்‌ பம்பாயில்‌ கூறி 


ர்‌. இதைவிட அஇகமாக நாம்‌ 
இட்ட ம்ந்திரிக்கு எதுவும்‌ கூறத்‌ 
போகைவையில்லை. 


என்ன 
மந்திரியின்‌ பாத யாத்திரை 


ண்பன்‌ சார்க்கார்‌ மற்திரி பூரி லால்‌ 
ரர்‌ மக்களின்‌ குனறககாக்‌ கண்‌ 
்‌ அலகாபாதில்‌ அவருடைய 
தொகுதியில்‌ பாத யாத்திரை மேற்‌ 
கோண்டாராம்‌... சில கிராம மக்கன்‌ 
தங்கள்‌ குறைகளைக்‌ குறித்த மகஜர்களை 
மந்திரியிடம்‌ கொடுத்த மாத்திரத்தில்‌ 
தங்கள்‌ குறைகளெல்லாம்‌ நீர்த்து வீடும்‌ 
இனி என்று மனத்‌ இருப்தி யடைந்தார்‌ 
கன்‌ என்று செய்திகள்‌ கூறுகின்றன. 
அத்தகு மக்களின்‌ சுனவு ஆண்டவன்‌ 
அருளால்‌ தனவாகட்டும்‌, 
ல்‌ மக்களின்‌ னறுகம்ளக்‌ ஈண்‌ 
பதிய மந்திரி பாத யாத்திரை மேற்‌ 
முகாள்ள வேண்டுமா என்ன? பொறி 
பிகொல்லார்களைப்‌ பற்றி வரும்‌ செய்தி 
களையும்‌, விலைவாரி ஏற்றம்‌ பற்றி புள்ளி 
விவரங்களையும்‌, இவைபற்றி எதிர்க்கட்டி 
யாளர்களின்‌ உரைகளையும்‌ பத்திரிகை 
ணங்க பார்த்தாலே தாட்டு நிலவரம்‌ 
நன்றாகக்‌ இதுரியுமீம. 
வண்டியதில்லை, அவர்‌ மாணசி 
சாட்சியே டர நிலவர ததைக்‌ கூறுமே! 
பின்‌, பாத யாத்திரை என்னும்‌ 
பிரசார தந்திரம்‌ எதற்கு? அடுத்து 
வரும்‌ தேர்தலை உத்தேசித்துத் தானோ? 
விநோதச்‌ செயலின்‌ விபரீத வினவு 
அரசாங்கத்தின்‌ தங்கக்‌ கட்டுப்பாட்‌ 
டச்‌ சட்டத்தால்‌ அவதியுறும்‌ பிபாற்‌ 
ககொல்லர்களைக்‌ குறித்து அநுகாபம்‌ எழு 


இவ்வளவு சிரமம்‌ ' 


சேது! 


கிறது; அதே சமயத்தில்‌ அரசாங்கம்‌ 
நிப்பிரச்னைக்குத்‌ தீர்வு காண்பதாக எண்‌ 
ணிக்‌ கொண்டு எடுக்கப்‌ போரும்‌ நட 
வடிக்கைகளை எண்ணிச்‌ அரிப்பும்‌ வரு 
கிறது. “வீட்டுக்குத்‌ இ வைத்து விட்டுப்‌ 
ப்றுகு அதனை அணைக்கக்‌ கிண்று 
அவட்டுவது போல லட்சோப லட்சம்‌ 
பொற்‌ கொல்லார்களை வேலை இழக்கச்‌ 
சசய்து விட்டு இப்போது அவர்களுக்கு 
மாற்று வேலைகள்‌ தேடிக்கொண்டிருக 
கிறது சார்க்கார்‌. நம்முடைய அரனார்‌ 
நகைக்கடை வைக்கப்‌ போகிறார்களாம்‌! 


பொர்மீட்‌ - அஙிசன்ஸன்‌ - கண்ட்ரோல்‌ 
அட்ரிப்படி ஐன்‌ அதிகாரங்களைப்‌ புகுத்த 
இன்னொரு துறையும்‌ அரசாங்கத்துக்குக 
டைத்து விட்டது! "அரசாங்கத்கின்‌ 
லைசென்ஸ்‌ பெற்ற தயாரிப்பாளர்கள்‌ 
ரிஸா்வ்‌ பாங்கிலிருந்து மட்டரசுப்‌ 
மபான்‌ வாங்க, அதனை லைம்சன்ஸ்‌ 
பபற்ற பிபொற்கொல்லர்கள்‌ அரசாங்கத்‌ 
இன்‌ தங்க உம்மியோகஸ்கார்கள்‌ அநு 
மதிக்கு பமோஸ்தர்களில்‌ நகையாகச்‌ 
செய்ய, லைசென்ஸ்‌ பெற்று சில்லறை 
வியாபாரிகள்‌ விற்பனை செய்ய, இந்தப்‌ 
பித்தனைத்‌ தங்கு ஆபரணங்களை வாங்க 
மாமீயார்களும்‌, மாற்றுப்‌ மெபெண்களும்‌ 
லைமசன்சுடன்‌ “கிய” வரிசையில்‌ நிற்கப்‌ 
போகும்‌ எதிர்காலத்தைக்‌ கற்பனை 
செய்த பார்க்கிறேன்‌" என்று ராஜாஜி 
! யிருக்கிளர்‌. "இடுக்கண்‌ வருங்கால்‌ 
என்ற பொய்யாடுிமாழிப்படி 
ப்ட்‌ இதையெல்லாம்‌ எண்ணிச்‌ 
கரித்து வைப்போமே] 


கப்பராய அய்யர்‌ மறைவு 
ஹ்னவானாகவும்‌, குணவானாகவும்‌ 


விளங்கிய மயிலை வழக்கறிஞர்‌ ஸ்ரீ எம்‌. 


சுப்பராய அய்யரின்‌ மறைவு சுல்வித்‌ 
துறையின்‌ மகத்தான நஷ்டமாகும்‌. வரு 
மான வரிச்‌ சட்டத்தில்‌ நிபுணராக 
விளங்கிய அய்யரவர்கள்‌ தமது வரு 
மானத்தைக்‌ கணக்குப்‌ பாராமல்‌ பல 
நல்ல . காரியங்களுக்கு வழங்கியவர்‌. 
விவேகாநந்தா. குல்‌ 
லூரினயத்‌ தோற்துவித்தவர்களுள்‌ 
முக்கியமானவர்‌ சுப்பராய அய்யார்‌. 
மாணவார்களிடையய சகுல்வி அறிவையும்‌ 
க்கத்தையும்‌ ஒருங்கே வளர்த்து அக்‌ 
டச்‌ சிறுப்பெய்தியகதைக்‌ கண்ட பின்‌ 
மயிலையில்‌ வித்யா மற்றீர்‌ பன்னினயயும்‌ 
ஸ்தாபித்தார்‌. குரோம்பேட்டை 
மிகாழில்‌ நுணுக்க நிலையத்தின்‌ காரிய 
குரிசியாகவும்‌ விளங்ஙவிளுர்‌, இவை 
ம்‌ அவரது ஈனக்‌ குணத்தைப்‌ புற்ப்பருத தல்‌ என்னங்களாக 

ன ட வரும்‌, அவர்‌ நினைவுக்கு நம்‌ அஞ்சலிகளை அளிக்‌ ம்‌. . 


பிடி துள்ள 











பளு 





இரண்‌ டாயிரத்து ஐந்நூறு அரிய நரள்கள்‌ 
அடங்கிய ஆயிரத்து இருநூறு பனை நலக்‌ 
ைெழுத்துப்‌ பிரஇகளைத்‌ சமது வாழ்தாள்‌ 
முழுவதும்‌ மிருந்த பாடுபட்டுக்‌ நேடித்‌ 
சிதாருத்து வைத்தார்‌. ஓர்‌ இப்புயரிவற்ற 
தமிழ்ப்‌ பேரறிஞர்‌, அவர்தான்‌ தமிழ்த்‌ 
தாத்தா - சாமிதாதய்யர்‌, 

இமிழ்‌ மக்களுக்கு மகாமகோபாத்இியாய 
டாக்டர்‌ க. வே. சாமிதாதவ்யர்‌ அவர்கள்‌ 
விட்டுப்‌ போன பிணணையற்று அற்குக்‌ கலைச்‌ 
பெசல்வதனதகு அவரது குமாரர்‌ பாரி கல்யாண 


கந்தரையா்‌ பரிமதி ருக்மிணி பேதவியிடம்‌ தந்த 
துடன்‌, தம்‌ தந்தையார்‌ மேற்கொண்ட இத்த 
தற்பணி தொடர்ந்து நடைபெறு வேண்டு 
பரி சாமி 


மன்று பகெட்டுக்‌ மெகொண்டார்‌. 
நர்தய்யா்‌ அவர்களின்‌ 
நினைவாக இர்‌ ஆர௱ய்சிசி 
நிலையாம்‌. தூல கமழும்‌ 
1சிசீமிம்‌ வருஷம்‌ ரில 
மாதம்‌ ஐந்தாம்‌. முது 
யன்று திறுவப்பட்டது. 
குடத்து இருபது வருஷங்‌ 
சனாசு டாகடர்‌ சாமி 
நாகுய்யர்‌ நூல்‌ தியம்‌ 
மிகவம்‌ விரிவடைதி இருப்ப 
தொடு தமிழ்‌ அராய்ச்சி 
யின்‌ அனணப்யரிய சேவை 
புரிந்து. வந்திருக்கிறது, 
புரி ஐவர்‌ அவர்களுடைய 
குமிழ்ப்‌ பணியைத்‌ 
சதாயர்ந்து நடத்தி, 
இன்று வரை பன்னீரண்‌ 
டாயிரம்‌ பொன்னேடுகளை 
விட. மஇப்யு மிக்கதென்க்‌ 
கருதப்படதி தக்க பன்னி 
ஈண்டாயிரம்‌ பக்கங்களைக்‌ 





களுக்கு ஒரு கோயில்‌ 


தால்‌ தமீழன்பர்கள்‌ மிகவும்‌ வருத்தப்படவே 
செய்வார்கள்‌. கனவின்‌ மிரு மானினகையில்‌ 
இடம்‌ பேறு வேண்டிய அரிய பொக்கிஷங்‌ 
களாயிற்றே அந்நால்கள்‌. என்று நைந்து 
கருகுமார்கள்‌. 

சமய வரலாறுகளைக்‌ தன்னகம்‌ கொண்ட 
பாடல்‌ பேற்று ஸ்தலமாகிய இருவான்மியூரில்‌ 
கலாக்ஷேத்ரா, பெண்டு உயர்திலைப்‌ பள்ளி, 
ரு தவியவற்றுக்கான கட்டடங்கள்‌ ட ன்வ் 
பட்டு வருகின்றன. அங்கே சாமிதாக 
அய்யர்‌ நூல்‌ நிலையத்துக்கும்‌ ஒரு சட்டடம்‌ 


ஒன்துரை லட்சம்‌ ரூபாயில்‌ தி பத்‌ இட்டம்‌ 
வகுக்கப்பட்டுள்ளது. இல்‌ பாதித்‌ 
தொகையை நிர்வாகக்‌ 


செய்யக்‌ கூடுமானால்‌ மீதமுள்ளதை மத்திய 
அரசாங்கம்‌ துந்துதவ 
் வந்துள்ளது. 
குமிழ்‌ மமொழியிலும்‌ 
இலக யத்திலும்‌ ஆர்வம்‌ 
- கொண்ட அனைவரும்‌ இதி 
நாலகக்‌ கட்டடத்துச்குதி 
தாராளமாக நன்கொடை 
தத்துமகாமகோபாத்யாய 
களின்‌ நினைவு என்ம்‌ 
இம தமககக அ 
லவுவதற்குத்‌ துகை 
அட்ட. 
துவரை உணர்ச்சி 
ஊட்டி வந்த இருவான்‌ 
மியர்‌ இனிக்‌ சு 
உணர்சி வள௱ர்கசிகும்‌ 
இவ்ய கேஷேத்தரமாகவும்‌ 
சாமீதாதவ்யார்‌ நூல்‌ 
நிலையத்தின்‌ மூலம்‌ தமிழ்‌ 
வணர்சீசிக்கான அகலமாக 
வம்‌ இகழப்‌ போகிறது 





சகாண்ட இருபத்தெட்டு 

நான்‌ தொகுதிகளைக்‌ இறும்‌ படக ட என்பது இண்ணம்‌. ழு 
பனடைத்து போ றிஞர்களின்‌ ஆன நன்‌ கசொனடைக 
ச.தலியுடன்‌. இற்திலையம்‌ டாக்டர்‌ உ, வே. சாமிநாதய்யர்‌ அனுப்ப வேண்டிய 
அவணியிட்டுள்ளசதன்‌ விலாசம்‌: செளரவ 


பதே நஇந்றிலையத்தின்‌ சிறப்பான பணிக்குச்‌ 
ஈன்று பகரும்‌, 

இத்த நாலகத்துக்கென்று தனி மூதல்‌ 
ல்‌ சத்தா செலுத்தும்‌ கூறுப்பினரா்களும்‌ 
(இல்லை. மாகாண, மத்திய அரசியலார்‌ அவ்‌ 
வ்ப்பொழுது அளிக்கும்‌ உதவித்‌ தகொகைகளா 
பும்‌, நண்பர்களின்‌ நன்ககொடைகளா தும்‌, 
வளியிடப்பெறும்‌ நூல்களின்‌ விற்பமீனத்‌ 
மிதாகைகளைக்‌ கொண்டும்‌ இந்நிலையம்‌ இப்‌ 
ீபாமுது தடைபெபெற்று வருகிறது, 

சின்னஞ்சிறு ஆலயமாணாலும்‌ அதில்‌ ௬டி 
யிருக்கும்‌ தெய்வத்தின்‌ சகி காரணமாக அது 
பிரசித்தி பெறுவது போல்‌ இந்நுரலகமும்‌ 
புகழ்‌ பெற்றிருக்கிறது. இக்தகையதொரு 
சலக்‌ கோயில்‌ இன்று இரண்டே அறைகள்‌ 
கொண்டதாக, தாஹாற்று ஒன்பது சதுர அடி 
பரப்பளவினதாக இருக்கிறதென்று அறிந்‌ 


அமைச்சர்‌, டாக்டர்‌ சகாமிகாதய்யர்‌ நூலகம்‌, 
அடையாறு, சென்னை-20 
ருக்மிணி நேவி 
ஸி, பி, ராமசுவாமி அய்யர்‌ 
கருமுத்து இயாகராஜன்‌' செட்டியார்‌ 
க. சங்கர மேமனோன்‌ 
க்‌. வா. ஜகற்காதன்‌ 
கே, சாமிகாதன்‌ 
ஆர்‌. விகவராதன்‌ 
என்‌. ஸ்ரீராம்‌ 
எஸ்‌, சச்ிதானங்தம்‌ பிள்ளை 
கே. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 


வி, சே. ராமசுவாமி முதலியார்‌ 
- மரஸ்டுபோர்டு உறுப்பினர்கள்‌ 
பி 


உங்கள்‌ கூந்தலின்‌ உண்மை 


அழகை வெளிப்படுத்த 


காலகேேட்‌ 
பெர்பியூம்டு காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயில்‌ 


உபயோகியுங்கள்‌ 


உங்களுக்குப்‌ பிடித்தமான 

கூர்தல்‌ அலங்கரிப்பு எதுவாயினும்‌, 
த காவ்கேட்‌ காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயிலைத்‌ 
தவராமல்‌ தேய்த்து வருவது 
கூர்தல்‌ அடர்த்டுயாக அழருடன்‌ 
வளர்வதற்கு இன்றியமையாத து] 
இனந்தோதும்‌ கால்கேட்‌ காணி 
டார்‌ ஹேர்‌ ஆயி மயிர்க்க௱னி 
ம்‌, மேசசத்டுலும்‌ தேய்த்துகி 
சிகான்வது லக்ஷக்கணக்காண 
குழும்பங்களில்‌ இப்பொழுது 
குணிக்குமுன்‌ செய்யும்‌ அவசிய 
மான பழக்கமாகிவிட்டது. இவ்‌ 
வெளிய பழக்கத்திளுல்‌ உங்கள்‌ 
கூர்தல்‌ அடர்த்தியாக நீண்டு 
பளபளப்புடன்‌ வள்ருவதுடன்‌, 
நுளமைத்‌ துடிப்பின்‌ கார்தி 
யோடும்‌ அற்புக ஜ்வலிப்போடும்‌. 
யிளங்குவசைக்கண்டு நீங்கள்‌ 
பரவசமடைவீர்கள்‌. 
































சல்ரிலாகும்‌ அதிசயிக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ உங்கள்‌ கற்களின்‌ 

உண ையமுனச வெளிப்படுத்‌ த 

கான்கேட்‌ உதவுகிறது, 






|: மலழ்சபதரும்‌ நறுமணம்‌ 
9 உங்கள்‌ தடும்பம்‌ மூமூவதும்‌ அதை விரும்பும்‌! 


ட்‌ கஸ்கேட்‌ 
பெர்பியூம்டு காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயில்‌ 


சணை.ம.ர் வு. 
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ர்‌ 






பணி 


இரகு, கோதுமை இவை நீங்கலாக 
மற்ற உணவுப்‌ பொருள்களுக்கு விலை 
தரணயம்‌ மசய்ய வேண்டுமென விவ 
சாய மற்இிரி இரு எஸ்‌... ர்வ எனறு 
யாரா மன்றத்தில்‌ பேசியிருக்கிறார்‌. 
அவளாயப்‌ பொருள்களின்‌ விலை எதி வரு 
வதைக்‌ தடுக்க வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ 


அரசாங்கத்தின்‌ தோக்கமாகும்‌, இத்த 
தோக்கத்தின்‌ அடிப்படையில்கான்‌ இத்த 
உத்தரவு வரப்போகிறது. நிர்ணயம்‌ 


செய்வது என்பது கண்ட்ரோல்கான்‌ என்‌ 
பதை விளக்க அவசியமில்லை. 
ரோல்‌ வந்தால்‌ லஞ்சமும்‌ ஊழலும்‌ 
உடன்‌ வரும்‌ என்பனதகு 19]லிருந்து 
நவரை இதனை அநுபவித்த மக்கள்‌ 
நன்கு அறிவார்கள்‌. விளைவு ஒரு பக்கம்‌ 
இருக்கட்டும்‌. காரணத்தைக்‌ 
மிகாஞ்சம்‌ பார்ப்போம்‌, 

ல்‌ ஏறுகிறது என்று கார. 
ணம்‌ காட்டி அகுற்காசுவே 
இரு பாட்டீல்‌ எதிர்‌ தட 
வடக்கை எடுக்கிறார்‌. இதே 
நேரத்தில்‌ இவரது, மந்திரி 
சபையைச்‌ சோ்ந்தடுன் னொரு 
௪௧ மந்திரி என்ன காரியம்‌ . 
செய்வர்‌ 7 ர ! 
சவர்ண்‌ சிங்‌ பார்சல்‌, சரக்‌ 
குக்‌ கட்டணங்களை ஏற்றி... 
யிருக்கிறார்‌... இதுனலை உணவுப்‌ பண்‌ 









டங்கள்‌ எல்லாம்‌ விலை எஏறுடுமன்று 
வியாபார சமூகமே அலறுகிறது. இரு 
இங்‌ இக்கு அலறைலுக்கெல்லாம்‌ பின்‌ 


வாங்கி முவாரா எண்ண! 
யாகிறது. 

அப்படியானால்‌ இரு பாட்டீல்‌ நோக்‌ 
கத்தை இரு சுவர்ண்‌ சிங்‌ முறியடிக்கிறுரே 
அன்று கேட்கலாம்‌. எட்டிக்குப்‌ போட்டி 


பாக ஒரே சுட்டியில்‌ ஒரே மந்திரி சபையி 
லுள்ளவர்கள்‌ நடக்கலாமா என்று வினவ: 


லாம்‌. மசேள்விகினல்லாம்‌ சரி, னல்‌ 
நடப்பது சோஷலிஸ கனி காலம்‌. என்வே 
தாறுமாறாக நடப்பதுதான்‌ ன்று! 
இப்படிச்‌ செய்யலாமா என்று டக்க 
கூடாது, கேட்டால்‌ பத்தாம்‌ பசனி' 
என்பார்கள்‌. சுபர்தார்‌! ட்‌ 
ப்ப 1 இத | ப்பி 

ரச்‌ காரட்‌ தங்கத்தில்‌ ரூ. சிப்பிக்குள்‌ 
கல்யாண "மிசட்‌'டே. தயாரித்து 
விடலாமென்று ஒரு நகைக்‌ சடைக்‌ 
காரர்‌ கூறி, நகை தயாரித்துத்‌ தொழில்‌ 
மந்திரியிடம்‌. கொடுத்து அந்த மந்திரி 


சண்ட . 





வியாபாரி, இவர்‌ 
கூறுகிற ரூ. 90 அதிக 


எனவே, . 
விலை எற்ப்‌ போகிறது என்பது. உறுதி 


7பாகிற கபாக்குல்‌ 


ஆ. சிட்டுக்குருஷி 


வும்‌ மகிழ்ச்சிப்‌ ப்ப ர்க்துல்‌ அதது என்று 
செய்தி கூறுகிறது. | 

“ இதைப்‌ பார்த்த ஒரு இரும்பு வியா 

பாரி, '**ி0ர்‌ ரூபாய்‌ என்ன? சம ரூபா 

யிலேயே இந்த மாதிரி செட்‌ தான்‌ ௪ 


இடுறன்‌”* என்று கூறுகிறார்‌. எப்படித்‌ 
அருனிர்கள்‌ என்று கேட்டால்‌, ழ்‌ வரும்‌ 
லிஸ்ட்‌ தருங்றார்‌ அவர்‌... 
ரகேலா இரும்பு; இரட்டைச்‌ சர. 
சங்கிலி. ஆறு பிடி... ட்‌ 
பிலாய்‌ இரும்பு: கழுத்தோடு 


டிய தெக்லண்‌.. கண்ணார முத்துக்‌ 
க்கக்‌ ன ர க பதக்கம்‌, 

ரம்ஷட்பூர்‌ இரும்பு: காதுகளுக்கு 
ஜிம்ஃ்கி தட்டை ய்‌ 
பாடுடன்‌ கூடிய 


க்குத்திகள்‌. வேலைப்‌ 
ரு பில்லை, "சுத்து 
மான" இருமாங்கல்யம்‌. 
இத்து அளவுக்கு இரும்பு 
சப்ளை செய்ய முடியுமா? 
|... தானொரு உனது ரரரிற்த்‌ பண்ணை 
- பொழுதொரு க்கலுமாக 
அல்லவா பபொதுத்துறையின்‌ 
அற்புதத்‌ தொழில்‌ நிறுவனங்‌ 
சுள்‌ மெசெயல்படுகின்றன 7” 
என்று கவலைப்படுகிதிர்களாச 
உங்கள்‌ கவலையைப்‌ போக்கு. 
| இருர்‌, மலைேயாவி லிருழ்‌ 
சுத்த தகரம்‌ இறக்ருமதி 
செய்து விற்கும்‌ ஒரு 
இருப்பு வியாபாரி 
மன்றும்‌, வெறும்‌ 


ச ருபாய்க்சே இது மாதிரியான செட்‌ 
டைத தாம்‌ செட்டாகத்‌ தயாரித்து 
பிளாஸ்டிக்‌ பெட்டியில்‌ போட்டுத்‌ 


குர முடியும்‌ என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 


னி [5] 
பி 


25 


நாலு பேரிடம்‌ ஒரு காரியத்னதக்‌ 
கேட்டுச்‌ பிசய்வது நல்லதுகான்‌. ஆரல்‌ ப 
அந்து நாலு பேரிடம்‌ உண்மையாகவே. 
அவர்களின்‌ கருக்தைக்‌ கேட்டுிமோோமா, 
அல்லது நம்நு டைய கருத்துக்கே 
அவர்களை ஆமாம்‌ பூசாரி போடச்‌ செய்து. 


படப்‌ 


வெளி கலகத்தை எய்க்கிமோமா. 
சான்பனதை மனச்சாட்சிக்கு விட. 
வேண்டும்‌, ட்‌ ர்‌. 8 


அவசர காலம்‌ அவசியமா என்று 1 
இல்லி அமைச்சர்களுக்கு ஒரு சழ்தேகம்‌ 
தோன்றியது. உடனே நாலு பேரிடம்‌. 
கேட்ப முடிவு செய்தார்கள்‌. அற்கு. 
நாலு பேர்‌ நாட்டில்‌ உன்ன பல கட்டி 
சளைச்‌ சோ்ந்தவர்களனோ, எத்தக்‌ சுட்டியி 
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தும்‌ சேராத அறிஞர்‌ 
சுனோ, ராணுவ தளபதி 
கனோ, தளவாட நியு 
ணர்களோ புத்து அது 
பவம்‌ பெற்றவர்களோ 
அல்ல, 

சியாளர்கள்‌ எந்‌ 
தக்‌ கட்சியைச்‌ சோர்ந்த 
வார்களோ அக்கட்சியின்‌ 
பாராளமன்ற அங்கத்‌ 
இனர்களைத்தான்‌ தில்லிக்கு அழைத்து 
போசனை கேட்டார்கள்‌. இவர்கள்‌ என்ன 
டுசால்வார்கள்‌ 7 கட்ச பலத்தைப்‌ 
மிபருக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌ எதிர்க்‌ கட்சி 
களை ஒடுக்கவும்‌ நல்ல வாய்ப்புள்ள இந்த 
அவசரகால சட்டறந்தை மீவண்டாம்‌ 
என்பார்களா, என்ன 2 

"பூம்‌ - பூம்‌" என்று பேோனள்தாளத்‌ 

கோடு வரும்‌ கோயில்‌ காளைகளைப்‌ 
பார்த இருக்கலாம்‌. "ஐயா, துணி 
கொடுப்பாரா?" என்று கேட்பான்‌ மாட்‌ 
டுக்காரன்‌. மாடு “ஆமாம்‌” என்று 
மேலும்‌ கீமுமாகதி தலையாட்டும்‌. 

ஐயா, இல்லன்னு சுசால்ல மாட்‌ 


டாமே? என்று அடுத்து கேள்வி கேட்‌ 
பான்‌ அவண்‌. 

மாடு "இல்லை என்று கிழக்கும்‌ மேற்கு 
மாகத்‌ தலையை ட்டும்‌. 


அமாம்‌ செசொல்ல வேண்டிய இடக்‌ 
இல்‌ ஆமாம்‌ போடவும்‌, இல்லை சொல்ல 
வேண்டிய இடத்தில்‌ இல்லை போடவும்‌ 
மாடுகள்‌ மட்டும்தானா | இம்கதம்‌ அறித்‌ 
இருக்கும்‌ 7 இதோ நம்‌ அரசாங்கம்‌ 
நித்து மாதிரி பதில்கள்‌” மிபறு, அனி 

அ மாக யாரித்‌ 

வைத்திருக்கறதே? க்‌ 

அவர்கள்‌ ** இந்த அவசர காலம்‌ 
பனை வேண்டும்‌ **. என்று கூரி 

ண்ணா பம்த்ம்‌ 

௪ 


நஞ்சை, புஞ்ணச ல்க வரி 
ட ஸயயும்‌ தண்ணீர்தி இர்வையையும்‌ 





வெரு 


இரட்டிப்பாக்க 
வேலைகள்‌ 


சா ல்மாக 
தடக்கின்றன,. கச 
வேலைகளுக்கு மத்தியில்‌ 
மத்திய இட்ட மந்திரி 
இரு குல்ஓுாரிலால்‌ 
மம்தா என்ன, மாறில்‌ 
மாமந்திரி திரு பக்த 
வத்சலம்‌ என்ன, எல்‌ 
லோருமாக  ** உணவு 
உற்பத்தியைப்‌ பெருக்குங்கள்‌, பெருக்‌ 
குங்கள்‌, ெபருக்கியேயே தீருங்கள்‌ "* 
என்று இவிரமாகப்‌ பிரசாரம்‌ செய்து 
வருகிறார்கள்‌. 


பழைய வரிகள்‌ இருந்தபோது உழு 
கவன்‌ கணக்குப்‌ பார்த்தால்‌ உழக்கும்‌ 
மிஞ்சாது” என்றிருந்தது நிலமை. இப்‌ 
போது புது வரிகள்‌ வந்ததன்‌ பிறரு 
'*கணக்குப்‌ பார்த்தால்‌ காணி நிலமும்‌ 
மிஞ்சாது"" என்று எற்படப்‌ போகிறது. 
அதாவது அழுது விதைக்கிறவா்கள்‌ 
வரிகள்‌ கட்டச்‌ பிறுகச்‌ சிறுக நிலங்களை 
விற்றுக்கான்‌ வரவேண்டும்‌. 


இத்து நிலையில்‌ உற்பத்து எப்படிப்‌ 
பெருகும்‌ என்று ஊரே கேட்கிறது. 
ஒருவேளை தரிக நிலங்களில்‌ கோரைப்‌ 
புல்‌ பெருகுனைத்க கூறுகிரு ர்களோ 
என்னவோ? வேண்டுமா இத்தம்‌ 

ள்லைக்‌ கிகொண்டுபோய்ப்‌ டர்‌ அமிய்‌ 
ரர னான் ல நலம்‌. (அவசரி நாடுகளிலிருந்‌ 
தும்‌ வருசதவர்களுச்கு விற்கலாம்‌. அல்‌ 
லது சர்க்கார்‌. கலப்‌ மபொருள்‌ விற்டமீன 
ஸ்தாபனங்களில்‌ அதை வைத்து அழகு 
படுத்தலாம்‌. **பயிறு அழிப்போம்‌ - 
பாய்கள்‌ பின்னு வோம்‌” என்று புதிய 
பாடல்களும்‌ பாடலாம்‌. கனவு கண்ட 
சுய தேவைப்‌ பூர்த்தி பாய்‌ விஷயத்த 
லாவது நினதவேறும்‌! தத்தம்‌ தொழிலை 
இழந்து சு பத்தியம்‌ பிடித்தவர்கள்‌ 

ராண்டுவதகற்குப்‌ பாய்களைச்‌ சப்ளை 
மசெய்யலாம்‌ 1 


முவற வல்ம் வவ வ்வ டவல விவ்‌ பல்வ ல்ற்லி ம விவ்பிவ்விப் விடி மிழி விட வடிவ விட்டி வில்லில்‌ 


ராஜாஜி, எம்‌. 


ஆ நத கவடி வ விப் வ்‌ வ்வி ம்பு விட்டம்‌ வரத்‌ 


கி 


கோவை வில்லா, விவசாயிகள்‌ - வியாபாரிகள்‌ மகாநாநு 


மற்றூம்‌ பல தனைவா்கள்‌ “ன்‌! முகாள்ளுகிறார்கள்‌ 
3-0 ஞாயிறு காலை 9-30 மணிக்கு 
கோயமுத்தூர்‌ ஸ்டேன்ஸ்மீல்‌ கல்யாண மண்டபத்தில்‌ நடைபெறும்‌ 


நிமி விவிவி விவி வ விவ வ்ற வினவில்‌ அற்ற விவ வவ அவவ வழிவமிவம்மம்விற் வவ வ்வ்ல்‌ 


ஆர்‌. மஸானி 


கோவை ஜில்லா குதந்நஇுரக்‌ கட்ரி 


அறவ ழிவ்டுவ்ஷ்விமி வவ வைவ்‌ 


ஃ 





1963 மார்ச்‌ 31 முடியவுள்ள 
காலத்திற்கான 


நான்காவது 


ம்திப்பீ(0 


காட்டும்‌ 
இலாபத்தில்‌ பங்குபெற 
உங்களுடைய ன்‌ இன்ஞூரன்‌ சுப்‌ புபோசல்களை முடிக்க 

பேடேணடிய தேதியே £ உளள 

1863 மாசி 3/நேததியில்‌ |. கங்‌ 

(8மா॥ வற சவான்‌) | அடைமனைில்கக்கம்‌ இலக ன்‌ ர. 

கூடிய பாலிசிகள்‌ ஆஅறிளத்தும்‌, தின்‌ பங்கே ஜ்‌ 

விளைவயாகக விடைக்கும்‌ | பங குபெ கன அர்‌ 

உள்ளவை ஆகும்‌. 

1963 மார்ச 3 1ந்தேதியன்றே அல்லது அதற்கு 

முன்போ முடிக்கப்பட்டு பாலிரிகளாக மாறியுள்ள 

பாபோசல்கள்‌ மட்டுமே போனகபெறத்‌ 

யுடையனவாகும்‌. 

தீவ்கள்‌ இன்வுடைபா மெய்தகொள்ள விரும்புகிறீர்கள்‌ என்பகு 

வ ளறிறு ஞ்டரர்கண்ட உங்கள்‌ எண தனத. ர்க 

செயல்படுத் தும்படிக்‌ கேட்டுக்கொள் கோம்‌. 
உங்கக/ளைய பாபோசல்கள அணுப்பகு கடைசித்‌ தேதி வரை 
தாமதப்படுத்திளன்‌, போன பெற, குறித்த தேதியில்‌ அவை முடிக்‌ 
கப்படாயல்‌ போகலால்‌. ஆக, உங்கள்‌ முகவளா (ஏறெண்டை | 
இன்றே நாடுங்கள்‌, நீங்கள்‌ அப்பும்‌ புரயோசல்கள்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்ட தேததிக்கு முன்பே முடிக்கப்படுகின்றன வாவென உறுதி 
கொள்ளுங்கள்‌, 
1963 மார்ச 31௩ தேதியன்று அல்லது அதற்கு முன்போ குறைக்க 
தொகைக்குக கட்டி முடிப்புச்‌ செய்த. (1 ஈமெட்கம்‌ ரிச/ம-ஙற] அல்லது 
காலாங்தியாகிய பாவிசிகள்‌ போனக பெறத்‌ தருதியுடையாா வாகா, 


இலாபத்துடன்‌ கூடிய பாலிசியினை எடுத்திடுவீர்‌ 
இன்றே-இறுதி வார கெருக்கத்தைத்‌ தவிர்ப்பீ£. 


69 (ச ஆயுள்‌ இன்சூரன்சு 





போல அதரவு தருலது எதுவுமே இல்ம்‌ 


13 


கிடுதோரும்‌ கக்கிய லிப்கோ, வெளியீடு. கப்று 


அத்தவாலல ஸீ. ௦. 5. 8. அவர்களின்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு 


விம்சஷாம்சங்‌கள : 
ஆ. பாராயணாக்‌ இரமங்கள்‌ 
க. பல க்ஷேத்ர ராமர்‌ படங்கள்‌ 
ர பல இவ்ய மங்கள ஸ்தோத்ரங்கள்‌ 
இலவசம்‌ 


இப்புக்‌ நர்டிட்ல்ரா்‌! ங்ம்ண்க்ருக ணாந்துரி 
ரம்‌ (பிரதிகள்‌ இடைக்கும்‌ வரை 
ஒரு றாம்‌. இுலவசமாகத்‌ தரப்படுகிறது... 


'கங்க்‌!. வைஸில்‌ 630 பக்கங்கள்‌ -- நூழூ 


18 காலிகோ பைண்டிங்‌-- நான்கு வண்ண அழிய... 
] மமலட்டை--கவர்ச்்கரமான பெவளியிறு 


ரி விலை ரூ. 12,590; தபால்‌ மூலம்‌ ந, 14.50 


(முள்‌ பணாம்‌ தேவை] 


._ பிரதிகள்‌ கடைக்கும்‌ இடங்கள்‌ 2: 


தி லிட்டில்‌ பிள டம்பேனி (லிப்கோரி (போன்‌: 41298] 
ரங்களுநன்‌ தெரு, சென்க் -17: எம்‌. தாமோதரம்‌ & 


்‌. கம்பேனி, அப்பா பில்டிய்ல்‌. என்பினனேட்‌, சென்னை-1 : 


சிரற்கிய ச்‌, டல்‌ மித்தீரன்‌ ரெயில்கே ஸ்டால்கள்‌. 





ட்‌ | கர்கோவிடா விடமின்‌ சேர்‌.க்கப்பட்‌ 
க்ளும்காவிடா யங்க ம்‌ அடடா அ எகானத்‌ 
சக்தியளிக்கும்‌ உன்னத உணவு அது உங்கனுக்று அசிலப்பட. எந்திமை 


அன்றாடம்‌ அதை 
அருந்துங்கள்‌ 


மசி 


அளிக்கிறது. தவராமல்‌ களுககோனிடா 
அருந்துவதால்‌ எலும்புகள்‌, ஈாம்பகள்‌ மற்‌ 
இம்‌ உடல்‌ திசுக்கள்‌ வலுவடைகின்‌ நன, 


கார்ன்‌ பிராடகட்ஸ்‌ கோ ( இந்தியா] ப்ரட்‌ லீட்‌. 





ட்ங்ர்ட்‌ 





ச்ரீல்லோரையும்‌ அடக்கியாண்டான்‌ 
நரேன்‌. இந்த நரேனை அடங்கி நடக்கும்‌ 
படி செய்யத்‌ தந்தை விகவதாதக தத்தர்‌ 
மிகவும்‌ தயமானதோர்‌ உபாயதனதைக்‌ 
கையாண்டார்‌. 

ஒரு நாள்‌ நரேன்‌ புவனேசுவரியிடம்‌ 
தாறுமாருகப்‌ பேசி விட்டான்‌. அதும்‌ 
காக விசுவதாத தத்கர்‌ அவனை அடிதி 
துப்‌ புடைக்க வில்லை. நரேன்‌ தன்‌ நண்‌ 
பர்ககை வரவேற்கும்‌ அறையின்‌ கதவில்‌ 
அனமாதயாக எழுஇனார்‌ : 

“நரேன்‌ பாபு இன்று தன்‌ 
அம்மாவிடம்‌ இப்படி பெயல்லாம்‌ 
பேசுினுர்‌ உ 
நரேன்‌. புவனேசுவரியிடம்‌ எந்த 

அசட்டு வார்த்தைகளைக்‌ கூறினா, 
அவற்றையே எழுதிவிட்டிருந்தார்‌ விசுவ 
நாத தத்தர்‌. அப்புறம்‌ நரேன்‌ அம்மா 
விடம்‌ ஒருபோதாவது அப்படிப்‌ பேசி 
யிருக்க வேண்டுமே! 


விசுவநாத தத்தரின்‌ உயரிய இயல்பு- 
நயத்தினல்‌ ஐயம்‌ காணும்‌ இயல்பு - 
ின்னொரு சம்பவத்திலும்‌ 'வளியா 
ட்டது | 


“எனக்காக நீங்கள்‌ என்ன அப்பா 
செய்திருக்கிறீர்கள்‌?”* என்று ஒரு நாள்‌ 
அவணரக்‌ கேட்டு விட்‌ 
டான்‌ நரேன்‌. 

சற்றும்‌ பதற்ற 
மாடையவில்லை தத்தர்‌. 
("கண்ணடி எஇரில்‌ 
போய்‌ தின்று பார்த்துக்‌ 
மிகாள்ளோன்‌, தெரியம்‌” * 
என்றார்‌ சாவதானமாக. 


ரு நாள்‌ நரேனுச்‌ 
கும்‌ அவனுடைய தண்‌ 
பார்களுக்கு டையே 
எதோ தசுராறு உண்‌ 





டாயிற்று. அடி, குத்து என்று அது 

ற்றி விட்டது. சண்டையிட்டபடியே 
றிது சிறிதாக நகர்ந்துகொண்‌ டிருந்த 
நரேன்‌ பூறை மன்றத்தின்‌ வராந்தாவி 
லிருந்து கீழே விழுந்து சுல்லில்‌ தலைனைய 
முட்டிக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. செழிப்‌ 
பாக வளர்த்து செல்லக்‌ குழந்தையின்‌ 
தலையிலிருந்து *சூபு குபு" என்று குருதி 
பெருக்கெடுத்தது. இறுதி வளையில்‌ 
இந்தக்‌ காயத்தின்‌ தழும்பு விமீவகா 
நந்தரின்‌ - வலது கண்ணுக்கு மேலே 
தெற்றியில்‌ காணப்பட்டது. 

குழந்தைப்‌ பிராயத்தில்‌ நரேனின்‌ ரத 
தம்‌ அவ்வளவுக்கு வெளிப்பட்டதே தல்ல 
தற்குத்‌ தானாம்‌! *இந்த விபத்தால்‌ தரே 
னின்‌ சக்இகள்‌ கட்டுப்படுத்தப்‌ பெரு 
இருந்தால்‌ அவன்‌ இந்த உலகத்தையே 
தகர்த்து நொறுக்கி யிருப்பான்‌" "என்று 
கட்சிணேகவரத்துக்‌ தபஸ்வி பிற்காலத்‌ 
இல்‌ கூறினார்‌. ஆன்மீகத்தில்‌ தளர்ந்த 
உலகை நெருக்கி உருவாக்குமாறு நரேந்‌ 
இரனை ஞானத்‌ இயில்‌ உருவாக்கியவரும்‌ 
அவமசேதான்‌. 


பரி ட்டாவது வயசில்‌ பண்டிக ஈசுவர 
சந்திர வித்யாணாகரரின்‌ கல்வி நிலையத்‌ 
இல்‌ சோர்ந்தான்‌ நரேன்‌. 
ட ர ண்ற்தள் ப நுண்ணறிவு 
டல்‌ அதி விரைவிலேயே கல 
உ ஸகாசிக்கத்‌.. தொடங்கி 
பு யது. அதைவிட அதக. 
அறி மாக, அவனது இயல்‌. 
அரன்‌ பான துடிப்பும்‌ வெளிப்‌ 
படலாயிற்று. க 
தரேனின்‌. துறுதுறுப்‌ 
பைச்‌ கொல்லி முடி 
ரத 


யாது. ஒரு நா 
ஒர்‌ ஆடை என்ற்‌ | 
யில்‌ துணிமணிகளைக்‌ 
ப்‌ 


. அரிதின்‌ 


இழித்துக்‌ கொண்மி விடுவான்‌. அவளால்‌ 
வருப்பறையில்‌ பிெபொாருந்தி கட்கார்த்‌ 
இருக்கு ரப்பி ி.யா.து. மாறி மாறி 
அமர்வதும்‌ எழுந்து திற்பதுமாக இருப்‌ 
பான்‌. படிப்பைவிட வெளி விவகாரங்‌ 
களில்கான்‌ அவன்‌ கவனம்‌ அகமாகச்‌ 
சென்றது. விளையாட்டு என்றால்‌ அதி 
அம்‌ அவனுடைய  முரட்டுத்தனமே 
பீரதிபலித்தது. முரட்டுக்கனம்‌ என்‌ 
பதைவிடச்‌ செயல்‌ துடிப்பு என்றே 
அதனைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌, உடறுங்மீர்க்‌ 
கிடந்த நாட்டைத்‌ தட்டி எழுப்பி உத்‌ 
வேகம்‌ அளிக்கப்‌ போஙி்றவன்‌ அல்லவா? 
அத்த வேசும்கான்‌ பாலப்‌ பருவத, 
வரும்க்க னம்‌ தெரியாத பல விதங்‌ 
ல்‌ வெளியா வந்தது போலும்‌! 
கோலிக்‌ குண்டு, குதித்தோடுதல்‌, 
குஸ்‌இச்‌ சண்டை 1 னை எிறுவன்‌ நரே 
னுக்கு மிகவும்‌ பிரியமான விளையாட்‌ 
டுக்கன்‌. இனை வேளையில்‌ வருப்பு கலைந்‌ 
ததோ இல்லையோ உணவை அள்ளிப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு விளையாட விரை 
வான்‌ நரேந்திரன்‌. பழைய விளையாட்‌ 
டமுக்களோடு தானாகவே பல புதுப்‌ புது 
விளையாட்டுக்களையும்‌ அவன்‌ டிக்‌ 
இருந்தான்‌. சல்கத்தாவில்‌ புதிதாக எரி 
வாயு ரகாண்ர உற்பத்தியும்‌, சோடா 
முதலிய பானங்களும்‌ வத்திருந்த சமயம்‌ 
நரேனும்‌ ஒரு விளையாட்டு காஸ்‌ 
தொழிற்சாலையும்‌, சோடாக்‌ கம்பெனி 
யும்‌ வைத்து விட்டான்‌. சுட்டி குட்டி 
ரயில்களும்‌, இயந்தரலகளும்‌ செய்து 
அவற்றை இயக்கி மகிழ்ந்தான்‌. 
நரேனின்‌ முரட்டுத்தன தீதால்‌ 
அவனைச்‌ சக மாணவர்கள்‌ "குட்டிப்‌ 
பிசாசு என்று மாறைமுகுமாகப்‌ பெய 
ட்‌ அழைக்தார்கள்‌. "சிவபெரு 
மானின்‌ புகசுணத்தில்‌ ன்று" என்று 
ர ட வரே நப்படு.ப்‌ 
பன்ளிப்‌ பருவத்தில்‌ பரிணமித்தது. 
"குட்டிப்‌ பிசாசு* என்று சொன்னாலும்‌ 
அவன்‌ ஒரு தல்ல "பிசாசு". என்று உணர்ந்‌ 
இருந்தனர்‌ அந்த மாணவர்கள்‌. 
எனவேதான்‌, தங்களுக்குள்‌ எதே 
ரம்‌ சண்டை சச்சரவு மூளும்போ 
காண்டு கட்டி மாணவர்களும்‌ நரே 
விடம்‌ மத்தியஸ்தத்துக்கு வருவார்கள்‌. 
அவன்‌ தீர்ப்பில்‌ அவர்களுக்கு அவ்வளவு 
நம்பிக்கை, இல சமயம்‌ நரேனுக்குக்‌ 
குறும்புப்‌ புத்தி வந்து விடும்‌, சமரஸம்‌ 
செய்து வைப்பதற்குப்‌ பதிலாக அவனே 
ன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ கிண்‌ 









டிச்‌ இளறி வீட்டு வேடிக்கை பார்ப்‌ 
பான்‌. எனினும்‌ தகராறு வதூக்து 
அடி. உதையில்‌ ங்கி விட்டால்‌ கம்மா 


க்சுமாட்டான்‌. சண்டடனய விலக்கி 
ட்முத்தான்‌ மறு காரியம்‌ பார்ப்பான்‌. 
இப்படி இரு சண்டை கோஞஷ்டிகளுக்‌ 


1] 


இடையே புகும்‌ போது, கானே பலத்த 
அடிகளையும்‌ வாங்கிக்‌ மிகாள்வான்‌. எணி 
னும்‌ இறு வயசிலேயே குஸ்தி செய்யும்‌ 
முறைகளை அறிந்திருந்தபடியால்‌ தன்னை 
நன்கு காத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ அவன்‌ 
அறிந்திருந்தான்‌. , 
சண்டை சச்சரவுகளுடனும்‌, ஸீளை 
யாட்டு விநோதங்கணுடணும்‌ மட்டும்‌ 
நரேந்திரனின்‌ பள்ளி வாழ்க்கை முடிந்து 
விடவில்லை, அன்னையின்‌ மாடியில்‌ கான்‌ 
கல்ற அழுதக்‌ கதைகளாகிய ராமாயண 
மகாபாரதங்களைச்‌ சச மாணவர்களுக்கு 
அழகுறக்‌ கூறியும்‌ அனந்தமூட்டுவான்‌ 
நோன்‌. தனால்‌ வருப்பஜறையையே 
நரேனுடைய த வாட தட மாக அவ 
துடன்‌ மற்ற மாணவர்கள்‌ கொட்ட 
மடிப்பார்கள்‌, ப 
ஒரு நாள்‌ பாடம்‌ நடச்கும்‌ போது 
நரேனும்‌ தண்பர்களும்‌ தம்‌ பாட்டில்‌ 
கதை பேரிக்‌ கொண்டிருப்பது ஆரி 
யர்‌ சுவனித்து விட்டார்‌. பாடத்தை 
நிறுத்தி விட்டுப்‌ பையன்களைக்‌ சகேள்னி 
கேட்கத்‌ தொடங்கினார்‌. அவர்கள்‌ 
விடை கூற முடியாமல்‌ விழித்து 


னர்‌.  தரேனின்‌ முறையும்‌ வந்தது. 
என்ன அச்சரியம்‌! அந்து வம்பார்‌ தலை 
வன்‌ ஆரியர்‌ சேள்விகளுக்கெல்லாம்‌ 


டக்‌" *டக்‌* கென்று மறுமொழி கூறி 
விட்டான்‌. ஐரே சமயத்தில்‌ பல விஷ 
யங்களைக்‌ இரங்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ அறி 
புகதமான அவதான சக்திதான்‌. அவ்‌ 
னிடம்‌ இருந்ததே! 

நரேந்திரன்‌ பாடத்தின்‌ போது 
பேரி யிருக்கு நூடியாது என்றே தர்‌ 
மானித்து விட்டார்‌ ஆரியர்‌. விடை 
கூருகு மற்றவர்களை மட்டுமே வகுப்பு 
முடியுமட்டும்‌ அடுத்‌. கூறினர்‌, 
நரேனும்‌ எழுத்திருந்து நின்றான்‌. ''நீ 
நிற்க வேண்டாம்‌, தரேன்‌!!! வட்ட! 
ஆசிரியர்‌.  **இல்லை, தான்தான்‌ ௮௫௪ 
மாகப்‌ பேசியது'" என்று கூறி அவனே 
பிடிவாகமாகத்‌ தண்டனையை எற்றுக்‌ 
மிகாண்டான்‌. 


இத்ங்கில போ தனை ஆரம்பமாயிற்று. 
லில்‌ அந்து மொழி 
“அற்நியார்கள்‌ பானை 
என்றான்‌. தாடு முருவ 
தும்‌ லய மோசம்‌ பிடித்துதி 
இரிந்த அந்த நாளில்‌ சிறுவன்‌ நரேன்‌ 
இவ்வாறு கேட்டது அதிசயத்திலும்‌ அதி 
சயமாகும்‌. 

ஆங்கிலம்‌ 
வற்புறுத்தவே, 


நரேனுக்கு த 
பிடிக்கவேயில்லை ழ்‌ 
அல்லவா அது" 


கற்குமாறு ஆசிரியர்கள்‌ 
நரேந்திரன்‌ அழுது 
மிகாண்டே வீட்டுக்கு வந்து விட்டான்‌. 
அவனுடைய பெற்‌ சளும்‌ ஆரியர்‌ 
கூறியசதையேதான்‌ சொன்னார்கள்‌. ஒரு 
வாராக திர்ப்பத்தத்தின்‌ மீது ஆங்கிலம்‌ 


படிக்க ஆரம்பித்தான்‌ நரேன்‌. விரவி 
லேயே அம்மொழியில்‌ நல்ல தேர்ச்சியும்‌ 
செற்றான்‌. 

அவன்‌ மட்டும்‌ ஆங்கிலம்‌ பயின்‌ 
இிராவிடில்‌ வேதாதந்தச்‌. செல்வத்தை 
மேல்தாடுகளில்‌ யார்‌ பரப்பி யிருக்க 
முடியும்‌? வேதாந்தம்‌ செல்வம்கான்‌. 
எனினும்‌ செல்வமும்‌ ஒவ்வொரு தேசத்‌ 
தில்‌ ஓவ்வொரு நாணயமாக இருக்கிற 
தேயன்றி, ஒரு நாட்டு நாணயம்‌ இன்‌ 
னொரு நாட்டில்‌ செல்லுபடியாவதில்லை 
ய்ல்ல்வா?  வேேதாற்குசி 
சிந்தனைச்‌ மசல்வங்களை, 
பீமல்நாட்டில்‌ மல்லு. 
படியாகும்‌ ஆங்கிலச்‌. 
மசொல்‌ நாணயங்களி 
லேயே வழங்கப்‌ பிறந்த 
வர்‌ அன்றோ விவேகாநந்‌ 
தா்‌? அதோடு ஸ்வாமி 
கள்‌ காலத்திலேயே டத்‌ 
இயாவின்‌ நானா பகுஇ 
கனிலும்‌ கள்ள அறி 
வாளிகளை ண த்த 
பொதுமொழிப்‌ பால, 
மாக ஆங்கிலம்தாண்‌. 
திருந்தது. ஆங்கிலேய 
மாகம்‌ மிகுந்த இவா்‌ 
களுக்குப்‌ பாரதத்தின்‌ 
தனித்தன்மையை எடுதீ 
துக்‌ கூறவும்‌ ஆங்ெ 
 மொழியேதான்‌ அவர்ிய 
மாக இருந்தது. அன்பு ப 
மொழியை அறிந்து, தமக்கு எதுவுமே 
அத்தியம்‌ கிடையாது என்ற உயர்‌ நிலை 
யைப்‌ பிற்காலத்தில்‌ எய்து விவேகாநந்‌ 
தார்‌ எத்தனையோ பல ஆங்கிலேயர்களை 
யும்‌, அமெரிக்கர்களையும்‌ தமது அத்தி 
யந்த சிஷ்யர்களாகப்‌ பெபற்றார்‌. 


ரேனுக்க அவனுடைய தந்தையிட 
மிருந்தும்‌, தாயிடமிருந்தும்‌ இரண்டு 
அருட்‌ பீரசாதங்கள்‌ டை ததன்‌. 

“நான்‌ எப்படியப்பா தடத்து 
மிகொாள்ள வேண்டும்‌?" என்று விசுவ 
நாத _தத்தரை வினவினான்‌ அருமைக்‌ 


குமரன்‌. 

“எனக்‌ கண்டுமே ஆச்சரியம்‌ காட்‌ 
டாதே!”* என்று உத்தரம்‌ பகர்ந்தார்‌ 
தத்தர்‌. அனை ஒரு மந்திரமாக ஏற்‌ 
ரன்‌ குழந்தை. 

ஆச்சரியத்தை வெளிக்‌ காட்டாமல்‌ 
இருக்க வேண்டுமெனில்‌ அதற்கு முதற 
படியாக ஒருவன்‌ எதிலும்‌ தானே ஆச்‌ 
சரியம்‌ கொள்ளாமல்‌ க்கு வேண்‌ 
மும்‌. விவேகாநந்தர்‌ மட்டும்‌ தம்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஆச்சரியம்‌ கொள்ளத்‌ 
தொடங்கி யிருத்தால்‌ அப்புறம்‌ வேற 





ட. 


தற்ருமே அவருக்குப்‌ பொழுது இருந்‌ 
இராது. ஆச்சரியம்‌ னர்கடடணி படர 


மிதன்பது மனசை அசையா நிலயில்‌ 


னவப்பதேயாகும்‌. கண்ணன்‌ கூறிய 
*ஸ்திக பீரக்னு 'யைத்தான்‌ வேறு 
வார்த்னதகளில்‌ மகனுக்குக்‌ கூறிவிட்‌ 


டார்‌ விசுவதாத தத்தர்‌. 

ஒரு நான்‌ பன்னியில்‌ யாரோ செய்த 
தவற்றுக்காக நரேனுக்குத்‌ தண்டனை 
இடைத்தது. இதுகுறித்து அவன்‌ அன்னை 
யிடம்‌ முறையிட்ட போது, அவன்‌ 


வாழ்வு முழுவதற்கும்‌ 
வழி காட்டும்‌ ர 
நட்‌ பிரசாதம்‌ 


டு ்‌ கண்மணி, 
நீ தப்புச்‌ செய்யவில்லை 
என்னும்போது வேறெ 
தனையோ எண்ணி என்‌ 
வருந்துகிறாய்ர்‌ நாம்‌ சரி 
யாக நடந்து விட்டால்‌ 
பிறகு எது எப்படிப்‌ 
போபேோரனால்‌ என்ன? 
யாயோ பார்த்துப்‌ 
பாராட்ட வேண்டும்‌ 
என்பதற்காக மட்டும்‌ 
உண்மையைப்‌ பின்பற்‌ 
ருதே கண்ணே! உண்‌ 
மையாக இருக்கவேண்‌் 
பும்‌ என்ப மிதான்றுசி 
காகவே உண்மையைப்‌ 
பின்பற்று! நரேந்திரா, 
நீ சத்தியத்தைக்‌ கடைப்பிடிப்பதால்‌ பல 
முறை அநீதிக்கும்‌, இடர்‌ மலிந்து விளைவு 
களுக்கும்‌ ஆளாக நேரிடலாம்‌. அவற்‌ 
றில்‌ ஒன்றுதான்‌ நீ இப்போது கண்டது. 
அதற்காக சத்தியக்தை விட்டுவிடாதே! 
பயனை நினைக்காமல்‌ சத்தியத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்று** என்றாள்‌ மாது சிரோமணி புவ 
பீனசுவரி. 

இத்த நிகழ்ச்சியை எண்ணும்‌ பபாது, 

கனைய்‌ போருக்கு வீரத்‌ இலகையிட்‌ 
டனுப்புவது போல்‌ இன்னல்‌ சூழ்ந்த 
சத்தியப்‌ பாதையில்‌ நரேத்திரனைப்‌ புவ 
னேசுவரி தேனி சக்கி அனுப்பிவைப்‌ 
பது போலத்‌ தோன்றவில்லை ? 

"எனக்கு என்ன ஞானம்‌ இருக்கு 
மாயினும்‌ அதற்காக நான்‌ என்‌ அன்‌ 
ஊளைக்கு நன்றிக்‌ கடன்‌ பட்டிருக்கிறேன்‌" 
என்று விவேகாநந்தர்‌ பூரிப்பூடன்‌ கூறிய 
துண்டு. 


ரீசுவர சந்திர வித்யாஸாசரர்‌ கல்வி 
நிலையத்தைச்‌ சேர்த்த ஓர்‌ ஆரியர்‌ மிக 
வும்‌ கோபிஷ்டா்‌. எடுத்ததற்கெல்லாம்‌ 
பசை" கொறிப்பார்‌ அவர்‌. ஓரு நாள்‌ 
எதோ தவறு செய்துவிட்ட ஒரு பைய 


ர்ரீ 





கக்‌ "கண்மண்‌ தெரியாமல்‌". அவர்‌ பிய்த்து வாங்கி 
விட்டார்‌, அதற்க. கொடுமையைக்‌ காணவே நரேறு 
இரனுக்குச்‌ சகிக்கவில்லை, அவனுடைய நரம்புக 
மிளல்லாம்‌ துடித்தன. அந்த நரம்புத்‌ களர்ச்சி 
தாளாமலேை அவன்‌ சண்களில்‌ நீர்‌ பொங்க, 
*அஹஹ...."" என்று உரக்கச்‌ சிரித்து விட்டான்‌. 
உடனே ஆசிரியரின்‌ இருஷ்டி நரேன்‌ மீது விழுந்‌ 
தது. மஇணிமமேல்‌ அவ்வாறு சிரிப்பதில்லை. என்று 
அவன்‌ மன்னிப்புக்‌ கோர வேண்டும்‌ என்றார்‌ அவர்‌, 
அவன்‌ மறுத்து விட்டான்‌. உடனே | 
ஆத்திரம்‌ அவ்வளவும்‌ நரேன்‌ மீது இரும்பிவிட்டது. 
கயா தாட்சண்யமின்றி அவன்‌ காதைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தஇருகலானார்‌. அவர்‌, நோன்பு நோற்றுப்‌ பெற்று 
அத்த அருமைப்‌ பிள்ளையின்‌ காதஇலிருந்து ரத்தம்‌ 
அரும்பலாயிற்று. அப்படியும்‌ அவன்‌ மன்னிப்புக்‌ 
பேகேட்க மறுத்து விட்டான்‌. இளம்‌ குரல்‌ ஆத்திரத்‌ 
இலும்‌ அமுகையிலும்‌ உடைந்து தொனிக்க, "என்‌ 
காதை மின்னமும்‌ இருகினீர்களோ, தெரியுமா 
சேதி? என்னை வனதக்க நீங்கள்‌ யார்‌ ஜாக்கி, 
இனிமேல்‌ என்கிட்டே வரக்கூடாது!"" என்று சத்து 
பமிட்டான்‌. 


அந்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்து. ஈசுவர சத்திர வித்யா 
ஸாகரர்‌ அறைக்குள்‌ வந்தார்‌, விம்மலூக்கும்‌ விசும்ப 
தூக்குமிடையே நடந்தது அவ்வளவையும்‌ அவரிடம்‌ 
திக்கித்‌ இணறிக்‌ கூறிஞன்‌ நரேன்‌. பிறகு தன்‌ புத்த 
சுங்களையெல்லாம்‌ இரட்டி எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
“நான்‌ போகிறேன்‌. இனிமேல்‌ இங்கே வரவேமாட்‌ 
டேன்‌!" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு கிளம்பி 
விட்டான்‌ அந்து மானஸ்தன்‌! 





ஆசிரியரின்‌ ” 


அன்பு நிறைந்த இதயத்‌ 
இனராகிய வித்யாணாவரர்‌ 
குழுத்தையைதி "தாஜா" 
செய்து தம்‌ அறைக்கு 
இட்டுச்‌ சென்றார்‌. அவ 

க்கு நிறைய ஆறுதல்கள்‌ 
சசால்லி வகுப்புக்குச்‌ 
மிசல்ல வைத்தார்‌. 

நரேனின்‌ துணிவு காரண 
மாக அற்தப்‌ பள்ளியின்‌ 
ஒரழங்குகி சுட்டுப்பாட்டு 
முறைகள்‌ பரிசீலனை பெய்‌ 
யப்பட்டன. இது போன்ற 
அநாகரிக சம்பவம்‌ இனி 






















இகசழக்‌ கூடாது என்று தலைவா்‌ 
உத்கானிட்டார்‌. 
தந்தச்‌ சம்பவத்தைப்‌ புவ 
ள்‌ கவளிரதன்‌. ர எளி 
தாக மன்னித்து விடத்‌ தயா 
ராசு இல்லை. *கான்‌ வீரேசுவர 
க்காகநோன்பிருந்து பெற்ற 
£ளையின்‌ காதையா இப்படி 
இழைப்பது?" 
அந்தப்‌ பாழாய்ப்‌ போன 
பன்னிககருப்‌ போகவே வேண்‌ 
டாமமென்று மகனிடம்‌ கூறி 
விட்டான்‌. அவன்‌. அனால்‌ 
அவனோ. எதும்‌ நடக்காதது 
போல்‌ மறு தாளே வழக்கம்‌ 
போலப்‌ 


பள்ளிக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுவிட்டான்‌. 
நரேந்திரநாதனின்‌ 


காதுப்‌ புண்‌ நீண்ட 


நாட்களுக்கு. ஆற 
வில்லை. 


பரோத்‌ திரனு 


ம்ப ப்‌! நண்பன்‌ 
வன்‌ வீட்டில்‌ ன 


மரமோன்று உண்டு. 
| அம்மரத்தின்‌ மீதேறி 


நரேத்திரன்‌. 


மலா்‌ கொய்வது தரேந்திரனது வழக்கம்‌, மலருச்‌ 
காக மட்டும்‌ அவன்‌ மரம்‌ ஏறுவதில்லை. கா 
மடித்துத்‌ தொங்கவிட்டுக்‌ தலமாக ஒரு இளையி 
லிருந்து இன்னொன்றுக்குத்‌ தாவுவது அவனுக்கு 
ட பிடித்தமான விளையாட்டாகும்‌. அங்‌ 
இருந்து குட்டிக்காணம்‌ போட்டபடியே நிலத்தில்‌ 
குதிப்பான்‌.  நரேந்திரனுடன்‌ நண்பர்களும்‌ 
கோர்த்து கொண்டு அமர்க்களப்படுத்துவார்கள்‌. 
பாதி பார்வை போன அந்த வீட்டுப்‌ பாட்டனா 
ரால்‌ இந்த “ரோதனை யைப்‌ பொறுக்கவே (ம்பிய 
வில்லை. அற்கு மரத்இல்‌ பிரம்ம ராட்சதம்‌ ஒன்று 


வசிப்பதாகவும்‌, அது மரத்தின்‌ மீதேறுவோரின்‌ 
கழுத்தை நெரித்துக்‌ கொன்று விடும்‌ என்றும்‌ 
அவர்‌ பயமுறுத்திப்‌ பார்த்தார்‌. அவருடைய பய 
முறுத் தலை மிசுவும்‌ பவ்யமாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌ நரேன்‌. விட்டுக்குள்‌ சென்றுவிட்டார்‌ 
மீண்டும்‌ மரத்தின்‌ 
அம 23] 


கிழவனார்‌. அவ்வளவு கான்‌ 
மீதேறத்‌ தொடங்கி _விம்டான்‌ நரேன்‌. 


டய நண்பர்கள்‌ திநித்துப்‌' 
பார்கிகனர்‌, அவன்‌ செவி, 
சாய்க்கவில்லை, “மடக்‌ 
சுமுகைகளடா நீங்கள்‌! 
மரத்தில்‌ பிரம்ம ராட்சதம்‌. 
இருக்கிறதென்றால்‌... இவ்வ 
ளவு நாட்கள்‌ அது என்ன்‌ 
பண்ணிற்றும்‌ ? இரதி கா - நூயி 
கதைப்படி என்‌ கீமுத்தை 
எத்தனையோ முறை அது: 
ெெரித்துப்‌ போட்டிருக்க” |. 
வேண்டுமே!” சான்‌ ரண... 
அந்து அஞ்சா 
இத்தப்‌ பாட்டனாரி தத சவி 
கான்‌ பிற்காலத்இள்‌ ஸ்வாமி. 7 இ 
விரதானந்தரானதம:. 8 
உண்மை எதுவெனத்‌ 7 
தானே அநுபவபூர்வமாச 
நிர்ணயித்துக்‌ சிகள்ள 
வேண்டும்‌. மூட .. தம்பிக்‌ 
கக்கு இடம்‌ தானாகாது! 
என்பது ஸ்வாமி ஹிவேசா:. 
நந்தரின்‌ அபிப்பிராயம்‌. 


பிதிது புதிதாக. ஏதே 
னும்‌ ஒரு துறையில்‌. ஈடு 
பாடு கொள்வான்‌. நிருவன்‌ 
நாடகத்தில்‌ 
அவனது உள்ளம்‌. செல்ல 
லாயிற்று., பல அயையன்‌. 
களைச்‌ சேர்த்துக்‌ சொண்டு 
வீட்டின்‌ பூன மன்றுத்தில்‌ 
மேடை எமியலலாம்‌ அமரர்க்‌ 
கனமாகப்‌ போம்றி. விட்‌ 
டான்‌. ஒரு சில காபசுங்க.' 
ணும்கூட ரக்த யர்‌ 


டர்ன்‌, பாட 
நாடகக்‌ ர்‌ ம ரி "யா்‌. 


டது. நரேனின்‌ உறவினர்‌ 





வருக ந்த ர்ப்பாட்டம்‌ 
ய ாருக்களிர்‌ லது அந்தப்‌ புண்ணிய 
மேடையைத்‌ தகர்த்து நரே 
ன்‌ தாடகங்களுக்கு மங்களம்‌ பாடி 
வைத்தார்‌. 
இிகனால்‌ நரேன்‌ சோர்ந்து போய்விட 
வில்லை. அவணுடைய ஊக்கமும்‌ ஆக்குதி 
இறும்‌ தேகப்‌ பயிற்சித்‌ துறையில்‌ 
இரும்பின்‌. தன்‌ விட்டு முன்றி ரய 
மேகப்பயிற்கி சாலை ஒன்றைக்‌ தொடங்கல்‌ 
விட்டான்‌. அவனுடைய தேகப்‌ பயிற்சி 
சாலை அமோகமாக  நனடபெபற்றுது 
எகடடுவினர்‌. குழந்தை மொன்று சைய 
முறித்துக்‌ கொள்ளும்‌ வரையில்‌. முன்பு 


நகாடசு மீமேடையை 
உடைத்தெறிந்த மகாநு 

பாவர்‌ தேகப்‌ பயிற 

சாலைக்‌ கருவிகளையும்‌ 
உடைத்தெறிந்து அதற்கு 

ஸ்மாப்இி செய்து வைத்‌ 

தாம்‌. 


நரேந்திர நாதன்‌ நவ 
கோபால்‌ மித்ரா என்ப 
வரின்‌ வியாய மாண்ட 
லத்தில்‌ மேசோர்ற்கான்‌. 
சிலம்பம்‌, கம்பாட்டம்‌, 
நீச்சல்‌, மல்‌ யுத்தம்‌, படகு செலுத்து 
நில்‌ முதிய பல கலைகளையும்‌ சுற்றான்‌. 
ஒரு முறை விளையாட்டுப்‌ போட்டியில்‌ 
முதில்‌ பரிசைத்‌ தட்டிக்‌ கொண்டான்‌. 
உடலைத்‌ இண்மையாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளுவது உள்ளத்‌ இண்மைக்கும்‌ 
அவசியமாகும்‌ என்பது விவேகாதத்தசின்‌ 
கருத்து. சிந்தனையை மழுங்கச்‌ செய்யு 
மளவுக்கு உடல்‌ பலவீனம்‌ அடைற்து 
நிலையில்‌ பசுவத்‌ னக படிப்பதை விடக்‌ 
பய்‌ ரத்ட்டமா ஒருவனைப்‌ பரலோகத்‌ 
துக்கருகே இட்டுச்‌ செல்லும்‌ என்று 
ஒரு சமயம்‌ அவர்‌ மொழிந்தார்‌. 

இத்த விளையாட்டுக்களில்‌ சளைத்த 
பொழுதில்‌ படங்களை மாய விளக்கு 
(ராத216 1கார்சாடு எனப்படும்‌ லென்ஸ்‌ 
ஒனி உதவி மூலம்‌ திரையில்‌ போட்டுக்‌ 
காட்டிக்‌ ரிப்பான்‌ நரேன்‌. 


| இிதுவன்‌ நரேந்திரனுக்குச்‌ சமைக்‌ 
சுக்‌ கற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌ என்றார்‌ 
அசை யெழுந்தது, சிநே௫ிதர்களையயெல்‌ 
லாம்‌. பணமாகவும்‌, தானியங்கள்‌, 
காய்கறிகளாகவும்‌ உதவச்‌ செய்து செல 
வில்‌ பெரும்‌ பகுதினயயத்‌ தானே எற்று 
உணவு வகைகள்‌ தயாரித்தான்‌ நரேந்திர 
நாதன்‌." அவன்‌ தலைமையாளனாக இருக்க 
மற்றவர்கள்‌ கூதவியானராகப்‌ , பணி 
பரிந்து உணவு தயாரிப்பார்கள்‌; பின்னா்‌ 
எல்லோரும்‌ கண்டு ம௫்ழுவர்‌, நரேத்‌ 
இரன்‌ பு ருியாகத்தான்‌ சமைப்‌ 


(0 





பான்‌. எனினும்‌ மிளகை அதிகமாகப்‌ 
போட்டு காரத்தைக்‌ தாக்கலாக்கிவிடு 
வான்‌. 

"இந்தியாவுக்கு இப்போது சாத்‌ 
வீகக்தகைவிட ராஜஸம்தான்‌ அதிகத்‌ 
கேனவை* என்று பனறை யனறுந்தவார்‌ 
ஸ்வாமிஜி, காரமான உணவு ராஜ்‌ 
மானது என்பது தை வாக்கு. 


ப்ரீ ல்லோருக்கும்‌ பிரியனாகத்‌ தீராத 


விளையாட்டுப்‌ பின்னாயாக வளர்ந்து 
வந்தான்‌ நரேந்திரன்‌. எழை - பணக்‌ 
காரர்‌, உயர்‌ குலத்தவர்‌ - இழி குலத்த 


பேண்‌ என்ற எந்த வித்‌ 
இயாசமுமின்றி எல்லார்‌ 
மனைகளனிலும்‌ கு நீது 
ர்கள்‌ ன ணவன்ள 
தூம்‌ புகுந்தான்‌ நரேன்‌. 
அவ குது வயசினார்‌ 
யாருக்கேனும்‌ எதேனும்‌ 
துயரம்‌ நர் ந்தால்‌ 

நகல்‌ அளிப்பதில்‌ முன்‌ 
நிற்பான்‌... ச மூஞ்சிக 


ற்ப்‌ ங்களைக்கூட 
க்க வைத்த 


அவன்‌ 
சம்ப 
வங்கள்‌ பல, ்‌ 
வாண்டு மீது ஓரே உயிர்‌. 
என்றும்‌, "அக்கா" என்றும்‌ அவரவர்கள்‌ 
பீராயத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பக்குவமாசு 
உறவு முறை கொண்டாடுவதில்‌ அதி 
முகுட்டிக்காரன்‌ நரேந்திரன்‌. தங்கள்‌ 
வயக என்ன என்பது பற்றிப்‌ பெண்‌ 
களுக்குக்கான்‌. தனி அபிப்பிராயம்‌ 
உண்டே! அதை பெல்லாம்‌ அறித்திருந்‌ 
தான்‌ சன்ளன்‌. 


ஆடட்டங்கள்‌ காட்டியும்‌ பாட்டுக்கள்‌ பாடியும்‌ 
ஆறுதல்‌ செய்குடுவான்‌ ; 
கண்ணனைப்போல்‌ அன்பு 
கொண்டவர்‌ வேறுளாரோ 7 
அம்மைக்கு நல்லவன்‌, கண்டீர்‌ 1 - மூளி 
அத்தைக்கு நல்லவன்‌, தந்தைக்கும்‌௮ஃதே 
என்றெல்லாம்‌ கோபாலளைப்‌ பற்றிப்‌ 
பாரதியார்‌ பாடியிருப்பது நரேந்திர 
னின்‌ பாலப்‌ பருவத்தை எண்ணும்‌ 
போது நினைவில்‌ வருகிறது. கிருஷ்ணனை 
நினைவூட்டும்‌ இத்த நரேனை அர்ஜுன 
ஞக்குவகற்காக இன்னொரு அிருஷ்ணா்‌ 
காத்திருந்தார்‌. அவர்தான்‌. றாம 


 இருஷ்ணரார்‌. அர்ஜுனனை முன்‌ வைத்து 


உபதேசம்‌ செய்த கண்ணைப்‌ போல்‌ 
நரேத்திரனை முன்‌ வைத்துக்‌ தம்‌ அநு 
பூதியை மக்கட்‌ குலத்துக்கு வழங்கவே 
அவர்‌ காத்திருந்தார்‌. [தொடரும்‌ 










வனப்டூட்டும்‌, 
மேனிக்கு 
மென்மை தரும்‌, 
சுகந்தம்‌ வற்றாது 
எழிலூட்டி 
இன்பம்‌ தரும்‌ 


“டகாகுல்‌" 
ஸான்டால 


டாய்லெட்‌ பவுடா 





அர்த்த மின்சாரக்‌ கம்பத்தின்‌ அருகில்‌ வந்ததும்‌ 
னபயனின்‌ கால்கள்‌ தாமாக நின்று விட்டன. தலையில்‌ 
க்மந்து வந்த மூட்டையைச்‌ சர்வ ஜாக்கிரதையாகக்‌ 
ஞ்‌. றக்கவிட்டுக்‌ ருதிகானில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 

ர கம்பீரமான கட்டிடத்துக்குள்‌ ம ந்தூநெடியில்‌ 
முனகல்‌ கொண்டிருந்த தர்ம ஆஸ்பத்திரியைப்‌ பார்த்‌ 
துப்‌ பையன்‌ ஒரு கும்பிடு போட்டான்‌. தனக்கும்‌ 
தன்‌ எஜமானனுக்கும்‌ அதுதான்‌ படியளக்கிறது என்‌ 
பனக அவன்‌ தன்றாரக உணர்ந்திருந்தான்‌. அகனுல்‌ அவன்‌ 
அற்றது ஆஸ்பத்திரியைக்‌ கடவுளாக நினைத்தான்‌. 

இளஞ்சூரியன்‌ "சபகப* வென்று வளர்த்து கொண் 
டிருந்தான்‌. அவன்‌ கண்டிவிட்ட குறுகறுப்பில்‌ ஜனங்கள்‌ 
விறுவிறுப்பாக இயங்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

பையன்‌ மூட்டைக்குள்‌ கையை விட்டு ஒவ்வொரு 
புட்டியாகக்‌ கீழே எழுத்து வைத்தான்‌. பத்து விநாடி 
ளில்‌ அத்துனை புட்டிகளையும்‌ அழகாக அடுக்ல்‌ விட்‌ 
டான்‌. சாக்கை உகுறி நாலாக மடித்துக்‌ கீழே போட்டு 

அசுன்‌ ம்தி ச ரர்‌ உட்கார்த்து கொண்டான்‌. 

ன்பயனின்‌ ல்‌ ஒரு கம்யிரம்‌ வந்து விட்டது. 
னி அவன்‌ இந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ வரும்‌ ஒவ்வொருவை 
யும்‌ நிமிர்ந்து. பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பான்‌, நோய்‌ 
அழுத்தும்‌ பாரத்துடன்‌ வருகிறவர்கள்‌ அவனை அணுகிப்‌ 
புப்டிகளை விலைக்குக்‌ கேட்பார்கள்‌. அவன்‌ என்ன 
விலையைச்‌ சொன்னாலும்‌ அவர்கள்‌ குறைத்துக்‌ கேட்டுக்‌ 
கெஞ்சிக்‌ கூத்தாடுவார்கள்‌. 





பாவம்‌, எல்லாரும்‌ என்ழ ஜனங்கள்‌, கால்‌ 
தடையாக வருகிறவர்கள்‌. இதற்‌ 
காகப்‌ பையன்‌ ஒன்றும்‌ இளகிவிடமாட்டான்‌. 
**ஜிலை புட்டியிலே எந்த எட்டியிருக்கறது 
பார்‌! எல்லாம்‌. குருர்‌ போட்‌. இஷ்டம்‌ இருநி 
தால்‌ வாங்கு, இல்லாவிட்டால்‌. இடத்தைக்‌ 
காலி பண்ணு. உன்ணால்‌ வியாபாரம்‌ ெடுது"" 
என்று நிர்த்தாட்சண்யமாகப்‌ பேசுவான்‌... 
கரும என்பஙிகு அவனிடம்‌ ஙெடையாது. 
அவன்‌ யாருடைய தயவையாவது எதிர்‌ 
யார்த்தால்கானே! 
ஆயிற்று, ப ட. அவ்ன்‌ எறுமானன்‌ வரும்‌ 
பதம்‌. அவன்‌ சரியாகக்‌ ப்ர மணிக்கு 
வருவான்‌, பையன்‌ எப்படிக்‌ கடை பரப்பி 
யிருக்கிறான்‌. என்று நோட்டம்‌ விட்டபடி, 
வாய்க்கு வந்த வனச்‌ மொழிகளை உறிர்த்து 
விட்டுப்‌ போவான்‌, பையன்‌ புட்டிகளை விற்ற 
பண க்கைக்‌ கொடுத்துசி சரியாகக்‌ கணக்கு 
ஒப்புனிக்க வேண்டும்‌, எஜமானன்‌ இருப்றி 
யடைநீ்ததும்‌ பையன்‌ மிச்சமுள்ள புட்டிகளை 
ட கட்டி அவ்ணுடைய வீட்டில்‌ 
சகாண்டு போய்ச்‌ சேர்ப்பான்‌. இதற்குள்‌ 
எட்டு ஒன்பது மாணியாகுிவிடும்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ எஜமானனுக்கு ஒரு வழி 
யாகக்‌ கொஞ்சம்‌ இரக்கம்‌ கரக்கும்‌, மிகவும்‌ 
பபரிய மனக பண்ணி ஒரு நாக க்காணாத்‌ 
தூக்ங்ப்‌ பையனின்‌ கையில்‌ போழறிவான்‌. 
பையன்‌ பாடு குஷிதான்‌. 
அத்த தேரத்தில்‌ எத்த ஒட்டலில்‌ இட்டிலி 
டாகக்‌ கிடைக்கும்‌ என்று அவறனுக்குத்‌ 
தரியும்‌. ராம பவனுக்குள்‌ நுழைந்து நாலு 
இட்டிலிகளுக்கு “ஆர்டர்‌” கொடுத்துவிட்டுச்‌ 
சாம்பாரிலும்‌ சட்டினியிலும்‌ மிதப்பான்‌[ 
வெய்யில்‌ சகள்ளென்று பையனின்‌ பரட்‌ 
னடத்தலையில்‌ உறைத்தது. சொறிந்து விட்டுத்‌ 
கொண்டான்‌. அடி வயிறு சமூத்திரம்போல்‌ 
இரைத்தது. அதைச்‌ சொறித்து அடக்கினிட 






முடியுமா என்னர்‌ பையன்‌ பல்லைக்‌ கடித்து 
படியே பசியைப்‌ பொறுத்துக்‌. கொண்டான்‌. 

எழை தனங்கள்‌ மந்தை மந்தையாகத்‌ 
தர்ம ஆஸ்பத்திரிக்கு வந்து கொண்டிருந்‌ 
தனா. வறுமை அவர்களைப்‌ பிய்த்துக்‌ இன்றுது 
போதாது என்று, அவர்களது அழுக்கேறிய 
ஆடைகளையும்‌ ஒரு கை பார்த்திருந்தது. 

எலும்பும்‌ தோலுமாக மருந்த அவர்களைப்‌ 
பார்க்கப்‌ பையனுக்குச்‌ சகிக்க வில்லை. எத்‌ 
தை விகாரமாக இருக்கிறார்கள்‌? இவர்க 
சோறுதான்‌ வியாபாரத்தை நடத்து 
இம்‌ என்று வித அவன்‌ தலையில்‌ கட்டி 
யிருந்தது, . 

பையன்‌ முகத்தைச்‌ சகனித்துக்‌ கொண் 
டான்‌, அவனுக்கு மட்டும்‌ அண்டவன்‌ அறி 
காரத்தைக்‌ கொடுத்திருந்தால்‌, அவன்‌ ௮ 
கொரு புட்டியை எடுத்துக்‌ கொழுத்திருப்‌ 
பான்‌. இட்பிெபொழமுது அது 
முடியாது, விலையில்‌ ஒரு 
நயா பைசாவைக்‌ குன்றக்‌ 
சுக்கூட அவனுக்கு அதி 
காரம்‌ கிடையாது. ஆகை 
யிஞல்‌ விடாப்பிடியாக 
இருந்தான்‌; முதட்டுத்‌ 
கனமாக நடந்து கோண்‌ 
பான்‌. 

ட்ப /யனுக்கு மப்‌ 
ப்பா தமிலைவாவி 1 
பண்ணப்‌ ன, ட்‌ 
விண்‌" என்று இரண்ட 
கப்‌ பிள த்து விடுவது 
போல்‌ தலை பிதறித்குது. 
அவனால்‌ காங்க முடிய 
ஹில்லை, *ம்பர்ம்பமாராஃ ட.” 
என்று முனவ்ளான்‌. இலை 
வனிக்குக்‌ கார ணம்‌ . த்‌ 
நேற்‌ ம்‌ பச்சைத்‌ தண்ணிரை 
தவீர வேறு எதுவும்‌ அருந்தாததுதான்‌. 
*ராமபவன்‌" து௱ லு ட்டிலிக்குத்தல 
வழியில்லாமல்‌ போய்விட்டது. இந்த 
ஏழை ஜனங்களுக்காக அவன்‌ இவ்வளவு 
பச்சாத்தாபம்‌ கொண்டு உருருக்றுனே, 
இவர்களுக்குக்‌ கொஞ்சமாவது அவன்‌ 
மீது கருணை இருக்கிற தா? 





இவன்‌ ஏமாந்த சோணகிரியென்று நேற்று 
சால ஒரு செல்லாது கால்‌ ரூபானயத்‌ தம 
யில்‌ கட்டினிட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. பைய 
னின்‌ எஜமானன்‌ அந்து அளவுக்கும்‌ ன்யத்‌ 
இயக்காரன்‌ இல்லை. கணக்கு ஒப்புவிக்கும்‌ 
பொழுது கண்டுபிடித்து விட்டான்‌. 

ய்‌ ஈ! இது செல்லாத காசா? யாரோ 
ரணிஞ்சு எமாத்தி யிருக்காங்க...”” என்று 
பையன்‌ துடித்தான்‌. 

"எமாத்திட்டாங்களார்‌ அந்த அளவுக்கு நீ 
தா வியாபாரம்‌ பண்றியா? உனக்கு 
எப்படிப்‌ புத்தி புகட்டறதுன்னு எனக்குத்‌ 
பெகியும்‌. கனக்கு இன்றைக்குக்‌ கூலி இந்தச்‌ 
செல்லாத கால்‌ ரூபாய்தான்‌!” என்று எது 
மானன்‌ கா்ஜித்தான்‌. 

யையன்‌ குதறி அமுது விட்டான்‌. "எ 
மான்‌! இந்தத்‌ தடவை மட்டும்‌ மன்னிச்‌ 
நிறுங்க. என்‌ வயித்திலே மண்ணைப்‌ போட்டு 
டாநிங்க..."* என்று கதறினான்‌. 

ஆனால்‌ எஜமானன்‌ கிஞ்சித்தும்‌ இரக்கம்‌ 

பையன்‌ கச்‌ செல்லாது நாவ்ளுக்‌ 
காகோடு வெளியே வந்தான்‌. "ராம பவன்‌” 
கல்லாவில்‌ உட்கார்த்திருக்கும்‌ முதலாளியும்‌ 
அவனைப்‌ போல்‌ ஓர்‌ இனிச்சவாயர்தான்‌. 
அவரிடம்‌ இந்து அகரா! அண்வாா 
ஏமா துசுலபம்‌. அப்படிச்‌ செய்ய மட 
ட பொல்லு வரவில்லை. குழம்பிக்‌ 
பித்‌ தள்ளாடி தடத்தான்‌. பிறகு இடீ 

ன்றூ முடிவுக்கு வந்தவனைப்‌ போல்‌ 
குப்பைத்‌ தொட்டினய நோக்கி அந்தக்‌ கால்‌ 
ரூபாயை விட்டெறிற்தான்‌. 

சவ்தா ன்ப்ப்‌ உயிர்‌ போகுதே! தாக்கு 
வர்ந்து இய!" நதி 
எ ன்‌ இருக்கட்டும்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
இத்‌ இடதந்தாள்‌. அவள்தான்‌ முனகி யிருக்க 
வேண்டும்‌. அவளுக்கு உடம்புக்கு என்னமோ? 
பாவம்‌, அவனைப்‌ போல்‌ அவளும்‌ ஓர்‌ அநா 
சா அற்க்டாபள் ளர்‌. ஞு ப்‌ ன ரர 
விட்டால்‌ அப்ப கருவோர யாரு 
தத்தா ம என்‌ கடக்கப்‌ போஙிறாள்‌? 

தலைவன்‌ வேகமாக முற்‌ ்‌ விட்டது. 
பையஞல்‌ தாளவே முடியவில்லை. துடி.துடித்‌ 
தான்‌. இரண்டு கைகளாலும்‌ தலையை 
அமுக்கி விட்டுக்‌ ட ந்ண்ட பற்றள்‌. இல்‌ ஒன்றும்‌ 
காதாரணமாகப்‌ போகி யா கில்லை, 
இல்களி ன்‌ கண்ணீர்‌ 


இங்கிலீஷ்‌ டாக்டரின்‌ மருந்துத்‌ 
பட்டால்தான்‌ போகும்‌. 

மருந்து வாங்கப்‌ புட்டிக்கு எங்கே போவது? 
பையனின்‌ பார்வையில்‌ அந்த நீலச்‌: சிசா 
நெருடியது. ஒரு கணம்‌ மெய்‌ சிலிர்த்துப்‌ 
போய்‌ றத்‌ ல்க 

பையனுக்கு ஓர்‌ அபார பயோசு ஈன்ற 
யது, எப்படியும்‌ புட்டியை எடுத்துக்கொள்‌ 
வது; அதற்கு ஐரு கத கட்டி விடுவது என்று 
இர்மானித்தான்‌. "எஜமானன்‌ எமகாதகப்‌ 


பேர்வழிதான்‌.. நம்பவே மாட்டான்‌. ஏதோ 
ணியம்‌ இருந்தால்‌ பிழைத்துப்போவோம்‌. 
நானிட்டால்‌ வருவனத ரன 1 


கொள்வோம்‌" என்று பையன்‌. , 
ட ரும்‌ ்‌ 
நீலச்‌ ச்ப்ணைவை ப ட இடுப்பில்‌ . 





ல்க 


்‌ 7 ஜக நிர 
பர்க்‌ சகாவை எங்கிட்டே 


விட்டுக்‌ கொண்டான்‌. வயிற்றை உற்றுப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவ்வளவு சிகிகரத்தில்‌ கண்டு 
பிடித்துவிட முடியாது என்பதில்‌ ஒரு இருப்தி, 
கற்று முற்றும்‌ நிதானமாகப்‌ பார்தீதுக்‌ 
கோண்டே பக்கத்துக்‌ குப்பைத்‌ தொ 
வைப்‌ பையன்‌ பரபரவென்று களறினான்‌. 
நீலக்‌ கண்ணாம்‌ சரஸ்‌ இரச சிலவற்றைப்‌ 
பொறுக்கிக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. அவற்றைப்‌ 
புட்டிகள்ப்கு அருகில்‌ போட்டு விட்டுப்‌ பெரு 
ஈச்ச விட்டான்‌. ்‌ 
"காரியம்‌ முக்கால்வாசி முடித்து விட்டது. 
எப்படியோ தவறி அந்த நீலச்‌ சீசா உடைந்து 
விட்டது என்று சா வேண்டியது. 
எதுமாள்‌ நம்பினுலும்‌ சரி, நம்பாவிட்டாலும்‌ 
சரி. வருவது பரத க்‌ பச 2௧௧ 
பையனுக்குப்‌ பாதித்‌ தலைவலி கரைந்து 
விட்டதுபோல்‌ ஓர்‌ உணர்ச்சி. 
*டிகக்கெக்கே...."" என்று கீழ 


ன்ற இழட்டுச்‌ சமிப்‌ 
பாலி பையனின்‌ கழுதின்குதி 


இருங்க 


பைப்‌ பார்த்துப்‌ போ!" 

அவனை ரோஷத்துடன்‌ முறைத்துப்‌ 
பார்த்தாள்‌. முளைச்ச பையன்‌. 
உன்‌ அதட்டதுூக்கு இ, 


வாட்டாள்‌. । 





நான்‌ உன்‌ எஜமான்கிட்டே சொல்ல மாட்‌ 
டேன்‌. நீ தத்‌ இருடி வித்துத்‌ தின்னத்‌ 
தானே த? என்‌ ஐடம்பைப்‌ பாரு, 
தெருப்பாக்‌ கொழிக்குது. மருந்துத்‌ தண்ணி 
வாங்கிக்‌ குடுக்கணும்‌. என்‌ காசு 
போட்டுப்‌ புட்டி வாங்க முடியாது. நாய்‌ 
ண்ண ஏடாக பகன்‌ புட்டியை நான்‌ 
இரகுப்பிக்‌ கட்‌ ம்பா தறிகள்‌ ப டா ட்ப 

முனியின்‌ பபண்‌ பையனின்‌ மனசைக்‌ 


கரைத்தது என்னவோ உண்மை. 
அவன்‌ இலைவலிக்கு முன்‌ அது வரத 244 
அம்மா!" என்று பையன்‌ அலறினான்‌. 
“இதோ, பாரு கெழவி! சும்மா சும்மா 
நம்பகிட்‌ வம்யுக்கு வராதே, என்‌ தனை 
வலி எனக்குத்‌ தெரிவும்‌!" ” | 
அப்படீன்னு, இத்தப்‌ புட்டியை எனக்கு 
நிகொழுக்க மாட்டியா?" 
மாட்டேன்‌! மாட்டேன்‌!"" ம்‌ 
கிழவியின்‌ கண்கள்‌ ஆத்திரத்தில்‌ ஜொலித்‌ 
தன. !*1பாவிப்‌ பயலே! மாட்டியார்‌ இரு 
சொல்றேன்‌. அதோ பாரு, உன்‌ எஜமானன்‌ 
வாரான்‌, மரியாதையா ௮  அல்படத்துண்றிா 


வெடத்தது. பிறரு ஒரு வெறி அவளை 
ஆட்டி வைத்தது 

பக்கத்தின்‌ கடத்த ஒரு பேரிய. கருங்கல்லை 
'* இக்கரை ! எதாவது உளறி 


எழுத்து, 

யா, இனை கன்‌ தலையில்‌ போட்டு விடு 

ண்‌... சான்று 

ரடல்‌ வெளியே வத்து விட்டதைப்‌ போல்‌ 
கிழவி க போனான்‌.  ""செகொல்லுவி 
யாடா பொறம்போக்கே?”" என்று சுதறிக்‌ 
கொண்டு கீழே சாய்ந்தாள்‌. 


பையன்‌ கல்லைத்‌ சொலைவில்‌ எறிந்துவிட்‌ 
பச்‌ சுதாகித்துக்‌ கொண்டான்‌.  கறுசுறுப்‌ 
புடன்‌ எஜமானனை வரவேற்றுன்‌. 

"என்னடா இருட்டு முழி முழிச்சபடி 
தாங்கி விழறே?்‌"* என்று நட்புடலாகக்‌ கேட்‌ 


ம்க்‌ கொண்டேவந்தான்‌ எஜமானன்‌. பையன்‌ 


பெத்தம்‌ பேந்த விழித்தான்‌. 
லக்‌ கண்ணாடிச்‌ சில்லுகள்‌ எஜமானனின்‌ 
கண்களில்‌ பட்டன. **ஏண்டா, புட்டியை 
உடைச்சரிட்டியார்‌"" என்று இறை 
பையன்‌ பேயண தித்தது 
கொண்டிருந்தான்‌. “சரி சகி, [ 
ராத்திரியும்‌ பட்டினி கடெக்கணு 
தலையிலே எமுதியிருந்தா ச நான்‌ 
என்னு செய்ய முடியும்‌?** என்று அதுத்துக்‌ 
கொண்டே சென்று விட்டான்‌ எஜமானன்‌ 
பையன்‌ கண்களை க்‌ கொண்டு 
உட்கார்ந்தான்‌. எ 
போய்க்‌ கொண்டிருப்பனதக்‌ கண்டதும்‌ அவ 


துடைத்‌ 


னைக்‌ கை தட்டிக்‌ கூப்பிட்டான்‌. 

கிட்டானும்‌ ப்போல்‌ ஓர்‌ அதாதைச்‌ 
சிறுவன்தான்‌. ல்‌ சோற்றுக்குக்‌ தாளம்‌ 
போடுகிறவன்‌ டு ட்‌ அவன்‌ அனிமாக்‌ 
சககொட்டகைகளில்‌ ன தாக டிக்கெட்டை 


செய்து விட்டு, தகை வள்ள 
சுனிடம்‌ “வய வண பநர ப்‌ ல்‌ 
டைய வியாபாரம்‌ பை ழு. 
5 அ. சிவை ுக்தம்‌ 
வியாபாரத்து முதல்‌ 
இ மடவ கணத்காம  அனாச 
அன சி டீ 
பமட்பந்திர? என்று டான்‌ அகம்‌ 
வற்துர்ன 
"கொஞ்சம்‌ கடையைப்‌ பார்த்துக்கிறியா? 
நான்‌  கெட்துளா உள்ளே போயி மருத்து 
டன்னை ழ்‌ ப ன்‌ தலைவலிடா."* 
ஸ்பத்திரிக்குள்‌ பறந்து சென்‌ 
ன்‌. று டாக்டரை அணுகுவ 


த ப வனுள்‌ கால்கள்‌ கடுத்குன, 
நக்க பையனைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்தீ 


தார்‌. "மாத்திரை எழுதித்‌ தருவ்ேன்‌.சாப்‌ 
பாட்டுக்குப்‌ பிற மூன்று ்‌£ சாப்பிடு 
தலைவலி பறுந்து 


நான்‌ பட்டக்‌ கொண்டு வந்திருக்‌ 
சேகன்‌, மருத்து வாங்கிப்‌ போக!" என்றான்‌. 
டாக்டருக்குச்‌ எரிப்பு வந்தது. "மருந்து 
அவசியமில்லை. மாத்திரையே போதும்‌/** 
"மரு யா?"* அபயன்‌ தன்னை 
யறியாமல்‌ விறிட்டான்‌. .. 
மாத்திரையை வாங்கிக்‌ கொண்டதும்‌ 
பையன்‌ வேகமாக வேளியே வத்தான்‌. ஐயோ 
பாவம்‌! தமக்கு மருந்து தருவார்கள்‌ என்று 
விழலிக்குப்‌ புட்டியைக்‌ கொடுக்காமல்‌ அவள்‌ 
வயிற்ேரிச்சலைக்‌ கொட்டிக்‌ கொண்டோமே 


ப்‌ பக்கத்தில்‌ வீட்டான்‌.. 















11 ிச்மு நணிய/க சணசாவிரா 
ண்ரஜல்‌ர்ட ஈய "ங்கற. நு ோோம்‌. 
ர ருமர்றிப்றவர்‌, மாடி 
இனா சிக்க டஸ்பி த அஏ அகம்‌ கை 
சீ ிசமாறரறராச பப சமாய]) மமக, 19058. 
நாபி ரா 
7, சிரிரக்ச மரி ரியர்யிமசகிரள நரகம்‌ 





ட்‌, உட வார்பாகாவார்வா, 
நபரிய/மா நிகம்‌, பளி்தயட, சரக்க]. 






ர்‌ ரூ, வ்‌ ன்று கொடுத்து விழு 

வோம்‌" என்று உர்மானித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

ஓட்டமாக ஒடி வந்து, **பாட்டி! பாட்டி! 
இத்தா புட்டி!” என்று ச.த்இனுன்‌. 

பாட்டி விசுக்கென்று எழுத்து கொள்ள 
வில்லை? புரண்டும்‌ கொடுக்க வில்லை. 

௬பயன்‌ கிட்டானைப்‌ பார்த்தான்‌. கிட்‌ 
டான்‌ பதறி வந்து அ அஷ்ட தொட்டும்‌ 
பார்த்தான்‌, "இழி செத்துப்‌ மட்டாடா. 
உடம்பு சில்லிட்டுப்‌ போச்சுடா." 

ஆயிரம்‌ கட்டடங்கள்‌ அக்கு அக்காக 
இடிந்து பையனின்‌ தலையில்‌ விழுந்தன... 
பாட்டி! கன்னை நான்‌ சாகடிக்கள்னே, 
சும்மா பயழுறுத்தினேன்‌.  அங்வளவுதான்‌. 
விதிதான்‌ உன்னைக்‌ கொண்டு போயிடுச்சு 

தான்‌ இல்லை, பாட்டி! நான்‌ இல்லை!”* என்று 
அத்த நீலச்‌ ரீசாவைத்‌ தன்‌ . மொட்டைதி 





தலையில்‌ ஓங்க ஒங்கி அடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
நீலச்‌ சீகா உடைந்து, பச்சை சத்சச்தேரடு 
சில்தூகள்‌ மே சிதறுவனதகக்‌ சண்ட 


தடுக்கச்‌ கூடத்‌ தோது 
ய்‌ தின்றான்‌. 


(டான்‌, பையனை 


மல்‌ இகைத்துப்‌ 
ர்‌ 









































எளெனிங்‌, ஓரே பேயப்பிவ்‌ காவ்‌ ட்‌ 
பெடெண்டவ்‌ இரிம்‌ துர்‌ நாற்றுந்கை தையும்‌ 
சசொதிைதைகையயும்‌ உண்டாகும்‌ ங்கு 
களிவ 85 சத லிங்தத்தை ஒழிக்க த. 
க ல்பிகட்‌ உடனடியாக வாய்‌ துரி! 
நாரற்ற்திளுகு நல்‌ 2 ச௩்தாப்பங்களின்‌ 
ண்க்ற்துகிறுதுளன்பணதவும்‌. உணவு 
சாப்பிட்டவுடன்‌ கால்ப்கட்டிறுவ்‌ 
நகைத்‌ துவக்கும்‌ நாணறயால்‌, 
யற்பளசை வர ம ஜிரிவ! ய நு துவள 
க்ண்டுராகத பெருமனவில்‌, எராளமான 
வர்களுக்கு சொத்த இழிக்கிப்‌ 
யபட்கி உது என்பளதயும்‌ விரிவான 
பரிட்னசகள்‌ அீருபித்துள்ளன: இரத 
சாதிகா கால்கெட்‌ ஒன்‌ றுக்குக்காண்‌ 
ண்ட்‌! 
சாப்பிட்டவ்டன்‌ வாயை பெகொப்பளித்‌ 
தரல்‌ முட்டும்‌ ப்போகா து சாப்பிட்ட 
வ்டண்‌ (மக கமாக கால்பிகட்‌ 
ப்டண்டல்‌ க்ர்ப்ணுல்‌ உங்கள்‌ பற்களை 
கன்ருகத்‌ துலக்குங்கள்‌. இதண்‌ 
ீரியரும்‌, எபுருவும்‌ தஇண்ணாமாயு/ ளை 
நு பற்களின்‌ இடை சவெளிகளிபில்‌ 
யுகு்து, சொத்றைக்கும்‌. துரி 


்‌ காற்றுத்‌ துக்கும்‌ காரணமாக இருக்கும்‌ 
த்‌: அழுங்யே பதார்த்த அணுக்களை 
ப்‌ அகற்றுரிற து. 
ட்‌ கால்கெட்டில்‌ ரீடித் இருக்கும்‌ நாகன்‌ 
்‌ சி துப்ண ந்திர்க ரம, குழ தகள்‌ 
்‌ ன்த்ணல! ய பல்‌ துலக்க 
வரு ம்பு ர்‌ தண்‌, 
க ணார 
பக்‌ 





வழக்கமாக காலிக்‌ உயயோரித்தால்‌, அது! 
எ துர்‌ நாற்றத்தை 
அகற்றுங்ற து 
9/ சொத்தையைத்‌ 
தழ்க்கிற்து 
உ பற்களை அ 
வெண்மையாக 


வைத்திருக்கிறது 





சிஉகிள்‌ பாதியோரு்ய எிருவ்பி 

வன்‌, இர்துயு ன்‌ அள்‌ அனை தணதி 
பய்‌ சால்ட்‌ பித்பவடர்‌ 
கூலன்‌ அடையலாம்‌. இரு டய்வி 







பனி திநி| சி ்‌ | பங்‌ வரி திங்கிற சிரு வரும்‌... | கண்வ ர்‌ 
த பர்பி ட வா. இ 
. | ணக 


பரிசுத்தத்துற்கும்‌, வாயில்‌ நறுமணம்‌ கமழவும்‌, வெண்ணிற பற்களைப்‌ பெற 
வும்‌ உலகத்துலேயே பெரும்பாலான மக்கள்‌ மற்றெல்லா பற்பசைகளையும்‌ 
விட கால்கேட்டையே பெரிதும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌. 


ச்ம்‌ அரிப்ப யக. 


பி 


ர ச்சரியப்படத்தக்க காரியங்களை ஆச்சி 
யப்படத்‌ கக்கவார்களே செய்ய நூடியும்‌ என்‌ 
பார்கள்‌. ஒவ்வொரு நாளும்‌ காலை பொழுது 
புலர்த்ததிலிருத்து பொழுது சாவும்‌ வரை 
சனத வேலை செய்யும்‌ ஸ்தபதிகள்‌ மட்டும்‌ 
நூற்றிருபது போர்‌, சித்திர வேலை செய்யும்‌ 
காத்திரிகார்களோ எழுபது யோர்‌, இவர்களுக்கு 
கஉதனி செய்ய நாற்றுக்கணக்கான உதவி 
யாட்கள்‌ -- கோபுரத்துக்குச்‌ சாரம்‌ கட்டு 
வகுற்கு மட்டும்‌ சுமார்‌ கரபத்தையாவிரம்‌ 
பகர்‌: மரங்கள்‌ - என்று இப்படிப்‌ பெரிய 
அளவில்‌ ஒரு மா ரூம்‌ கோவில்‌ இருப்பணி 
பேவலை தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இப்போது நடைபெற்‌ 


ட்‌ ம்‌ ்‌ நுக்கொண்டிருக்கிறது என்று சொன்னால்‌, 

ரு டத ்‌ ட்‌ 
ட்‌ (இ யூய்ம்‌ ஈ எதோ மிரா மராஜ கோழன்‌ காலத்துக்‌ 
பழ ॥ |॥ இதற்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்படுவது 


ண்‌ ப்‌ போல்‌ கூங்களுக்கு ஒரு பிரமிப்பு வருகிறதா 
பகன்‌ ்‌ 4 1 ட்‌ | பதீத இல்லையா? உண்ணயயில்‌ இ தந்தத இருப்பணி 
டி ணை அ பப அப்படி ஒர பிரமிப்பை உங்களுக்கு ஏஜ்‌ 
படித்த வில்லையாளால்கான்‌ ஆச்சரியப்பட 
வேண்டிம்‌. சிற்ப வேலைக்கு எராளமான 
சாரம்‌ கட்டி வேலை நடக்கற கோபுரம்‌ - பொற்‌ ல்ம்கள் வர்க்‌ பப்லு த ர 
ஐமரைக்‌ குளத்திலிறுந்து தெரியும்‌ தோற்றம்‌. இ௮ இத்த மாயெதும்‌ இருப்பும்‌ நடையேறு 
கிற கோயிலும்‌ பெரியது. நடக்கக்‌ துணையா 
யிருக்கிற பக்த கோடிகளும்‌ பெருந்தன்மை 

யாளர்கள்‌, நடக்கிற ஊரும்‌ பெரியது, 


இதி /.மிதுறாத்‌ வண்‌ கிழக்‌ கத்னா. இதன்‌ கல்்‌ 
பல வகையாலும்‌ பெருமை ரட்ட பத து 


இனி இந்தப்‌ பிரம்மாண்டமான இருப்பணி 


தெய சர்‌ | ர (ஐ. மு்யற்சிகளாலும்‌ நிருபணமாகிறுது, மதுரை 
மீனாட்சி சுதிகார்‌ இருக்‌ கோயில்‌ கோபுரங்களை 

யும்‌ சுற்து மஇுல்களையும்‌ புதுமைப்‌ பொனிவற 

அமைப்பதற்கான க்கத்‌ இட்டம்‌ 27-25-0610 
அன்று ௮௮ ணர்ன்‌ ்டணக்ப்ா்‌ துறை 
0 வன்‌ அணமைசிசர்‌ கூயர்த பக்தவத்சலம்‌ அவ 
இருப்பணி உண்டியலில்‌ அன்பர்கள்‌ சாணிக்கக களால்‌ முறைப்படி தொடங்கி வைக்கப்பெற்‌ 
செலுத்தும்‌ காட்டி றுக்‌ கடந்த இரண்டாண்டுகளாக திகழ்ந்து 
செகொண்டிருக்கின்றது. மபோரண்டாண்ம்க்‌ கால 

மாக அமைஇயாகவும்‌ அடக்கமாகவும்‌ அக்க 
வேலைக்குரிய  ஒழுங்குடனும்‌. இந்தத்‌ இருப்‌ 
பணி படிப்படியாக வளர்ந்து சிெகொண்டிருகி 
இறுது, மதுரை நகரத்தின்‌. இதயம்‌ போன்‌ 
நடு மையமாகு அமைத்இருக்கும்‌ த்தப்‌ 
சபரிய கோயிலின்‌ இருப்பணிக்கு பது 
நுலட்சம்‌ ரூபாய்க்கு மேல்‌ செலவிட வேண்டு 
யீருக்கும்‌ என்று இருப்பணிக்‌ குரிவிணார்‌ இர்‌ 
மானம்‌ செய்தனர்‌, பன்னிரண்டு கோபுரங்‌ 
களையும்‌ பிரண்டு விமானங்களையும்‌ செப்பணிட 
வேண்டும்‌. அவற்றில்‌ ஐந்து கோபுரங்கள்‌ 
ம்துரைக்கு வெளியே பல மைல்‌ செதொவைவுக்கு 
அப்பாலிருந்து பார்த்தாலும்‌ செதரியக்‌ கூடிய 
அளவுக்குப்‌. மெபறரியவை,. பன்னிரண்டு 
கோபுரங்களை த்‌ தவிர நுணுக்கமான பேவலலைப்‌ 
பாடு செய்ய வேண்டிய மபஇரரண்டு விமானங்‌ 
கணும்‌ இதில்‌ அட ங்கியுள்ளன. சந்திஇசி கற்றுக்‌ 
கனில்‌ உன்ன இரு ருவளையாடற்‌ கணதயைச்‌ சித்‌ 
இரிக்கும்‌ கதைச்‌ சிற்பங்களும்‌, சித்திரங்களும்‌ 
பிறவும்‌ செப்பனிடப்பெறு நிருக்கின்றன. 
போற்றாமனரக்‌ குளம்‌, அதனைச்‌ சுற்றியுள்ள 
பகுதஇகள்‌, இருமதில்கள்‌, எழு கடல்‌ அடிய 
வற்றைக்‌ இருத்தி யமைக்கும்‌ எண்ணமும்‌ 
இருப்பணிக்‌ குழுவினருக்கு இருக்கிறுது. இருப்‌ 








நறு 


ணிய: 





ர பி ஈ । 
சந்நி இகர வ சத்தில்‌ 


பணியின்‌ துணைக்‌ காரியங்களாசு மதுரை 
மீஞட்டி கோவில்‌ நிர்வாகத்தைச்‌ சேர்ந்த 
இருப்பரங்குன்றம்‌ ஆலயத்தின்‌ பிரதான 
கோபரம்‌, இருவாப்புடையார்‌, அல்ப 
சொக்கநாதர்‌ கோவில்களின்‌ பகுதிகள்‌ அகிய 
வற்னறையும்‌ செப்பனிட விருக்கிருர்கள்‌. ஆகவே 
இத்த மிகப்‌ பெரிய இருப்பணி மதுரை மீனாட்சி 
கந்தரர்‌ இருக்‌ கோயில்‌ ஐன்னை மட்டும்‌ 
சார்த்து நிற்காமல்‌. ரட்ட மதுரையின்‌ 
அருள்‌ கொழிக்கும்‌ . ஆலயங்கள்‌ பலவற்றை 
ம்‌ இடங்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ புதுணமப்‌ 
பொலிவுற அமைக்கப்‌ போலிறது என்பதை 
அறிந்து பெருமைப்படும்‌! மனமாரப்‌ 
போற்றி மகிழ்கிறோம்‌. 

ஈடு இணையற்ற 


கோவிலைக்‌ காப்பவரான ந்தப்‌ பெரு 


டக்‌ எக்க ம்‌ மையை அடை 

கன்‌ ஈானைய உ வரு கா ம்போது தமக 
்‌ 2 அ இன்னா 

துற்ததுவ்ற பணி ஈடக்விற து. ஒரு சத்தேகமும்‌ 





எற்படுவ இ யல்யு. 





கா... அவிய இப்படி யெல்‌ 
| ்‌ டர ்‌ லாம்‌ பபரிய காரி 


ர யங்களை நஇழுத்‌ 


துப்‌ போட்டுக்‌ 
மகாண்டு மூன்‌ 


க! நின்று செயல்படு 
த கற இரர்‌ யார்‌ 
க என்பதுதான்‌ அந்‌ 
ஜூ ட இசி சந்தெகம்‌. 
ச /திரில ஆண்மிசு 
அத ல நாட்டின்‌ நேர்‌ 
யத்‌ இருவிழா 
வைப்‌ போல்‌ மது 
காகத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சங்கப்‌. பொன்‌ 
விழாவை நடத்தி 
இப்போதுஅத்தச்‌ 
சங்கக்இல்‌ ஒரு 
தனித்‌ தமிழ்க்‌ 
கல்துரரியும்‌ நடை 
பிபறசி செய்திருக்‌ 


இருவிளையாடற்‌ காட்ளுகளின்‌ 
பூச்சு வேலை நடக்ஙறது. 


இறு நஇிரர்‌ வாரோ அவர்தாம்‌ 
நற்கு அருட்பெரும்‌ பணிக்கும்‌ 
நலைவரா யிருக்கிறார்‌. மதுரை 
யின்‌ பெயரைச்சொன்னால்‌ தமிழ 
வேள்‌ பி, டி. நீராஜன்‌ அவர்கள்‌ 
வது இயற்கை. பிறர்‌ முன்னின்று 
செயல்படதி தயங்கும்‌ பெரிய 
காரியங்களாகத்‌: தேோர்த்தெடுக்‌ 
துச்‌ செயலாற்றும்‌ பண்பு கயார்‌ 


நரு இராஜன்‌ அவார்களுக்கு 
உண்டு. நகரத்இன்‌ இடையே 
இன்டிணரு பேரிய அருள்‌ நகரத்‌ 


தைப்‌ போலவே பெரிதா யிருக்‌ 
கும்‌ மீஜட்ரிசத்தார்‌ கோவிலை 
அழரு கொழிக்கும்‌ இருப்பணி 
யால்‌ புதுக்கி அமைப்பது எவ்‌ 
வளவு பெரிய காரியம்‌ என்‌ 
ஜறெண்ணும்‌ போது அப்படி 


எண்ணுகிறவர்களுக்கு திச்சய 
மாக மலைப்புத்‌ தான்‌ ஏற்‌ 
படுகிறது, 


சாதாரணமாக ஓரு பெரிய கோபுரத்துக்‌ 
குச்‌ சாரம்கட்டி முடிப்பதற்கான சவுக்கு மரங்‌ 
களுக்கும்‌ கொச்சக்‌ கயிறுகளுக்குமே பல 
ஆயிரம்‌ ரூபாய்கள்‌ செல்விட வேண்டியிருக்‌ 
கிறது. தெற்குக்‌ கோபுரத்தில்‌ சாரம்‌ கட்டு 
வதற்கு மட்டும்‌ சுமார்‌ இலட்சம்‌ இடங்களில்‌ 
கயிறுகளால்‌ பிணைக்கு நேர்ந்ததாம்‌. இருப்‌ 
பணி அலுவலுக்கான குனி அலுவலார்‌ குமரன்‌ 
தாயரும்‌ அதுூவல்களை மேற்பார்வை யிடும்‌ 
பொறியியல்‌ வல்லுநரும்‌ சதா குறுகறுப்பாகக்‌ 
காணப்படுகிறர்கள்‌.. மதுரைக்‌ கோவிலிலும்‌ 
பிற பொது இடங்களிலும்‌ வைக்கப்பட்டுள்ள 
இருப்பணி உண்டியல்கள்‌ அன்பார்கள்‌ ம்‌ 
காணிக்கைகளாலும்‌ மெய்யான பக்தி ஆர்‌ 
வங்களாலும்‌ நாள்தோறும்‌ நிரம்பிக்கொண் 
டிருக்கின்றன. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ உள்ள மற்ற 
அலய தேவஸ்தானங்களும்‌, பேரிய திறு 
வனங்களும்‌, அருள்‌ தோக்கமுள்ள செல்வத்‌ 
கார்களும்‌ மீனாட்ரியின்‌ இருப்பணிக்கு மண 
மகிழ்ச்சியோரு பொருள்‌ கதவி செய்இருக்‌ 
கருர்கள்‌. இதுவரை செய்யாத சியர்‌ 
மேல்‌ செய்வதற்கு இருக்கிறார்கள்‌! அலலது 
செய்வ எண்ணிக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. 





இன்னொரு நல்ல செய்தி. மீறாட்ரியின்‌ அரு 
ஞக்கு முதல்‌ பாத்திரமாகும்‌ பெருமை கல்ப்‌ 
பத்திரிகைக்குக்‌ இடைத்து விட்டது. ஆயிரத்‌ 
துத்‌ தொள்ளாயிரத்து அறுபதாம்‌ ஆண்டு 





மம மாதம்‌ இருபத்சேழாம்‌ நாள்‌ மதுரையில்‌ 
இந்தக்‌ நிருப்பணிக்கான அரம்ப விழா 


கழ்த்தபோது கல்‌ அதிபரின்‌ காணிக்கையே 
முதல்‌ தன்கொடையாகளவும்‌ முதல்‌ பெருந்‌ 
தொகையாகவும்‌ அளிக்கப்பட்டது. அதைத்‌ 
தகொடர்த்து பல பெருஞ்‌ மெசல்வரின்‌ தன்‌ 
கொடைகளும்‌ தங்கள்‌ பெயரை அறிவிக்கா 
மல்‌ அருள்‌ பணிக்கு உண்டியல்‌ மூலம்‌ 
மெசலுக்இினிழடுகிறுவர்களின்‌ அகாடைகளுமாக 
இத்தப்‌ பணியைச்‌ செய்ய விரும்பி முன்‌ வந்த 
வர்களின்‌ நிறைந்த மனத்தைப்‌ போலவே 
திறைவாகச்‌ சேர்ந்து வருகிறது. இருப்பணி 
குறித்த காலம்‌ தவறி விடாமலும்‌ செய்து 


மூடிப்பதைப்‌ பற்றி 
ஆலோசிப்பதற்காகத்‌ 
இருப்பணிக்‌ சுாரனினார்‌ 
அவ்வப்போது சந்தித்து 

ிசய்கி 





மையான வரலாற்னறு 
ஆராய்த்து வெளியிடுவ 
தற்கும்‌ இருப்பணிக்‌ 
குழு தல்ல எழ்பாடு 
களது இக்கவர்‌ முலம்‌ 
செய்திருக்கிறது. "இருப்‌ பட்‌ 
பணியின்‌ ஓவ்வொரு | 
கட்டத்திலும்‌ ருமுவினர்‌ 
திபுணர்களையும்‌, அனு 
பவம்‌ மாய்ந்தவார்‌களை 
யும்‌ அணைக்‌, அவர்க 
சயைய சனுப்துக்கற்£ 
யும்‌ ஆலோசனை களையும்‌, 
க.கவிகளையும்‌ பெபெற்று 
வருகின்றனர்‌”. என்பது 
இருப்பணிக்‌ குரரனினரின்‌ 
பரத்த மனப்பாண்மை 
யைக்‌ காட்டுகிறது. இத்‌ 
கத்‌ இருப்பணிக்கான 
மூலத்திட்டமும்‌ மதப்பி 
டும்‌ நம்முடைய மாநிலத்‌ 
இன்‌ புகழ்பெற்ற பொறி 


॥ | ட ப. ்‌ ்‌ ்‌ 
ட்ப கி ர்‌ ட்‌ 


॥ ண்ட சரடு இு பற இ 
 ஆரங்ல  ள்பிடு [4 நஃழ்திர்‌ 
ல 


] ணி. இரு பட 
க ்‌ ட்ப எதும்‌. 
(1 நிமி ச இசி 


? என்க 





கதைிவலை, வண்ணப்‌ 


கோன்றும்படி : குண்டு 
அவர்களு குப்பணிக்‌ 
குழுவினரும்‌ காத்தளிக்‌ 
இருர்கள்‌. இத்த நல்ல 
காரியத்தில்‌ ர்தன்‌ 
ஈடுபடுத்தி அவரை ஆட்‌ 
கொண்டு அருள்‌ சுரக்கும்‌ 
ஸ்ரீ மீனட்சி சுந்தரேச 
வரர்‌ இருவருளை எவ்‌ 
யாறு அனளவிட்டுறைக்க 
ப்்பூ.ய ம்‌? 

எல்லாத்‌ இருப்பணிக 
சூம்‌ நிறைவு பெற்றுக்‌ 
கும்பாபிஷேகம்‌ . இந்த 
ஆண்டு ஜான்‌ 8-0 
வாக்கில்‌ நேரலாம்‌ என்று 
இப்போது இருப்பணிக்‌ 
கழுவினார்‌ அபிப்பிராயம்‌ 


படுகின்றனர்‌. கும்பா 
பிஷேகத்துக்குக்‌. தமிழ 


கத்இின்‌ முக்கியமான 
எல்லாத்‌ இருத்தலங்களி 
வ்ருத்தும்‌ சுமார்‌ சீம்ரி 
சிவாச்சாரியார்கள்‌ 
அழைக்கப்பட வேண்டும்‌ 
என்றும்‌ இருப்பணிக்‌ குழு 
வினர்‌ சகணக்கிட்‌ பிருக்‌ 


பூச்சு எல்லாம்‌ 


யியல்‌ வல்லுநர்களால்‌ 8 ரசின்‌ ச . ஜாரர்கள்‌, எழிலும்‌ பெரு 
தயாரிக்கப்‌ பட்டிருப்ப சின்றிந்து புதுமைப்‌ பொன்வோடு மயும்‌ மிக்க மதுரை: 


கதைக்‌ இருப்பணிக்‌ குழு 
வின்‌. அறிகி்சைகள்‌ கூறுகின்றன. தகுந்த 
ஆளாய்ச்சி முடிவுகளையும்‌ ன 
தம்‌ நாட்டுப்‌ பழம்‌ பொருன்‌ ஆராய்சீரிக்‌ 
சழசத்தஇினா்‌, பழம்‌ பொருள்‌ காட்டு சாவை 
யினர்‌, பழம்‌ பொருள்களைப்‌ பாதுகாப்பஇல்‌ 
நிபுணர்கள்‌ அ்வோரிடம்‌ இத்‌ இருப்பணிக்‌ 
குமுவினர்‌. அப்போதைக்கப்போது . கேட்டு 
அறத்து கொள்கின்றனர்‌. கோபுரங்களுக்கும்‌ 
சுதை பவேலைகளுக்கும்‌ அித்நிரங்களுக்கும்‌ 
பயன்படுத்தப்‌ பெறுகிற வர்ணங்களைப்‌ பற்‌ 
ரூர்க்கியிலுன்ன நம்‌ நாட்டுத்‌ . தேரிய 
ஆராய்சி கூடத்தினரின்‌ அபிப்பிராயதி 
குக கேட்டுத்‌ கரிந்து கொண்டிருக்‌ 
க்ருர்கள்‌, சுதை வேலைகளை நன்றாகவும்‌, செம்‌ 
மையாகவும்‌ செய்வகுற்கேற்ற கைதேர்ந்த 
சிற்பிகள்‌ மீனாட்சியின்‌ அருளால்‌ இருப்பணிக்‌ 
குழுவினருக்குக்‌ கஇடைத்திருக்கிறார்கள்‌. அது 
ஒரு பெரும்‌ பாக்கியம்‌, பழைய மரபு 
செதரித்து புதிய காலத்துக்குப்‌ பயன்படும்‌ 
சலைத்‌ இறைக்‌ பெதெய்விகக்‌ கன்னமையோடு 
ஆக்கயனிக்கும்‌ கலைஞர்களைக்‌ நேடி ஒன்று 
சேர்த்துத்‌ கன்‌ பணிக்கு அழைத்துக்‌ கொண்ட 
தும்‌ மீஞட்டியன்னையின்‌ இருவருள்‌ இறை 
என்றுதான்‌ சொல்ல பேண்டும்‌. 

மீளுட்டு சுந்தரர்‌ கோவிலின்‌ இந்த 
மாடிபெரும்‌ இருப்பணி நிறைவேறிய ன்பு 
மதுரை நகரமே புதுமையழரும்‌ அருளழரும்‌ 
சிபாலிந்து தோன்றும்‌, தம்மை செல்லாம்‌ 
காத்து அருள்‌ சுரக்கும்‌ மீஞட்சித்‌ தாயின்‌ 
இருக்‌ கோயிலையும்‌ கம்பீரமான கோபூரங்களை 
யும்‌ பிற்காலத்தின்‌ பல நூறு தலையுறைகளைச்‌ 
சோர்ந்தவர்கள்‌ என்றும்‌ புதியனவே போல்‌ 


தோன்றும்‌ தெற்குக்‌ கோபுரம்‌ 


நகரில்‌ இந்த மாபெரும்‌ 
சும்பாபிஷேகக்‌ இடனிழா வரப்போகும்‌ தாட்‌ 
கைக்‌ ன ௯ சசய்து பார்க்கும்போமே நமக்‌ 
சிெகல்லாம்‌ பெரு மகிழ்ச்சி ஏற்படுகிறது. தமிழ்‌ 
தாடே வியந்து போற்றும்‌ மாபெரும்‌ தெதெய்வி 
சுத்‌ இதருப்பணியாக இந்தக்‌ இருப்பாணியும்‌, 
மாபெரும்‌ மாவாக இதன்‌ கும்பாபி 
பேேகமும்‌ அண யு மன்று தர்ம்‌ காரனமாக 


எதிர்பார்க்கலாம்‌. தமிழக த் இன்‌ மிகப்‌ 
பபரிய தகர 
மாகிய தமிழ்‌ 


மதுரையில்‌ 
அருள்‌ வளர்க்‌ 
கும்‌ அங்கயறி 
குண்ணம்மை 


யின்‌ மித்த 
ஆலயத்‌ இருப்‌ 
பணி நினது 
பவறும்‌ தன்ணு 
சூம்‌ கும்பாபி 


பர்க்‌ வைபவம்‌ 
பீகாவலாகல மாசு 
நணடைபெபறும்‌ 
தன்னாளும்‌ அரு 
ங்ன்‌ அண்மை 
ரில்‌ வரவவேண்மு 
மென்று அந்து 
நல்ல நாலை 
எதஇர்‌ பார்த்துப்‌ 
பகிஇுியயோ டும்‌ 
ஆர்வத்தோமும்‌. 
காதி இருப்போ 
மாகு! றரிபபா., 





பாட்ட ட்ப 
பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 


சாத பா ப்ப ப்பட்ட பந்து 
(111. 11.1. ம பக திருவல்விக்ட கணி 





தபால்‌ பெட்டி ர. கீரிக்‌, 1 த. இயக பதலை 
குர்தி ப. நர்கறாககரக்‌' போன்‌ - ந 
சேரக்‌ கடைசி தேது 7-3 1943 ச்‌ முதல்‌ ஏலத்‌ தேறு 9-3 1965 
கல்‌ மாதாந்தரச்‌ சீட்டுகள்‌ | ப்‌ 
மாதங்கள்‌ (2-வது சனிக்கிழமை எளங்கள்‌ ] [ அங்கக ர்கள்‌ 
வகுப்பு மாதச்‌ சந்தா ரீட்டுத்‌ தொகை |  வருப்பு மாதச்‌ சந்தா ஈட்டுத்‌ சதோகை 
1] சூ. 10ய/- ளூ. 250ம/- | பி ரூ. 3]. ரூ. 8000/- 
ய்‌ ரூ. ,நய/- ரூ. 1,25ம்‌7- | ர்‌ ரூ. 15/- ரூ. 3278/- 
1 ரூ... 2]. ரூ. 625]. ] ப்‌ ரூ. 10/- ரூ. 250 


விலாசம்‌ சதொரிவாக எழுதிக்‌ கேட்பவர்களுக்கு எங்கள்‌ விதிகள்‌ இலவசமாக அனுப்பப்‌ 
படும்‌. சீட்டில்‌ அங்கத்தினார்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ 0 காளம்‌ உரிமை பணாடைச சேோ்ந்தது 
(போர்டார்‌ உ த்திரவுப்படி) எம்‌, வி. ௬ப்ரமணியம்‌, மானோதிங்‌ டைரக்டர்‌ 


டெல்லி சினை ஆபில்கள்‌ : கான்ஸன்‌ ஹவுஸ்‌, 1/44, ஆஸப்‌ அவி ரோறு, புது டில்லி-] ள்‌ பாலுஸேரி பில்டிங்‌ 
நகர்ப்‌, 1/1 6 க கரோல்யாக்‌, புது டிவ்லி-்‌ ச 198, முதல்‌ மாடி, ஜோர்பாக்‌ நர்ஸசி, புது டிவ்லி...3 
பெங்களுர்‌ கனை அபின்‌: 184. மூதல்‌ மாடி, ஆறுவது கிராஸ்‌, காந்தி ஈகர்‌, பெங்களுர்‌-9 பம்பாய்‌ 
நினை பின்‌: "வீர விஹார்‌” 17-24), ஸயாண்‌ மாதுங்கா எஸ்டேட்‌ [கங்கர்‌ ஹர்க்கின்‌ ரயில்வே 
ஸ்டேஷனுக்கு எதிரில்‌ பம்பாய்‌ 22 ஸு கல்கத்தா மீனை ஆபிஸ்‌" 40. வேக்‌ பிளேஸ்‌, கல்க்த்தா- 20 


எங்கள்‌ சேவை உங்களுக்குத்‌ ததேவை 










டி வெட்டுக்காயங்கள்‌, பூசி 
ட்‌ 'இகனின குடி, வாயகமுவ 
௮ மிகாப்பனிக்க, வசிக்கும்‌ 
” அணறைகள்‌, சிலம்‌, துணி 
மணிகள்‌ முதலியவை 
கை விஷக்கிருமிகளை 
ஒழித்து சுத்தம்‌ செய்ய, 
முதலியவைகளுக்கு 


௪௪. 710, சச்‌ மிலி 


அ ்‌ ்‌ ஸ்ட! ஸு ட்‌ । எடி - பம்‌ பல 
_ ஆ | கொண்ட பாட்டில்சணி இ கதைத்‌ _. . 
யி ரி | ட. இன்னும ன ர்‌ வாயாடி 
ண [4 | டர னம்‌ எப்‌ (காலன்‌) கொண்ட ட தனு 





இஇத்திய நடன வசைகளியும்‌, 


பெதன்னாட்டுக்குச்‌ ஈிறப்பான பாத 
தாட்டியத்தையும்‌ அடிக்கடி. கண்டு 
களிக்கும்‌ சென்னை ரரிகர்களுக்கு 
ஒவ்வொரு சமயம்‌ மேவ்தாட்டு 
நடன வகைகளையும்‌ கண்டு மகிழும்‌ 
வாய்ப்புக்களும்‌ கிடை க்கின்றன. 
அதிதுகைய அரிய வாய்ப்பு சமீபதி 
இல்‌ ராஜா அண்ணாமலை மன்றுது 
இல்‌ அமமேரிக்காவைச்‌ ' சேர்த்த 
ராபர்ட்‌ ஜாஃப்ரியின்‌ **பாலே”" 
நடனக்‌ குழுவினர்‌ ஈன்று நிகழ்ச்‌ 
சிகன்‌ நடத்தியபோது கிடைத்தது. 
ஒவ்வொரு நாட்டுக்கும்‌ அதன துன்‌ 
பண்புக்கும்‌ கலை கூணர்சிரிக்கும்‌ 
எற்றவாறு நடன வகைகள்‌ அமைந்‌ 
இருக்கின்றன. பாமா ரஞ்சகமான 
தாடோடி நடனங்களும்‌ கள்ளன்‌. 
அசேேபபோல்‌ உயர்ந்து வசை என்று 
'போற்றப்படும்‌ சம்பிரதாய மரபு நடனங்‌ 
களும்‌ உள்ளன. க்ந்து இரண்டாவது வ்ஸ்கு 
யச்‌ சேர்ந்தது "*பாலே”"" நடனம்‌. இளக 
நம்டுடைய முறையில்‌ கொல்ல பவேவேண்டு 
மாணால்‌ தாட்டிய நாடகங்கள்‌ எனவாம்‌. 

மிது மதகி்யமாக, ஐரோப்பாவில்கான்‌ 
பிறந்து, வளர்ந்து, உன்னத நிலையை அடைத்‌ 
இது, சமீப காலத்தில்கான்‌ அசிம்ரிக்கா 
வக்குக்‌ கடல்‌ கடந்து சென்றது எனலாம்‌, 
குமார்‌ 7450-ம்‌ அண்டு வாக்கில்‌ இத்தாளியில்‌ 
யாலே தஇடனங்கள்‌ அடப்பட்டு வந்தன. பிறுரு 
பிரான்ண்‌ பெசெசத்துக்குபம்‌ பரணி, அங்கே கக்‌ 
கப்‌ புசுழ்பேற்ற அரசர்‌ அவைகளிலும்‌ பிரபுக்‌ 
களது சபைகளிலும்‌ இத்நடனம்‌ யார்‌ அதி 
தஸ்கை அடைத்இருந்துது. அயில்‌ அண்கள்‌ 
மட்டுமே இதில்‌ பங்கு கொண்டனர்‌. 
பின்னர்‌ பேண்களும்‌ கலத்து கொண்டு இத்‌ 
தடனங்களுக்கு அமோசமான சிறப்பையும்‌ 

அழகையும்‌ ஊட்டிளார்கள்‌. பின்னணி இசை 
இகந்தாலும்‌ நடிகர்களே இல சமயம்‌ விருத்‌ 
தங்கள்‌ போன்ற சிறு பாடல்களையும்‌ பாடுவ 
துண்டு. பிற்காலங்களில்‌ அந்தப்‌ பழக்கம்‌ 
முூற்திலும்‌ மறைந்து "பாலே" முழுவதும்‌ 
தடனமாகவேகான்‌ ஆடப்பட்டு வருகிறது. 
பிரான்ஸ்‌ நாட்டில்‌ கிறப்பெய்தினலும்‌. ருஷ்ய 
தேசத்துல்தான்‌. பாலே மகோன்னரத்தை 
அடைந்திருக்கிறது, மாரியா டாக்னியோனி 
போன்று உயர்‌ நடிசைகளும்‌, பாலே நாட்டி, 
யங்கஷக்கென்றே இசையும்‌ . நடனங்களும்‌ 
அமைத்து சாடித், நகிசை போணகுகணம்‌, 
இவ்வசை நடனத்துக்குப்‌ பெரும்‌ புகழை 
உண்டுபண்ணினர்கள்‌. இயற்கையிலேயே 
உணர்சி மிகுந்து ரூஷயக்‌ கலைஞர்கள்‌ 
**பாலே”"" நடனத்தைக்‌ தங்கள்‌ கலைச்‌ சிகர 
மாகவே அக்கினிட்டனரா்‌. 

"பாலே" "யில்‌ ஐருவர்‌ செய்யும்‌ கணி நடன 
யும்‌ உண்டு இருவர்‌ சேர்ந்து செய்யும்‌ ஜோழு 
நடனமும்‌ உண்டு; பலர்‌ செர்ந்து அடும்‌ 
கூட்டு நடனமும்‌ உண்டு, கனத அம்சமே 
இல்லாது நடனம்‌ மட்டும்‌ உள்ள திகழ்ச்சி 
களும்‌, அதே போலக்‌ கனத அம்சம்‌ கொண்டு 
நாடக பாணியில்‌ ஆடப்படும்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌ 
மண்டு. கதுகள்‌ மெபரும்பாலும்‌ சிக்கல்‌ 
இல்லாது சுலபமாகப்‌ புரியும்படியாகிவே 









இருக்கும்‌, சிருங்கார ரசம்‌ $ 
உள்ள சதைகளும்‌ சோக 
ரசம்‌ மிகுந்த கதைகளும்‌ [8 


கின்றன. 
தம்ருரரடைய நாட்டியங்களில்‌ 
முத்திரைகளும்‌ முக பாவங்களும்‌ 
க்கிய இடம்‌ பெற்றிருக்கின்றன. 
அபிதயங்களும்‌ பாவங்களும்‌. பட்ட ட்‌ 
ஹுடன்‌ அமைவதுடன்‌, ஸ்‌ 
அர்த்த பாவத்துடன்‌ பரு ன்‌ 
இன்றன. ஆனல்‌ மேல்‌ தாட்டு தட 
னங்களில்‌ அபிதயம்‌ குணறுவு; இல்லை 
யென்றே சிகால்லலாம்‌. விரல்‌ 
முத்திரைகளையும்‌, ஹஸ்த விந்தியா 
சங்களையும்‌ உபுயோகப்படுதி துவ 
இல்பல. இனத ஈடு செய்வதுபோல்‌ 
அனமைந்துள்ளவை இவ்வகை நடனங்‌ 
களில்‌ காணப்படும்‌ கால்காறிகள்‌. ஒ 
அடவுகள்‌ என்று இவற்றைச்‌ 1 
சொக்துவதி பெபொருத்தாது, ன! 


அது கால்சாரிகன்‌.. என்றே 112 
விவரிக்க பீவண்மிம்‌. பாய்தல்‌. பம்‌ 
வளைதல்‌, சுற்றுதல்‌, இவை பாலை 
நடனங்களில்‌ அதிகமாகத்‌ தென்‌ 
படும்‌, ஒவ்வொன்றிலும்‌ பலனித 
வேறுபாடுகளும்‌, கான்வகணும்‌, ரு 
பின்னல்களும்‌ உண்டு, துரித கால 
அட்டங்களிலும்‌, துனியாடல்களி 

தும்‌, கூட்யாடல்களிலும்‌ கால்‌ ஷு 





சாரிகளின்‌ சிறப்பு அற்புகமாக 
ருக்கும்‌, சட்டை விரல்‌ நுனியில்‌ ட. 
நின்று நடனமாடும்‌ விரல்‌ தடண 
நம்‌, வேசுமாகசி சுற்றும்‌ குழல்‌ 
நடனமும்‌ காற்றில்‌ தவழ்வதுபோன்ற தோற்‌ 
இதனது உண்டுியண்றறும்‌. 


ர்பீரத. நாட்டியத்தில்‌ அடவு முத்திரைகள்‌, 
அபிதவங்கள்‌ எப்படி நீண்ட காலம்‌ மிருந்த 
பீரவாசையுடன்‌ பயில வேண்டுமோ அப்படித்‌ 
திர்ன்‌ பாலே நட னங்களிலும்‌ நலைகிறந்கு 
ஆட்டக்காரர்கள்‌ என்று புகழ்‌ எவ்திய தடன 
மணிகள்‌ எல்லாருமே சிறு வயதிலிருந்‌ே க 
இனைய்‌ பயில அரம்பித்து எரு எட்டு அண்டி 


பிர்‌ 



















களுக்குப்‌ பின்னர்‌ கான்‌ பேதேர்சிி பேற்று 
கலைஞாகளாக மேடையில்‌ தோன்றுவார்கள்‌. 

நடனத்துக்கேற்று பின்னணிக்‌ காட்சி 
ஜோடனையும்‌, ஒனி அமைப்புகளும்‌, பின்னணி 
நிசையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சொரிந்து, நாட்டிய நாட 
க்த்துக்குச்‌ சிறப்பளிக்கும்‌, பாபேயின்‌ நிறுப்பே 
ிவ்விகக்‌ கூட்டு முயற்ரியினல்‌ தோற்றுவிக்‌ 
கப்படும்‌ அழித்‌ என்று சொல்ல வேண்டும்‌, 
குனி நடிகை சிலை போல்‌ திழ்பது, காண்டவ 
இருக்ய கரணம்‌ ரூகுவிய போஸ்கள்‌” நமது 
முறையில்‌ சிறப்பாக அமைவது போல்‌, மேல்‌ 
தாட்டு பாம்‌ தடனங்களில்‌ "கூட்டுத்‌ 
தோற்றம்‌!" அற்புதமாக இருக்கும்‌, முழு 
தாடகத்துக்குப்‌ பதிலாக, முக்கியமான ல 
காட்டிகளை மட்டும்‌ (*பாப்ளோ"! காட்ரிகள்‌ 
போல்‌ சிற்நில சமயங்களில்‌ நமது மேடை 
சுளில்‌ காணலாம்‌. அனவ போன்று காட்ரிகள்‌ 
பாலே நடனங்களில்‌ முத்தாய்ப்பு வைத்தது 
போல்‌ காணப்படும்‌. காண்பதற்கு மிக 
ரம்மியமாக இவை அமைத்திருக்கும்‌, 

மிகுந்து கலை புண்க்கங்களுடன்‌ அணபாற்கு 
பாலே நடனங்களில்‌ உயர்‌ அம்சங்களைசி 
சென்னை வந்த அமெரிக்கக்‌ குழுவினரின்‌ நிகழ்ச்‌ 
களில்‌ காண முடித்தது, இித்குமுவின்‌ தலைவா்‌ 
ராபர்ட்‌ ஜுாஃப்றி நமூப்பத்டிதாரு வயது 
கனைஞா்‌, கலைப்பித்து கொண்டவர்‌. நடன 


வல்லுநர்‌. தமது கோஷ்டியுடன்‌ அமேரிக்கா 
வில்‌ பல்‌ கவர்களுக்குச்‌ சென்று "ரிங்‌ சினிமா" 
நடத்துவது போல்‌ தமது நடனங்களை நீகழ்த 
இன்மாம்‌. .. இவருடைய குழுவில்‌ ்‌ ப்யிண்‌ 
உயர்வைக்‌ கண்ட பலர்‌ அசுரவு இற்றது, 
மன க்கின்ற ம்‌. இதன்‌ விளைவாக இவர்‌ 
பதினான்கு நாட்டிய நாடகங்களைத்‌ தயாரித்‌ 
துன்னார்‌. சில சம்பிரதாய பாணியைப்‌ பின்‌ 


பற்றியவை. ல இவருடைய சொந்தக்‌ 
கற்பனை, எல்லாமே கலையம்‌ பண்புடனும்‌ 


மிருத்த எழிதூடனும்‌ அமைந்துள்ளான. 
பபண்‌ உண்னிகும்‌ படாதர்வ நிகழ்சிரி 
சுனில்‌ முக்கியமாகக்‌ குறிப்பிட வேண்டிய உயர்‌ 
அம்சங்கள்‌ ல. தஇரக்குறைவு என்றோ, ரசக்‌ 
குறைவு என்றோ, ஆபாசம்‌ என்றோ வெறுக்கக்‌ 


குய்ய அம்சம்‌ எதுவுமே இழில்‌ நல்கிய. 
காட்டி அமைப்பு எனிமையாக இருந்ததுடன்‌ 
பொருத்தமாகவும்‌, சதையின்‌ போக்குக்கு 


முற்றிலும்‌ எற்றகாக அமைக்கப்பட்டிருந்‌ 
குது. பின்னணி இண முதல்‌ தரம்‌ என்றே 

பிசாலைலை பீேவண்டும்‌. 
மேளாட்டு நடன நூறையைப்‌ பூணமாகக்‌ 
கண்டு ரளிக்கவும்‌ சென்னையில்‌ ரா்கர்களுக்குக்‌ 
குறைவு இல்லை என்பது மூன்று தாட்கள்‌ 
தடத்த நிகழ்ச்சிகளிலிருந்து நன்ரு தெரிந்தது. 
௮ ஏம்‌, எஸ்‌, எிவஸ்வாமி 


பராராரார மார்பா ஏர ராபா ர ராமாரா பா ஏரா ராரா ப பட ம் மார்ப படர்‌ யரும்‌ ரா பா ய ட ரா யய ப மய பாம்‌ பிபி பர்பி ராப பம்பா 


ஆதஇசங்காரரின்‌ சரிதத்தைப்‌ பக்இச்‌ சுவை தகுதும்பச்‌ சித இரிக்கும்‌ "ஐய ஐய சங்கர" காலின்‌ 
வெளியிட்டு விழா பிப்ரவரி 13-ந்‌ பததி மயிலாப்பூர்‌ சம்ஸ்கிருதக்‌ கல்லூரியில்‌ கதார்மாகசாமணி 
ஸ்ரீ கே. பாலகப்பிரமணிய அய்யரவார்கள்‌ தலைமையில்‌ அதினிமரிசையாக நடந்தேறியது. "கல்லி! 
பத்திரிகையில்‌ தொடர்‌ கட்டுரையாக வந்து பல்லாயிரக்கணக்கான வாசகர்களின்‌ உள்ளங்‌ 


சுவார்த்து ஐய ஐய சங்கர" சரிகுத்னதைக்‌ கலைமகள்‌" காரியாலய அதஇபரி 
இத்நரலச்‌ சேங்காலிபுரம்‌ பிரும்மபூஜ்‌ஜ அனந்தராம 


அழகிய புத்தகமாக வழங்கி யிருக்கிறார்‌, 


என்‌, றாமாத்கினம்‌ 


இகதிகர்‌ வெளியிட்டு, நூலாசிரியர்‌ ஸ்ரீ ரா. கணபதியின்‌ இறமைவயையும்‌ தரலின்‌ சிறப்பை 


யும்‌ எடுத்துரைத்தார்‌. 
நாரவாளிரிவர்‌ 


நால்‌ முதல்‌ பதிப்பின்‌ சன்மானத்‌ தொகையாஙிய 
வேதசம்ரக்ஷண நிதிக்கு அளித்தது அரனைவாது உள்ளத்தையும்‌ கவர்ந்தது. 


1580. ' 


ராஜாஜி அவர்கள்‌ இவ்விழாவுக்கு விதயம்செய்து கல்கம்‌ அஇபர்‌ ஸர்‌ சதாசிவம்‌ அவர்கள்‌ வழங்‌ 


குப்‌ 


ஸ்‌, 





இய சபொன்றான்‌டயைக்‌ 
சகுல்கி உதவி ஆசிரியா்‌ 
ஸ்ரீ சணபதி அவர்க 


வதித்தார்‌... 
கலைமகள்‌ ஆரியர்‌ ஸ்ரீ 
வா. 
அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ 
வரவேற்றுப்‌ ்‌ 
துடன்‌ இடளஞர்‌ கணபறி 
யின்‌ திறமையை வியத்து 
போற்றினார்‌. (ரீ டூ. 
எம்‌. பி, மகாமேவன்‌ 
அவர்கள்‌ பாராட்டுரை 
வழங்கினர்‌, 


ன்ஸ்‌ ல்‌ 
யா ரர உ! 
இந்‌ 


போர்த்து அச்‌ 
விழாவில்‌ 


கந்தா தன்‌ 
சேோபேசிய 


ர்‌. | 
ட்‌ இரு ட்‌ ர டர ட! 
கட ன்‌ பண்டி. 
ரவர்‌, சிரிப்பது ட்‌ 
ரஜ "இ ட்ட பப பன்ர. 
நறு ரித்த பாட்ட 

(தி ரட்‌ 

॥ 























நீங்கள்‌ சிந்தனை செய்யுமுன்‌ 
அவர்கள்‌ சுல்லூரியில்‌ சேரத்‌ 
தயாராயிருப்பார்கள்‌. 


உங்கள்‌ குழக்தைகளின்‌ மேற்‌ 
படிப்புச்‌ செலவுக்கு நீங்கள்‌ 
ஏதாவது ஏற்பாடு 
எசய்திருக்கிறீர்சகுளா ? 
நிட்டமிட்டு சேமிக்க 
சவண்டும்‌. உங்கள்‌ வருமா 
எத்தை செலவழிக்கும்‌ 
முன்னோ அதி விருந்து 
அர. பருதியைச்‌ சேமிப்‌ 
1க்கென்றே தவறாமல்‌ 
ர்துக்கவேவேண் டும்‌. 
9ல்லாவிடில்‌ சேமிப்‌ 
தற்கு எதுவும்‌ 
॥ஞெசாம்ல்‌ பொக 





. 4. கன்ஸாரா, ஜெனரல்‌ மானேஜர்‌ 


நய ரகர, 


மி, கிஃசம டம்‌. 













ஜித்‌ ஜிஞி.சிடே மி ௮0௦ ததன்‌ சம்மன்‌ ௪. 
அர லிகதித்க திதி இயாகணியம்‌! 






| நல்‌ ர சக்த. 











ம்ர்ல்க ததாதி 2 அரண்மைன அகண்த 
அகி அக்க ஈக்கள்‌ அிர்கி 
[ஆப தக்கல்‌. ஆச்சி: -. 







அன்ன 242) ர ட ப்‌ ரந 
அனு அமன்‌ ய்‌ [222727 அங்க ணப ண. 
( எ டக ப்தி ச்ச்‌ _ அண்டி வய 





மணன்‌ வை 
ட றகர கா அனபப அ எ வனை 
எடப்‌ வராகன்‌ டட ப அ 


தகன திம்க ஊர்மி, ்‌. 
ன பர அறத்தின்‌ அிணமி கன்ன | 
சன்‌ விதி கரமண்மனி அணை! 


அண சக்கி க்கா ப்‌ 2 தரா அற்பத்‌ பச்சன்ன 
களை தக கள்‌ ஸ்ர, 















டம்‌ அங்க ப்து பாதக்‌ சத்தர்கள்‌ அ வனை அனை உட ௭ ரமி ரிட்‌ ம) உட ப்பட அர ந்னு க ர தது 
நதா ள்‌ ககரணிமையல்‌. ச 
கத்‌ ஜமால்‌ தனை அரன்‌ ர்‌ | 

20 அலம்‌ அழிக்க பன்‌ 
(422 தி மாக்க 













௮௪ அண்ணுவி்திம த்‌ 
சனி சணா சிரா | 











ர்க 
அனல்‌ தான்‌ உஅினனனமினி... 
அதர்தசை. ( ட்கள்‌ அன்‌ 



















"அலிசா. ழககித கித்க 
கு னக கக்கல்‌ 
ன ஸ்மா அற்றன! 
பண்ளா. அச்சுக்‌ அலகின்‌ 
1 கீ மிகி மீனை சில்க்‌ | 
| அன்‌ அதுச்கிச்னன்‌ ம்றட்றை 

மினிம்மா! ழம்‌ அதிகரிக்‌ 
1 அகன்‌ 2. அசி மின்னி 
மதிஸ்தி ௭ மிறஷாம்மகிலர 


த்த 
[சேச்ச 2௨1.௪ சசி. 
ட்ப திஜ்ல்து பகர்‌ 





[அல்ட்‌2 சாதா உவ்கள்‌ கப்‌ அரிவை பில்வ அசர்‌ | 
/௮.௮ரமதுனள்‌ ௮ 2 மதியாய்‌ ப்பன்‌ த 


படத 3. அறிங்டரி இலன்‌ கவினி” 
பீட வி ட்டிக்‌ அதிபன்‌ 2 ச்‌ ஸ்ர 7 
37௫.-பத்தலீதி அன்ன அக்கன்‌, சசி இ 
தஸ டர்பன்‌ அர்ிகிமலந்திம ச ப்ர ச 


ன்று ஸி அளி | லி 
கத ல்‌ சக்க] ஆல] 


2௮ ப த்தன. 


ப ப்ப்கக்பபப கக்கன்‌ 


[222 தத ததன்‌ ப்‌ ரி கடச சாக 


பிணி! ண்ணு 









பிரிண்டெட்‌ பாப்ளின்கள்‌ 
நியு ஷராக (ராக), அஹமதாபாத்‌ . நியு ல ஈடியாத்‌ 


ஸ்டேன்டர்ட்‌, பம்பாய்‌ -ஸ்டேன்டர்ட்‌ (நியு சைனா) பம்பாய்‌ 
ஸ்டேன்டர்ட்‌, தேவாஸ்‌ : ஸாஸகின்‌, பம்பாய்‌  ஸாஸூன்‌ . 
(ரிய யூனியன்‌] பம்பாய்‌ -ஸகிரத்‌ காட்டன்‌; ரத்‌ ம்பதலால்‌ 


பைன்‌, ஈங்ஸமாரி, 
சிரமம்‌ நர்றா ரர ரவ்கி, 


ப்ரீ 





கூறாகமயையும்‌. புத்துணர்ச்சியையும்‌ 
அளிக்கும்‌ சார்மிஸ்‌ டால்கம்‌ பவுடர்‌ ஈங்கள்‌ 
கான்‌ முழுதும்‌ களின மாயிருக்க உதவுவ்றது. 
உண்ண த மயேர ம்மியமணம்சகொண்ட 
சார்பில்‌ உங்களுக்கு ககத்கதையும்‌ புத்துணர்ச்‌ 
யையும்‌ அளித்து, உங்கள்‌ அழகை நன்கு 
சோபிக்கச்‌ செய்கறது! 





கர்*, ௩௮ 


ப்பி 





எட்டாவது அத்தியாயம்‌ 
/1ல்விகைப்பந்த லின்‌ அழகும்‌ அமைதி 
யும்‌ இணைந்த வாழ்க்கையில்‌ ஒரு நாள்‌ 
ஒரு பரிபூரணமான முழு நாள்‌ 


ஒடி. மறைத்து விட்டது. குளிர்ச்சி 
நிறைத்த அந்த மலை நாட்டு நசுரத்தில்‌ 
ஒவ்வொரு தாளும்‌ பொழுது புலர்வதே 

சுவையான அநுபவம்‌. பாலாவி 
போல்‌ பணி மூடுய மலைத்‌ செதொடர்க 
ளிடையே ுல்வொரு நாள்‌ காலை தேர 
மும்‌ விடிவதற்குச்‌ சோம்பல்‌ பட்டுக்‌ 
அகாண்டே. மமெல்ல விடிவது போலிருகி 


இருப்பாரோ என்ற பயமும்‌ 


கம்‌. காற்றில்‌ ஆடி அலைக்கழிக்கப்பட்டு 
மல்ல உரும்‌ பூவைப்‌ போல்‌ அப்படு 
மந்தமாக விடிவதிலும்‌ ஒர்‌ அழகு இருகி 
கும்‌. படிக்கையில்‌ எழுத்து உட்கார்த்து 
பறப்பதற்குச்‌ சிலிர்தீதுக்‌ கொள்ளும்‌ 
கருவண்டுகளாய்க்‌ கண்களைத்‌ இறந்து 
பார்த்தாள்‌ பாரதி, பச்சை மாரசுதப்‌ 
பரப்பாக வளர்த்து கிடந்த தோட்டதீ 
துப்‌ புல்வெளியில்‌ னவரம்‌ சிதறினாறி 
போல்‌ பனித்‌ துளிகள்‌ மின்னின. ஒரிரு 
சணங்கள் கான்‌ அற்கப்‌ பனித்‌ துளிஈணாம்‌ 
பசும்‌ புல்மெவளியும்‌ - தம்முடைய அத்து 
நேரத்து அழகால்‌ அவளைக்‌ சுவா முடிநீ 
தது. தா ஒரு நினைவால்‌ கறுப்பாக 
வும்‌ நிரத்தரமாகவும்‌ கவரப்பட்டு விட்ட. 


ட ஒரு மனம்‌ அவ்வப்போது சாதாரண 


மாய்க்‌ சுவரப்படும்‌ பல நினைவுசுளா 
லும்‌ கூடத்‌ தான்‌ ஆண்டு அநுபவிக்க 
விரும்புகிற அத்த ஒரு நினைவே ஞாபகப்‌ 


படித்தப்‌ பெறும்‌. முதல்‌ நாள்‌ மாலை 
அவசரம்‌ அவசரமாக அந்தக்‌. சுடி 
தத்தை எழுதி எடுத்துக்‌. கொண்டு 


போய்த்‌ தானே தபாலில்‌ சேர்த்ததை 
யும்‌, அத்தக்‌ கடிகுத்தைப்‌ பதறும்‌ கையி 
(னால்‌ ம... மிபட்டியில்‌ போட்டு விட்‌ 
டுப்‌ பின்னால்‌ யாரோ வந்து நின்று தன்‌ 
ளைக்‌ சுவனிப்பது போல்‌ தோன்றவே 
இரும்பிப்‌ பார்த்து போது, **என்னைக்‌ 
கூப்பிட்டுக்‌ கொடுத்திருந்தால்‌ நானே 
தபாலில்‌ சேர்த்திருப்பேனே? நீங்கள்‌ 
எதற்காகச்‌ கிரமப்படுகிறீர்கள்‌?*" என்ற 
கேள்வியோடும்‌ தபாலில்‌ சேர்ப்பதற்காக 


_ வைத்இருந்து வேறு சுடிகங்களோடும்‌ 


கல்லூரி ஹெட்‌ கிளார்க்‌ நின்று கொண் 
டிருந்ததையும்‌ இப்போது மீண்டும்‌ 
நினைவு கூர்ந்தாள்‌ பாரதி, ருகவரி 
எழுதியிருந்த பக்கம்‌ வெளியே மெதரியும்‌ 
புடி தான்‌ சுடிதத்தைத்‌ தபால்‌ பேட்டிகி 
குள்‌ போட்டதையும்‌, . இறந்திருந்த 
பட்டியில்‌ கீழ்ப்‌ பக்கமாக வந்து அது 
விமுத்ததையும்‌, ஹெட்கிளார்க்‌ பின்‌ 
புறம்‌ நின்றபடியே படித்துப்‌ பார்த 
இகைப்பும்‌ 
நேற்று இரவே செவரு நோம்‌ வரை 
அவள்‌ மனத்தைக்‌ குழப்பிக்‌ கொண் 
மருத்தன்‌. இன்று காலை. இப்போது 
இரண்டாவது முனையாக அந்த நினைவு 
வந்த போதும்‌ 'பெஹெட்‌ கிளார்க்‌! இப 
லில்‌ சேர்ப்பகுற்காகக்‌ கொண்டு வந்‌ 
இருந்த சடிதங்களில்‌ சத்தியமூர்‌ ததிக்குப்‌ 
போட்டியாக வந்து அந்த முதியவருக்கு 
அனுப்பப்படும்‌ ஆர்டரும்‌ இருக்குமோ 
என்ற அநாவசியமான பீதி வேறு அவ 
ளுக்கு. எற்பட்டிருத்தது. மல்லிகைப்‌ 
பத்துல்‌ கல்லுரி மஹெட்ஙிளார்க்‌ சிகும்‌ 
பரம்‌ எறக்குறையக்‌ சல்லூரி முதல்வரின்‌ 
வார்கிறைக்குக்‌ தலையாட்டுகிறவர்‌. என்‌ 
பதும்‌ அவளுக்குத்‌ பசெதரியும்‌. தான்‌ 


கபால்‌ பெட்டியில்‌ போட்ட கடிதத்தில்‌ 
சத்தியமுர்‌த்தியின்‌ அவ்ர்‌ எழமுகப்பட்‌ 
டிருந்ததை மெஹெட்‌ கிளார்க்‌ படித்திருந்‌ 
தால்‌ அதை நிச்சயமாகக்‌ சுல்லூரி முதல்‌ 
வசிீடம்‌ சொல்லுவார்‌ என்பனகுயும்‌ அவ 
ளால்‌ அநுமானம்‌ செய்ய முடிந்தது. 
“நிரம்ப வேண்டிய சிநேடிதி ஒருத்‌ 
. இக்கு அவசரமாக எழுத வேண்டியிருந் 
குது. எப்படியும்‌ இன்றைக்குத்‌ தபா 
வில்‌ சேர்த்துவிட வேண்டும்‌. என்பதகுறி 
காக தானே எழுதி எழுத்துக்‌ கொண்டு 
அடு வந்தேன்‌"" என்று நேற்று மாலை 
ஹெட்‌ இனார்க்கினிடம்‌ பல்‌ சொல்லி 
ருந்தாள்‌ அவள்‌, 
அதற்கு அப்புற்றும்‌, “ஏதோ கடி 
தத்தைக்‌ தபாலில்‌ சேர்ப்பதற்காக நீயே 
ந்த மழை ஈரத்தில்‌ நடந்து வேளியே 
பாயிருத்தாயாமே அம்மா? இக்கு 
மழை ஈரத்தில்‌ நீயே எதற்காக வேளியே 
போகரும்‌? கடம்புக்கு இமுத்து விட்‌ 
டுக்‌ கொண்டால்‌ என்ன ஆவது? யாரிட 
மாவது கொழுத்து அணனுப்பியிருக்கக்‌ 
கூடாதோ?” என்று இரவு சாப்பிடும்‌ 
போது அப்பாவும்‌ அவளைக்‌ சேட்டிருந்‌ 
தார்‌. "ஹேட்‌ ொர்க்‌" அப்பாவிடம்‌ 
அசைச்‌ சொல்லியிருக்க வேண்டும்‌ என்று 
அவள்‌ தெரிந்து ராட்‌ இத்தக 
கேள்வியை நேற்றிரவு சுந்து தன்‌ 
னிடம்‌ கேட்ட போது தன்னுடைய 
செளகரியங்களை ஒவ்வொருவரும்‌ ஓவ்‌ 
பெவொரு விநாடியும்‌ சுவனித்துக்‌ கொண் 
மூ.ருப்பையும்‌, விசாரிப்பதையுமே 
துன்பமாக உணர்ந்தான்‌ அவள்‌. காலை 
யில்‌ உறக்கம்‌ விழித்துப்‌ படுக்கையில்‌ 
எழுந்து உட்கார்ந்து கொண்டு முதல்‌ 
நான்‌ நினைவுகளில்‌ “மூழ்கியிருத்துவள்‌, 
கண்கள்‌ சென்ற இசையில்‌ தெரித்து 
கோட்டத்துப்‌ புல்வெவெனியையும்‌ அதில்‌ 
வைரக்‌ சுற்களாக மினுக்கும்‌ பனித்துளி 
களையும்‌ அதற்கப்பால்‌ இயற்கையின்‌ 
எதோ ஒரு விதமான சந்தோஷதனதக 
வெளியிடும்‌ சின்னங்களாகப்‌ த்துக்‌ 
குலூங்குகிற பல வளகச்‌ செடி கொடி 
களையும்‌ இரண்டாவது கதடவையாகப்‌ 
பார்த்தாள்‌. தோட்டமும்‌, வீடுமாகப்‌ 
பன்னிரண்டு எக்கர்‌ பாப்புள்ள அந்தப்‌ 
பங்களாவின்‌ காம்பவுண்டு அமைப்புப்‌ 





பெரிகாசு இருத்த காரணத்தினாலும்‌, 
மலைப்‌ பருதியாக நஇருந்ததனாலும்‌ 


உள்ளே பெரும்‌ பகுதிகள்‌ வெள்ளைக்‌ 
காரர்களின்‌ வீடுகளைப்‌ போல்‌ கண்ணாடி 
_கனால்‌ தறுக்கப்பட்டிருந்தன. பெரிய 


கண்ணாடிப்‌ பலசணிக்கு மறுபுறம்‌ மங்‌ 
இத்‌ தெரித்த கோட்டம்‌ யாரோ தயா 


ராக எழுத்து , நிறுத்திக்‌ கண்ணாடி 
போட்ட புகைப்படம்‌ போல்‌ வனப்பின்‌ 


திறைவாகத்‌ தெரித்து கொண்டிருந்தது. 
கழி 


பல்‌ விளக்குவதற்காக *வாஷ்‌ பேணி 

க்கு முன்னால்‌ போய்‌ நின்று போது 
மலே யிருந்த கண்ணாடியில்‌ தான்‌ இன 
சரி பார்த்துப்‌ பார்த்துப்‌ பழக்கமான 
தன்னுடைய முகத்தையே புதுமையாகமப்‌ 
பார்த்தாள்‌. பாரதி, சத்தியமூர்த்தி 
யிடம்‌ நேற்றுப்‌ பேரிக்‌ கொண்டிருந்த 


போதும்‌ இத்த முகம்‌ இப்படித்தானே 
அழகா யிருந்திருக்கும்‌ என்று மகிழ்ச்சி 


கரமான சந்தேகம்‌ அவன்‌ மனத்தில்‌ 
இப்போது ஏற்பட்டது. “சத்தியமூர்த்தி 
ன்‌ சண்களுக்குத்கான்‌ எவ்வெப்போது 
எத்டிதந்து விதங்களில்‌ அழகாகத்‌ 
கோன்றி ஆட்டிப்‌ முடியும்‌?” என்று எண்‌ 
ணத்தோழு சிறிது தேரம்‌ தன்‌ சண்களை 
ம்றுந்து அவனுடைய கண்களாகவே சுன்‌ 
துடையவற்றைப்‌ பாவித்துக்‌ கொண்டு 
கண்ணாடியில்‌ தெரிந்த தன்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்து மகிழ முயன்றான்‌. அவள்‌, 
தேற்று அவருக்கு முன்‌ மல்லிகைப்பந்‌ 
தல்‌ பஸ்‌ நிலையத்தில்‌ போய்‌ நாணி 
நின்று போதும்‌ என்னுடைய இந்தக்‌ 
சுண்கள்‌ இப்படித்தானே அழகாயிருந்‌ 
இருக்கும்‌? ஊதுவத்தியிலிருந்து எழுந்து 
சுழலூம்‌ புகள்‌ சுருள்சகளைப்‌ போல்‌ 
இந்தக்‌ கூந்தலும்‌ இப்படித்‌ தானே 
சுருண்டு சுழன்று கருமை மின்னியிருக்‌ 
கும்‌?* என்று ஐவ்வவொன்றாக நினைக்‌ 
கத்‌ தொடங்கினாள்‌ அவன்‌. தான்‌ அழ 
காக இருக்க வேண்டும்‌ என்ற ஞாபகம்‌ 
ஒரு பெண்ணுக்குத்‌ தன்‌ இதயம்‌ அழக 
ஒப்புக்‌ கொண்டு அங்கீகரிக்கிறு 
ஒருவனுக்கு முன்புதான்‌ திச்சயமாகவும்‌, 
தவிர்க்க முடியாமலும்‌ ஏற்படுகிறது. 
வார்த்தைகளால்‌ அப்படி அப்படிபய 
மிசொல்லி விளக்கிவிட முடியாததொரு 

ஹக்கமான அநுபவம்‌ இது, ஒவ்வோரு 
பங்கை இத்தனகய அநுபவங்களின்‌ 
போதுதான்‌ தன்னுடைய நினைப்பும்‌ 
பாவனைகளும்‌ மலர்ந்து மணக்கிறுன்‌. 
கன்னைவிட அழகான பொருளை ற 
சந்திக்கும்‌ போதிலேயே தான்‌ 
யிருக்க வேண்டும்‌ என்று ஈபகமும்‌ 
தவிப்பும்‌ ஏற்படுகின்றன. பெரும்பா 
லான நேரங்களில்‌ உணர்ச்சிகளாலும்‌, 
பாவனைகளாலும்‌ தவிக்கிற எதுள் டர்‌. 44 
அழகாகி விடுகிறது. அந்தத்‌ தவிப்பில்‌ 
நேரம்‌ போவதே. தெரிவதில்லை, அம்‌ 
படித்‌ ல. ஓர்‌ இன்பமாக - ஓர்‌ 
அம்காகதக்‌ கோன்‌, து, 

'கனியல்‌ அறையில்‌ பல்‌ விடக்கு மூகம்‌ 
கழுவிக்‌ கொண்டு பவெனியே வந்து 
தேரத்தைப்‌ பார்த்த போதுதான்‌ 
குளிப்பதற்குச்‌ செலவிட வேண்டிய அவ்‌ 
வளவு... அதிகமான தேரத்தைக்‌ தான்‌ 
பல்‌ விளக்குவதற்குச்‌ செலவழித்‌் இருப்‌ 
பது பாரதிக்கே தெரிந்தது. மனம்‌ 
இலயித்து ஈடுபடுகிற ஒன்றில்‌ நேரமே 


அழகா 


தெரியாது என்பதைப்‌ புரித்து கொண்ட 
வளாகக்‌ கூடத்துக்குப்‌ போனாள்‌ அவள்‌, 
கூடத்தின்‌ நடுவேயிருந்த தேநீர்‌ மேன 


யில்‌ எல்லாம்‌ தயாரா யிருந்தன; அப்பா ' 


காலையில்‌ வெளி வந்த செய்தித்‌ தாள்‌ 
களில்‌ மூழ்கி நட. டல்‌ மசசய்தஇத்‌ தாள்‌ 
முழுமையும்‌ மா எண்கள்‌' மயமாக 
அச்சாகி யிருந்தது. ஏதோ .பரீட்ணா 
ரிஸல்ட்‌ வத்திருந்தது போலும்‌, அருசே 
பபோய்‌ உட்கார்ந்து தந்தையின்‌ உடல்‌ 
நிலையை விசாரித்துக்‌ கொண்டே இருவ 
க்குமாகத்‌ சதேநீரைக்‌ சுலக்கத்‌ தொடங் 
கினாள்‌ பாரதி. அன்று விடிந்ததிலிருந்து 
கத்தை மிகவும்‌ உற்சாகமாக இருப்‌ 
பதை ர பேச்சிலிருந்து அவன்‌ 
குளி கான்ன முடிந்தது. 
க்‌ ணைரண்கியாம்‌' மகதம்‌ நோம்‌ 
கழித்து எழுற்இருக்கிறாய்‌ போல்‌ இருக்‌ 
இறதம்மா! தானும்‌ ஆறே கால்‌ ம 


ருந்து இந்த நாற்காலியில்‌ பழியாய்க்‌. 


காத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஓவ்‌ 
வொரு செய்தித்‌ தாளையும்‌ இரண்டு 
துடனவ எடுத்துப்‌ படித்தாயிற்று. பழகி 
விட்ட காரணக்தகால்‌ நீ கலந்து கொழுக்‌ 
காமல்‌ மநேதநீர்‌ குடிக்கவும்‌ மனம்‌ வர 
வில்லை. ன்று என்‌ உடல்‌ திலையும்‌ 
ஓரளவு தேறி யிருக்கிறது... "மயிலாடும்‌ 
பாறை எஸ்டேட்‌" வரை போய்‌ வர 
லாம்‌ என்று நினைத்தேன்‌. கன்‌ அபிப்‌ 
பிராயம்‌ எப்படி? எஸ்டேட்‌ வேலை 
கொஞ்சம்‌ இருக்கிறது. அதோடு கன்னை 
யும்‌ அனழைத்துப்‌ போய்ப்‌ புதிதாக வாங்‌ 
கய பருஇகளைச்‌ சுற்றிக்‌ காண்பிக்க 
(சை. ஒரு நாளோ, இரண்டு நாளோ 
அங்கே தங்கி யிருந்து வரலாம்‌. கல்லூரி 
இண்டரா்வ்யூக்களும்‌ "எற க்முழைய 
மடிந்து விட்டன. சர்வ கலாசாலை 
சனட்‌ மீட்டிங்‌ ஏதோ நிருக்கிறதாம்‌. 
பிரின்னிபல்‌ இன்று மாலை சென்னைக்குப்‌ 
போகிறார்‌. இரும்பி வர ஒரு வார 
மாகுமாம்‌. . அதுவரை கல்லூரி நிர்வாக 
வேலைகளைப்‌ பொறுத்தமட்டும்‌. எனக்கு 
ஒய்வுகான்‌.”" 

''இத்த வருடம்‌ புதிதாக நியமனம்‌ 
மசய்து அனுப்ப வேண்டிய ஆர்டர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ பிரின்னிபல்‌ களர்‌ த ரக்‌ 
பின்புகானே அப்பா?" என்று தேநீர்க்‌ 
மோகோப்பையை அவரிடம்‌ நீட்டிக்‌ 
முகாண்டே மமேல்லக்‌ கேட்டாள்‌ பாரதி. 
ட. "ஏன்‌? ஆர்டரைப்‌ பற்றி உனக்‌ 
கென்ன வத்தது! எல்லாரும்‌ என்னக்‌ 
கமுத்தறுக்கிறு மாதிரி நீயும்‌ யாருக்கா 
வது  றாரிச மிசய்யப்‌ போகிறாயா? இத்‌ 
கச்‌ பாரிசு உபத்திரவத்துக்குப்‌ பயந்து 
தான்‌ தானே இரண்டு மூன்று நாட்கள்‌ 





எங்காவது பம்‌ மறைவாக எஸ்டேட்‌ 
பக்கம்‌ போய்‌ இருந்து விட்டு வர வேண்‌ 
௫ம்‌ என்று நினைக்கிறேனம்மா; தரக்‌ 


 சாய்த்துத்கான்‌ 


குழைவான ஆட்களுக்குச்‌ சிபாரிசு சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டு மிகவும்‌ வேண்டிய மனி 
தர்கள்‌ நேரில்‌ வந்து சேர்கிறார்கள்‌. இந்‌ 
தக்‌ கல்லூரி நீண்ட தாட்கள்‌ நல்ல: 
பெயரோடுநடப்பதற்குப்‌ பணம்சேர்த்து 
வைத்து விட்டுப்‌ போவதை விட ய 
மானது நல்ல ஆரியர்களைச்‌ சேர்த்து 
வைப்பதுகான்‌. நூன்றாவது வகுப்பில்‌ 
மூன்றாந்தரமாகப்‌ பாஸ்‌ செய்திருக்கிற 
சுழிசடைகளுக்குச்‌ சிபாரிசு சொல்லிக்‌ 
சகொண்டு "முகுல்குர "மான . வேண்டிய 
வார்கள்‌ வந்தால்‌ தட்டிக்‌ கழிக்கவும்‌ முடி 
யாமல்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளவும்‌ நூடியாமல்‌ 
இணற வேண்டி யிருக்கிறது” ட்ட 
எிரித்தபடியே மறுமொழி கூறினர்‌ பூபதி, 
'அப்பாவிடமிருந்து தான்‌ தெரித்து 
கொள்ன விரும்புகிற எந்தச்‌ செய்தியை 
யும்‌ இப்போது மெதெரிந்து கொள்ள மூடி 
யாது; அவர்‌ அச விழிப்புடன்‌ இருக்‌ 
கருர்‌" என்பது புரிந்தவுடன்‌ பேச்சை 
நகைச்சுவையாக வேறு வழியில்‌ ர 
விட்டுத்‌ தப்பித்துக்கிகொண்டாள்‌ பாரதி. 






(51 ஒரு பெண்ணுக்குத்‌ தான்‌ அழ 

ம்‌ காயிருக்க பேவேண்டுமென்ற 
ந ஞாபகமே தன்‌ இதயம்‌ அழக 
| னாக ஒப்புக்‌ கொண்டு அங்‌ € 
டகரிக்கிற ஒருவனுக்கு முன்பு 
[்‌ தான்‌ நிச்சயமாகவும்‌ தவிர்க்கு 
| ஆட முடியாமலும்‌ ஏற்படுகிறது. 














_ **தானும்‌ ஒரு சிபாரிசு செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌ அப்பா! ஆனல்‌ அது 
நீங்கள்‌ நினைக்கிறாற்‌ போல்‌ உங்களுக்குத்‌ 
சொல்லை கருகிற சிபாரிசு இல்லை, என்‌ 
றைக்கும்‌ இதே போலக்‌ தகுதியையும்‌, 
இறுமையையும்‌ சிெகரிந்து மகொண்டு நல்லை 
வர்களையே வ்கி ளமு பத என்‌ 
மைத்‌ தநீனத்க்கு நோய்‌ நொடி இன்‌, 
நீண்ட ஆயுளைத்‌ தர வேண்டும்‌ என்று 
கடவுளிடம்‌ சிபாரிசு செய்கிறேனப்பா! 
கடவள்‌ என்னுடைய சிபாரிசக்குச்‌ செவி 
உசவேண்மிம்‌, என்ன்‌ 
ல்‌ எல்லாத்‌ தகுதிகளும்‌ உள்ள முதல்‌ 
ன ரத்தா இத்கச்‌ சபாரி 
சைச்‌ செய்கிறேன்‌ நான்‌'" என்று மழலை 
மாறுது குழந்தைக்‌ குரலில்‌ சொல்லி 
விட்டு அவள்‌ கைகொட்டிச்‌ சிரித்தபோது 
அற்குப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு அப்பாவே 
அயர்ந்து போஞார்‌,  . தமிழ்‌ விரிவுறை 
யாளர்‌ பதவிக்காக அனுப்பப்படுவதற்கு 
இருக்கும்‌ ஆர்டர்‌ சத்தியமா த்இிக்கா, 
அல்லது வேறு ஒருவருக்கா என்பதை 
மிகவும்‌ நாசூக்காக அப்பாவிடத்தி 


சர 





விருந்து செதெரித்து கொண்டு விடுவதற்கா 
சுத்தான்‌ அவன்‌ அப்போது அந்தப்‌ 
ப்பச்சையே தொடங்கினு தத்த 
யின்‌ பதில்‌ சிறிதும்‌ - 0 
வெளிப்பட்டகசைக்‌ கண்ட பின்பே அவள்‌ 
தன்‌ பேச்சை மாற்றிக்‌ கோண்டாள்‌. 
அவரோ எஸ்டேட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போவதைப்‌ பற்றியே அவளிடம்‌ வற்‌ 
புறுதீதிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

** என்னம்மா இது நான்‌ கேட்டதற்‌ 

ப்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ வேறு எதோ 
சால்கிறாயேர்‌.. எஸ்டேட்‌ பக்கம்‌ 
யோய்‌ வரலாமா என்று கேட்டேனேர்‌”! 
என்று மீண்டும்‌ மகளைக்‌ கேட்டார்‌ பூபதி, 
வீடு வாசலை மறந்து மாதக்‌ கணக்ஙில்‌ 
எஸ்டேட்டில்‌ நக்கலாம்‌ , என்றாலும்‌ 
உற்சாகமாக ஒப்புக்‌ கொள்கிற. பெண்‌ 
இன்று மெளனமா யிருந்ததைக்‌ 
கண்டு தந்தையும்‌ வியப்படைந்தார்‌. 
மல்லிகைப்‌ பந்தலிலிருந்து நாற்பது - 
தாறுபதிதைத்து மைல்‌ பிதாலைவில்‌ இன்‌ 
னும்‌ உயரமான இடத்தில்‌ நுன்னும்‌ 
அழகான மலைப்‌ பகுதியில்‌ பூபதிக்குச்‌ 
சொந்தமான . மயிலாடும்‌ பாறை எஸ்‌ 
டேட்‌ அமைந்திருந்தது. நூறு ஏக்கரோ, 
நூற்றைம்பது ஏக்கரோ, ஒரு தனிமலையே 
அந்த இடத்தில்‌ அவருக்குச்‌ , சொந்த 
மாக நருந்தது. எஸ்டேட்டின்‌ தடுவே 
1] பைப்‌ பனிட்டுக்‌ தயாரிக்கும்‌ 


ிதாழிற்காலை ஒன்றும்‌ நீதுது. மயி 
வாடும்‌ பாறை மலையின்‌ இயற்னசையழகு 
மிருந்சு பருதி ஒன்றில்‌ சிறியதோர்‌ 
அருவியை ஒட்டி ஓய்வு கொள்வதற்கு 
எற்ற வசதி நினறுற்கு ன்று 


ம்‌' அமைத்திருந்தார்‌ பூபதி. ப னைந்து 

பது நாட்களுக்கு ஒரு முறை அல்‌ 
லது சில சமயங்களில்‌ இரண்டொரு 
மாதங்களுக்கு. ஒரு முனற, தந்தையும்‌ 
மசுளுமாக இந்த விடுஇக்கு ம௫ழ்ச்சி 
உலாப்‌ புறப்பட்டு வருவதுண்டு. அப்படி 
வந்தால்‌ ஒரு வாரமோ, பத்து நாளோ 
ஓய்வாகத்‌ தங்காமல்‌ இரும்புவது வழக்க 
மில்லை, “மல்லிகைப்‌ பந்தலுக்கும்‌ மயி 


வாடும்‌ பாறை எஸ்டேட்டுக்கும்‌ தடுனி 





லவூள்ள நாற்பது மால்‌ மலைச்‌ சாம்யயி 
சலயே பூபதிக்கு உடைனமையான பேறு 
சில . மபரிய தொழில்‌ நிறுவனங்களும்‌ 

நந்தன. . அவருடைய “எஸ்டேட்டில்‌ 

யும்‌ கோகோ காய்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தி சாக்லேட்‌ முதல்‌ பல பண்‌ 
டங்கள்‌ ' பிசய்யும்‌ இனிப்பு மிட்டாய்த்‌ 
, சொழிற்காலையான  "கன்பெக்ஷனரி! 
ஒன்றும்‌ தேக்கு. கருங்காலி மரங்களை 
அறுத்து மிகு கிய கர்மான்‌ தாறி 
ன மேசைகள்‌, நிலைக்‌ வு 
பித்த பிரோக்கள்‌ அகியவற்றைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ மாத்‌ தொழிற்சாலை ஒன்றும்‌, ரப்‌ 
யாத்‌ கோட்டம்‌, எலக்காய்த்‌ தோட்‌ 


ச்ம்‌ 





ஞான்‌, 
நகழ்ச்சியின்‌ றி 


யான 0 
குப்‌ போனாலும்‌ சுரி, பல்‌ 


டம்‌ அகியவற்ன ட்டி அவற்றுக்காக 
கன்றுக்‌ கில 'தொழிற்சால்களுமாக 
இருந்தன. பூபதி தம்முடைய சித்தனையா 
ம்‌, வியாபாரத்‌ இறுமையாலும்‌ அந்த 
மலைகளில்‌ அற்புதமான பல்‌ த்‌ 
களைச்‌ சாந்‌ தார்‌. ஆனால்‌ இந்தத்‌ 
தொழில்‌ நிலயில்‌ பெல்லாம்‌ ஆக்‌ 
கப்‌ படைத்து ஆளுவனதவிட மல்லி 
கப்‌ பந்தல்‌ கலைக்‌ கல்லூரியின்‌ திறுவிய 
வராகவும்‌, நிரிவாகியாசுவும்‌ இருப்ப 
குற்காகவே அவர்‌ அதிகமாகப்‌ பெரு 
மைப்பட்டார்‌;. , தாளடைவில்‌ அத்தகி 
கல்லூரியை ஒரு மலைதாட்டுப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகமாக்கிவிட வேண்டும்‌ க்க வேண்‌ 
ம்‌ வாழ்வில்‌ இனிமேல்‌ சாதிக்க வேண்‌ 
ல சிய சாதனையாக நினைத்துக்‌ 
காண்டிருத்தார்‌ அவர்‌, மல்லிகைப்‌ 
பத்தலுக்கு. மிச அருகேயுள்ள அமைதி 
இடமாகிய மயிலாடும்‌ பாறைக்‌ 
தாறு மைல்‌ 

களுக்கு அப்பால்‌ உள்ள வேறோர்‌. இடதி 
துக்குப்‌ போனாலும்‌ சரி, அப்பாவின்‌ 


“த௲வும்‌ 'இட்டங்களும்‌ கல்லூரினயச்‌ 


சுற்றியே வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ _என்பது பாரதிக்குதி பதரியும்‌. 
உடல்‌ நலம்‌ குன்றியிருந்த போதும்‌ சல்‌ 
துரரிக்கான . ! டா்வ்யூக்களைத்‌ தேதி 
மாற்றவோ, தள்ளிப்‌ போடவோ விரும்‌ 
பாமல்‌ குறித்த தேதிகளில்‌ குறித்த 


்‌ படியே நடத்தி முடித்த தந்தையின்‌ பிடி. 


வாகுத்தை ஆமபள்றா ட காரணன்‌ ரர்‌ 
டானே பிருந்தாள்‌! நோயுற்றுகி களர்த்து 
பே கபம்‌ வேளைகளில்‌ காரிகன்‌ 
களைத்‌ தள்ளிப்‌: போடாமல்‌ குறித்த 
மேேளையில்‌. செய்து முடிக்கும்‌ திருப்தியே 
அவருடைய தோய்க்கு மருத்தாகி விருப்‌ 
பத அவள்‌ அறிவாள்‌. காரியங்களைத்‌ 
திட்டமிட்டபடி திட்டமிட்ட வேளையில்‌ 
மசய்து முடித்து விட்டோம்‌ என்று மன: 
நினறவையே ஓர்‌ அரோக்கியமாக ஏல்‌ 
றுக்‌ கொண்டு. அதனறுலேயே எல்லாத்‌ 
தளர்ச்சிகளும்‌, எல்லாச்‌ ஆட்பல்ப்ஷ- 
நீங்கி எழுந்து நடமாடத்‌ தொடங்ள்‌ 
யிருக்கிறுர்‌. அவள்‌ தந்‌ைத. . சுடந்து 
நாலைந்து தாட்களாக உடல்‌ நலக்‌ குறை 
வோடு குறைவாசு எழுந்து உட்கார்ந்து 
இண்டர்வ்யூக்களை நடத்தி முடித்த திருப்‌ 
தியினால்தான்‌ இன்று விடிந்ததும்‌ விடி 
யாததுமாய்‌ எஸ்டேட்டுக்குப்‌ புறப்பட 
முப்போகிற தைரியத்தை அப்பா அடைந்‌ 
இருக்கிறார்‌ என்பனத எண்ணித்‌ தனக்கு 2 
தானே சிரித்துக்‌ கொண்டாள்‌ பாரதி, 

"என்னம்மா? நீயாகவே இரித்துக்‌ 
கொள்றிருயே?*" என்று அவள்‌ முகச்‌ 
சுதயே கூர்ந்து . கவனித்துக்‌ கொண்‌ 
ருந்த தந்‌ைத அவளைக்‌ கேட்டார்‌. 
பண்‌ தன்னேடு பல முறை மயிலாடும்‌ 
பானற எஸ்டேட்டுக்கு வந்திருந்தாலும்‌ 






ஏ மனத்திற்கு மகிழ்ச்சி! 
ம சிந்தனைக்கு விருந்து! 
ச ல்‌ ஸ்‌ கண்ணுக்கு இனிமை! 
உல ம்‌. படிக்கப்‌ பரவசம்‌ ! 


தரும்‌ மல்லிகாவின்‌ 
புதிய மெவளியிீடுகள்‌ 


கங்கையர்‌ கூடம்‌ ர. 


எஸ்‌. ஜெயலட்சுமி 
நமிழுகம்‌ தந்த மகாகளனி 


(பப்க்கும்‌ பிமற்பட்ட அறிஞாகினின்‌ 


கருத்துரைகள்‌ கோண்ட து | 
சினி. விருவநாதன்‌ 
சத்த்யபோவ 
கிருத்திகா 
இட மகுிப்பு 
௨. ம்‌ ரா. போ, குருசாமி 
'சவணாணரிலா 
பூங்குன்றன்‌ 
அரசியல்‌ ஊற்றுகள்‌ 
தநிருவாணன்‌ 
அதிசயப்‌ பிரயாணாம்‌ 
விமலா ரமணி 
எண்பது நாளில்‌ உலகம்‌ 
க. பஞ்சாபகேசன்‌ 
அதிசய அரக்கர்கள்‌ 
மணிஜி 


கல்வி கோபாலகிருஷ்ணன்‌ 


வீட்டுத்‌ தோட்டம்‌ 
சுந்தரம்‌ மீட்டி 


வித்பனையாளர்களுக்கும்‌ நூலகங்களுக்கம்‌ | 
| தக்கு கழிவு தரப்படும்‌, தேவைக்கு எழுதுங்கள்‌. 


.. இினரங்களுக்கு 
மெர்க்குரி புத்தகக்‌ கம்பெனி 
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சிறு வயதிலேயே புகட்டுங்கள்‌... 
சிறந்த முறையில்‌ புகட்டுங்கள்‌... 
காஃமையில்‌ முதல்‌ கேையாக ஒரு முறை 
இறுதியாக இரவில்‌ ஒரு முறை 
வாய்கொப்பளிக்க 


லிஸ்டரின்‌ ! 


போழ்நான்‌ முழுதும்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ பாதுகாப்பு! 













பழக்கம்‌ படிவதற்கு வாகானது இளமைப்‌ பருவம்‌! 
வ்ஸ்டரின்‌ உபயோகிக்கும்‌ ஆரோக்கிய ஈற்‌ பழக்கத்‌ 
தப்‌ புகட்டுவ தற்கு இள தன்ட வாங்ப்மான சஃயமுல்‌ 
உண்டொ! அன்றாடம்‌ அதிகாமை பரு இடன்‌, இரவு 
ரு தடவை விஸ்டரின்‌ கொண்டு வாய்‌ கொப்பளித்‌ 
தால்‌ கிருமிகளினின்று மாள்‌ முழுதும்‌ காத்துக்கொள்ள 
லாம்‌, பட்ட மாத்திரத்திலே கிருமிகளைக்‌ கொன்று 
தச்சி இனிமை தய்ழா செய்வது விஸ்டரின்‌ ஆன்டி 
இலெப்ட்டிக்‌ (ஈச்சுமுறி மருந்து, 


நகம்‌ இரு முன்யோசனையைக்‌ கைக்கொள்ளுங்கள்‌ | | 
ம்‌ இருமுறை விஸ்டரின்‌ உபயோகிக்கும்‌ ஆரோக்‌ 
திய ஈழ்‌ பழக்கத்கத இப்போதே துவக்குங்கள்‌! 

வாய்நிறைந்த சுகாதாரத்‌ தாய்மைக்கு வழி 
ஸவிஸ்டரின்‌; இன்றும்‌ என்றும்‌ உங்கள்‌ துணர்‌ 


வார்னர்‌-லாம்பர்ட்‌ பார்மஸஙிட்டிகல்‌ கம்பெனி 
[வனரயறுக்கப்பட்ட மொறுப்புடன்‌ யூ.எஸ்‌. ஏ.மில்‌ இணேக்கப்பெற் றது], 
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வம்‌ 






மாதம்‌ அந்த எஸ்டேட்‌ 
லையின்‌ மேற்குச்‌ சரிவில்‌ இன்‌ 
பனருவர்ட மிருந்து புதிதாக விலைக்கு 
வாங்கச்‌ சோர்த்து பகுதியை அவளுக்கு 
இந்தப்‌ பயணத்தின்‌ போது சுற்றிக்‌ 
காட்டிவிட வேண்டு மென்று நினைத்‌ 
இருந்தார்‌ அவர்‌. 

கந்தைக்கு எதோ'்‌ மறுமொழி கூறும்‌ 
பா யில்‌ அவன்‌ அவர்‌ முசுதிதை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்த்துப்‌ பேசுவதற்கு இருந்த 
போது வாசல்‌ பக்கமிருத்‌ யாரோ 
"காலிங்‌ டபெபல்‌" அ அடகது அமுக்கி 
ஞுூர்கள்‌. அத்த மணி ஓசையைக்‌ கேட்டு 


'சிசன்று (கரா க்‌ 


அப்பாவின்‌ பேச்சு அளவற்ற உற்சாகத்‌ 


கோடும்‌ நகைச்சுனவயோடும்‌ வேளிப்‌ 
பட்டது. 

.. **முநுநீதிச்‌ சோழனுடைய அரண்‌ 
மனை வாசல்‌. கெட்டது போ! நியாயம்‌ 
மேடி வருகிறவர்கள்‌ தன்னைக்‌ கூப்பிட்டு 


அழைப்பதற்காக இப்படி ஒரு "கானிங்‌, 


“பெல்‌! அந்தச்‌ சோழனுடைய அரண்‌ 
மனை வாசலில்‌ ந்ததாமே?,..அமிதல்‌ 
லாம்‌ சுகு படழு.த்திருப்பாயே, 
அம்மா?-இந்த மல்லினகப்‌ பந்தல்‌ அரண்‌ 
மனை வாசலில்‌ வந்து யாராவது. நமது 
"காலிங்‌ பெல்‌"லை அமுக்கினால்‌ ஒன்று 
சிபாரிசு தேடி வருகிறவார்களாக இரு? 
கிறார்கள்‌ அல்லது ஏதாவதொரு நிழிக்கு 
நன்கொடை கேட்டு வருகிறவர்களாக 

ருக்கிருர்கள்‌"* என்று சொல்லிக்‌ 

காண்டே வாசல்‌ பக்கமாகப்‌ போவ 
தற்காக எழுந்து நடந்தார்‌ பூபதி.பாரதி 
தந்தையின்‌ நகைச்சகுவைனயச்‌ சிரித்து 
அநுபவித்துக்‌ ககொண்டே அவரோடு பின்‌ 
கொடர்ந்து சென்றாள்‌. உள்ளே சாப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போதோ, 
கூட த்துல்‌ பேரக்‌ ப பஅக்கம்‌ ய பட்டன்‌ 
போதோ. முன்புறத்து வாச ந்து 
இத்த மணி ஒலித்து விட்டால்‌ 
மனு நீதிச்‌ சோழனுடைய அரண்மனை 
வாசல்‌ மணிக்கு ஒப்பிட்டு வாய்‌ திறை 
யச்‌ சிரித்கா விட்டால்‌ அப்பர்வுக்குப்‌ 
போது போகாது. 
இட்ட நுணுக்கமான நகைச்சுவையினணா 
லயே சமாளித்து விட்டுத்‌ தயங்காமல்‌ 
மேலை நடத்து போய்க்கொண்டிருப்பார்‌ 
பூபதி. அப்பாவின்‌ ருணங்களில்‌ இந்த 
நகைச்சுவைக்‌ குணத்தைப்‌ பாரதி மிக 
வும்‌ ஈடுபட்டு இரசிப்பாள்‌, ஆனால்‌.முன்‌ 
புறத்து வாயில்‌ வராந்தாவில்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்த போது தந்தையின்‌ முகத்திலும்‌ 
இரிப்பு மறைந்தது. அவள்‌ முகத்திலும்‌ 
சிரிப்பு மறைந்துவிட்டது... முற்றிலும்‌ 
வேடன்‌ காட்சி ஓன்று" அவர்களுக்காக 
அங்கே காத்‌இருந்தது. ஓரிரு விநாடிகள்‌ 







ஒன்றுமே புரியாமல்‌ அவார்கள்‌ (9 வரும்‌ 


அஞ்சி மருண்டு போயினர்‌. விடிந்ததும்‌ 
விீடியாகுதுமாக இப்படி ஒரு காட்சியா 7 


பல: மிதால்லைகளை . 


யை ஐரமாக,. தெஞ்சின்‌ மேல்‌ ஐரீ 
அரமீலை அளவுக்கு மாறிய நிறத்தில்‌ 
பூ வேலை செய்த 'ஸ்லாச்‌' சட்டையும்‌, 
பைஜாமாவும்‌ அணித்த இளைஞன்‌ ஒரு 
வன்‌ வாராமல்‌. கலைந்த தலையுடனும்‌ 
வெறியுமிமும்‌ சிவந்த  சுண்களணுடனும்‌ 
வலது னசுயில்‌ பிச்சுவாக்‌ கத்தியை ஓங்‌ 
ற்க்‌  பிோகொண்டு பாயத்‌ 'திமிறியபடி 
கூர்க்கா - காவற்காரர்களால்‌ பிடித்துக்‌ 


கொள்ளப்பட்டு தின்றான்‌. பக்கத்தின்‌ 
கல்லூரி ஹேட்‌ கிளார்க்‌. பதறி நடுங்‌ 
கிக்‌ கொண்டு நின்றார்‌. அவர்‌ முகம்‌ 


பேயறைபட்டது போல்‌ இருத்தது. 
"சார்‌! அவ்வ அர்‌ தாம்‌ 
சென்னைக்குப்‌ புறப்பட வேண்டும்‌ என்ப 
தற்காகப்‌ பிரின்னிபல்‌ கல்லூரியில்‌ சில 
முக்கியமான சுடிகுங்களை டைப்‌ செய்வ 
தற்காகவும்‌ வேறு காரியங்களுக்காகவும்‌ 
இன்று அதிகாலையிலேயே என்னை வாச்‌ 
சொல்லி யிருந்தார்‌. அவரும்‌ வந்திருந்‌ 
தார்‌, இருவரும்‌ பிரின்னிபல்‌ ரூமில்‌ 
உட்கார்த்து இன்று காலை செய்தித்தாள்‌ 
கனில்‌ வெளியாகி யிருக்கும்‌ பி. எஸ்ஸி. 
ரிளல்ட்டைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தோம்‌. இப்பென்று இந்தப்‌ 
பையன்‌ சுத்தியும்‌ சையுமாகப்‌ பிரின்ஸி 
பல்‌. அறைக்‌ கதவைத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு 
பாய்ந்து ஒடி வந்தான்‌. இவன்‌ பரீட்சை 
யில்‌ தேற வில்லையாம்‌. அதற்குப்‌ 
பிரின்னிபல்தகான்‌ காரணம்‌ என்று இவ 
ண்க நினைத்துக்‌ கொண்டு..." ்‌ 
த்‌ பண்பலை இர்‌... மலே 
என்ன நடந்தது?..."" - பூபதியின்‌ குரன்‌ 
மஹட்கிளார்க்கிடம்‌ இதைக்‌ மேகேட்கும்‌ 
போது இடி முழக்கமாக யிருந்தது. 
சுத்தியோடு வற்து மிரட்டிய பயா 
னுக்காகு தடுங்கிய நடுக்கத்தை தவிர 
பூபதி. அவர்களின்‌. அதிகார மிடுக்குடன்‌. 
கூடிய சும்பீரமான சிங்கநதாதக்‌ குரலுக்‌ 






காகவும்‌ . வேறு நடுங்கிளுர்‌. ஹெட்‌ 
ங்ளார்க்‌. 
ம்‌ நானும்‌ என்னால்‌ ஆன மட்டும்‌. உக 


குறுக்கே பாய்ந்து தடுத்துப்‌ பார்த்தேன்‌ 
சார்‌... -இத்தப்‌ படுபாவி பிரின்ஸிபல்‌ 
மேலே பாய்ந்து விட்டான்‌. வஸ்து 
தோளிலே ஒரு விரற்கடை ஆழத்துக்குக்‌ 
சுத்இிக்குத்து அவருக்கு, ஆம்புலன்சுக்கு 
ப்பான்‌ செய்து அவரை அல்பகக டன்‌ 
அனுப்பியாச்சு... எல்லாம்‌ போதாது 
பேவேளை..,. கூர்க்காக்கள்‌ ஒழு. வந்து 
பிடித்திருக்கா விட்டால்‌... இந்தப்‌ 
பையன்‌ என்னையும்‌ என்ன செய்திருப்‌ 
பாலோ. .."" ம்‌ ந ண்கர்‌ 
உணர்வு வசப்பட்டுப்‌ பேசும்போதே 
பயத்தினல்‌ ஹெட்‌ கிளார்க்‌ னாய்குழறி 
னார்‌.அப்போது அப்பாவின்‌ முகம்‌ சிவந்து : 
கண்கள்‌ ஒளி மின்னுவதைப்‌ பார்த்தும்‌ 
பாரதிக்கே பயமாக இருத்தது. அவ்‌ 


ன) 
































! ஐ. நரகை ம்‌ க கறமப அரகய! (தயவில்‌ க "ரக்லி வ |, நனை 
ளோடு மேலை வராந்தா மேடையின்‌ மீது 
[ஜு ந டை ம 

| 


க | பி 1 அ 
பகிடி அவாவை பூடுும்‌ 
வாரு படியாக அமுக்கு்க்‌ கால்கள்‌ 


1 எனி 1] ட! ன்‌ ॥ 
நிண்டு சால்ஸலர்வருண்ர்்ய யம்‌ 
இவர்‌ ஒவ்பி 
லட்‌ ்‌ ந கடனை | ட்‌ ய உ பது ந று நு உ ந்தடமி 
களன் றிக்‌ கணம்‌ பிறுங்லை்‌ அங்‌ வாகு ல்பி னின்‌ 
பிடியில்‌ இமிறிக்‌ கொண்டிருக்கு அந்தப்‌ பைட 
ரீம்‌! யங்‌ [தது ப்பன்‌ ய்ப்ண்‌ ன] 11) ட்ப பாப 0) யூ பச ர சவர்‌ ஞ்‌ 
ஸூ ப ட இண] - ்‌ ட்‌ த ௮ இலி வு இர: கப நதி உடன்‌... 
விக்க்பாயியம்‌ பான்ப்ணிம்‌்‌ கட்டுக்‌ பர்கா ண்டி திம்ாந்து 


நண. அற்று மிப்லியாமம்‌ அபபா விவ்யப 
| ன டசி. இக க ப்‌ 1 இட 
பார்பி பயபகுருப்கு பய்பட்ா குவியம்‌ ஆசி ச பிப்ய/ 
பபற ப 1 தன ந .] படா ஈட 
ப்ப கம்ப. [க கறுிது பார இக்கு, நிங்கள்‌ 


ஜி ய்‌ வரும்‌ இ. நதிப்‌ | லை (பம ரை ட ர ॥ மி ந 
இப்பப்‌ பவாண ட்டா பப்‌. க்யிட.1& வரி நாய 
கள்‌..." ்என்று பாவனையில்‌ கூர்க்காக்க 
௦ரிருவரு கரும்‌ டை கா க [ரி ணார [சிர்‌ 1இ!, 
அவர்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்யக்‌ தயங்க 

னார்கள்‌. அவளை விம்மு 

விட்டால்‌. அவண்‌ பூபறுி 
அவர்கள்‌ மேலோ, செஹெட 
ன்‌ இளார்க்‌ மேலோ கத்தியை 
ஒங்கிக்‌ கொண்டு பாயக்‌ 
கூடும்‌ என்று சத்மேதேகம்‌ 
அவர்களுக்கு இருந்துது. 
மஹட்கிளார்க்கும்‌ அப்ப 
பூ.யயே பயத்தார்‌. அந்தப்‌ 
பையன்‌ வெறியோழி தின்று 
நிலையைப்‌ பார்‌ தீ துப்‌ 
பாரதியும்‌ பயந்தான்‌. 


| 


யயத்த்கரி 
(॥॥1॥ மத 


்‌ இ ர்‌ ] ர :்‌ ஸு 
்‌. "ஐயோ [ அப்பா ரி ட்‌ பிட 4 பயப்பட 14. சகாண்தமி __ரிரி 


யால்‌ (அந்‌ கக பிகாசிலபு தக ணுக்‌, 5 ௮ ந(3 டா டா ட்‌ க்‌ த ௮ ம்கு நம்ம ல்‌ பே னித. 1] ய] க்‌ 
பிபாய்‌ ஜ்‌ ழ்க்ரு நி ரரி* சான ப! ௬. இரா ளந 07 நந்த 4 இரி) ்‌ சிரி 
நுங்கு அகண்ட குரின்‌ று 3 * எரின்ஸிபல்‌! கா பில்ஹ்‌ காளி (ரு. ந து 
நின்றான்‌. பூ கயா கருவிகுமான்‌ நான்‌ விழு ரயடைய வேண்டு இம்ன்று 


௪ ஈ 


சமெனயுழ் ப்‌ (இ ல்லாமல்‌ மிகவும்‌ இடமாக சதி மாசய்கார்‌ அவர்‌... 


ஜு 
ட 


ய்ர்க்து 


அந்தப்‌ பையனுக்கு அருக து 

நின்று கொண்ட பேசள்விசுகாத்‌ 
"உன்‌ பெபெயர்‌,,,.,."" 

பாதாளாக ன்‌... 

ள்‌ பிண ர பிய பரிட்சை... 372 


ட டத 


டம்‌ ்‌ ப்‌ 
கைச்‌ மெசவி 


ப்ர ப்‌ ர தும்ேகேள்னி 
சேகேட்பதை 
நிறுத்தி விட்டு 
அந்தப்‌ பைய 
னின்‌ எம்க்த 
ன தே ய துளைத்‌ 

குடுக்கும்‌ பாரி 





னவயால்‌ மையாது 
பாார்கதுக்‌ அகரண்டே 
/ நின்றார்‌ பூபறி, அனமைற்‌ 
ர யாகவும்‌ கள்ளடங்கிய 
/ ன்‌ 7 வ டனும்‌ அந்த 
விநாபு அரை குமிழில்‌ 
சகள்வி கேட்டுக்‌ மகொண்‌ 

டிருக்க மூபஇயின்‌: குரல்‌ இடை 


சுரன்‌ று 8 சிறிது தெர அமையக்‌ 
(அ ர்‌] மிஸ்‌ ம்காப வெறியோடு 











ஆங்கிலத்தில்‌ சிங்க பகு செய்ய 
லாயிற்று: ஆர்‌ நு நாட்‌ அஜேம்டு 
டு பீ ஏ ஸ்டூடெண்ட்‌. (தீ ஒரு 
மாணவனாக இருப்பதற்கு. சேவட்சு 
மாக இல்லை உனக்கு?) என்று கேட்டு 
விட்டு அத்தப்‌ பையனே வெலவெலத்‌ 
துப்‌ போய்‌ அவன்‌ கையிலிருந்த கத்தி 
ழுவி.விழுமாறு ஓங்கி ஓர்‌ அறை விட்‌ 
டார்‌. பையன்‌ கல்லூரி முதன்வரிடம்‌ 
முராண்பட்டுத்‌ திமிறிஞற்போல்‌ ணன்‌ 
எதிர்த்துக்‌ கொண்டு பாவனி எண்ட அழுத்த 
படியே மருண்டு நின்று 
டைய ம்பிரமன | தோ இற ம்‌ எதி 
ஏாளியைக்‌  சுட்டுப்படு நுத்தும்‌ 
வார்த்தைகளும்‌ அவனை தலித்து நிற்கச்‌ 
செய்திருந்தன. 

“உன்னைப்‌ போன்றவர்கள்‌ பேனாவும்‌ 
புத்தகமும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு படிப்ப 
தற்கு வரக்‌ கூடாது அப்பனே! அரி 
வாளை எரித்துக்‌ பிகாண்டு வன்க க 
ன ர ம ர போயிரு 

வண்டும்‌! தா கமழ விழுந்‌ 
கிறதே; இர்கக்‌ கத்தியைக்‌ ல்‌ று 
படியும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்‌. உன்‌ போன்ற 
வார்கள்‌ படிப்ப டிப்பதற்குப்‌ பணம்‌ செலவழித்‌ 
துக்‌ காலேஜ்‌ கட்டி வைத்‌ 
னைக்‌ சூத்து. _ அப்புறம்‌ உன்‌ போன்ற 

க்‌ சிட்ட அண்ணாட்டா்‌ 
யிருக்கிளுர்களே 
- அந்து மேனணதகு.களை என்னைப்‌ அவர்கள்‌ உயி 
ரோடு இருந்தால்‌ கொலை செய்து விட்டு 
வா... கடையாக கன்னை நீயே குத்‌ 
இக்‌ கொள்ளலாம்‌....”". என்று கூறிக்‌ 
சககோொண்டே இரண்டாம்‌ முறையாக 
அவனை அனறைவதற்காக உணர்சி வெறி 
யோடு கையை கனவர்‌, அவன்‌ தன்‌ 
கண்கவில்தீர்தெலழ்த்து அழ;த்தகொடங்கு 
யிருப்பதைப்‌ பார்த்துக்‌ கையைப்‌ பின்‌ 
க இழுத்துக்‌ ஈண்டு பேச்சை 
நிறுத்தி ர்‌. அவ்ன்‌ முகத்தையே பார்க 
'தார்‌. கோ "வென்று பெபரிதாகக்‌ கதறி 
அழத்‌ தொடங்கிய அத்தம்‌ பையன்‌ 
. ெதெடுஞ்சாண்டடையாக அவர்‌ கால்‌ 
சுனில்‌ விழுத்துவிட்டான்‌. எப்படி (வெறி 
சொண்டு நின்றவனை. அப்பா எப்படி 
அழ்ச்‌ செய்து விட்டார்‌ என்பதைக்‌ கண்‌ 
ணெல்போே பார்த்த பாரதிக்கு வியப்புத்‌ 
தாங்கவில்லை. கம்பெனிகளையும்‌ தொழில்‌ 
நிறுவனங்களையும்‌ திர்வாகம்‌ பண்‌ 
கிறு சாமர்த்தியக்கை விட மனித 
உணர்ச்சிகளை ஏற்ற இடத்தில்‌ ஏற்ற 
விதமாக நிர்வாகம்‌ பண்ணுங்ற சாமர்த 
இயம்‌ அப்பாவிடம்‌ அதிகமாக இருப்ப 
ண சுண்‌ மபயருமையாக 
ட க பு கேம்பிரிட்ஜ்‌ இருந்தது 
யாது வெளிதாட்டுப்‌ பல்கலைக்‌ கழக 
சமொன்றில்‌ டாக்டர்‌ அப்‌ விடரேசர்‌ 
பட்டமும்‌ பெற்று ஒரு டஜன்‌ ஆண்டு 
களுக்கு மேல்‌ கல்லூரி முதல்வறாயிருக்‌ 
ஒருவரால்‌ சமாளிக்க முடியாக 
னை அப்பா "நான்கே நான்கு நிமிடப்‌ 











விட்டான்‌. அன ்‌ 


பேச்சில்‌ அழச்‌ செய்து காலில்‌ வீழ 
ண்ட சாமா்த்தியத்தகைக்‌ சுண்டு அவன்‌ 
பிரமித்தாள்‌. கல்லூரி முகல்வர்‌ மந்து 


முரடனிடம்‌ கத்திக்‌ குத்துப்‌ பட்டு ஆண்‌ 


பத்திரியில்‌ அிமுந்து கிடக்கிறார்‌. அப்‌ 
பாழ்வா௱ா உணர்ச்‌ மிக்க வார்த்னதைகளா 
லேயே டந்த மூரடனின்‌ இதயத்தை மிக 
இழமான பருஇயில்‌ ருத்தி விழ ்‌ த்திவிட்‌ 
டார்‌. பிரின்னிபலாயிருந்து தலை சனத்‌ 
துத்‌ இரித்து அசட்டுக்‌ கெளரவமும்‌, 
பதவித்‌ இமிரும்‌ கொண்டாடிப்‌ பய 
னில்லை. மணிக உணார்சா்ிகம்‌ா்‌ எழிர்‌ 
கொண்டு நிர்வாகம்‌ செய்து அளவும்‌ 
அடக்கவும்‌ மெதரிய வேண்டும்‌... அது 
தெரிந்தவன்கான்‌ தலைசிறந்த பயேராிறி 
யன்‌. அப்பாவுக்கு அது தெரிந்திருந்த 
தற்காக ட அவருடைய மகளென்ற 
ஹையில்‌ பெருமைப்பட்டாள்‌. 
க்‌ ட அணிட்ஸு "கம்ப்ளெயிண்ட்‌ செய்ய 
பவண்டாமா?"* என்று ஏதோ ஆரம்‌ 
பித்தார்‌ ஜஹெட்டிளார்க்‌. 
"வேண்டியதில்லை! நல்ல பெயார்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌ என்‌ கல்லூரியைப்‌ பற்‌ 
றிப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ தாறுமாருன 
செய்தி வரக்‌ கூடாது, நான்‌ பிரின்ஸி 
பலை உடனே பார்க்கப்‌ போக வேண்‌ 
டும்‌, அஸ்பத்திரியைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு 
யாராவது போலீஸ்காரார்கள்‌. போக 
நோர்த்து இவர்‌ அவர்களிடம்‌ எதாவது 
ஸ்டேட்மெண்டு கொடுக்காமல்‌ தடிக்க 
வேண்டும்‌. இரதல்லாம்‌ சகஜம்‌. இறு 
மன ரலுத்‌ அதிகம்‌ மன்னித்துத்தான்‌ 
ம்‌்‌ என்‌ ட்‌ 
பவளா நட 'சொல்லியயலிய னன்‌ 
தின்று கொண்டிருத்த பக்கமாகத்‌ 
திரும்பி, "பாரதீ! காரை எடுஅம்மா! 
அஸ்பத்திரிவரை போய்ப்‌ பிரின்னிபலைப்‌ 
பார்த்து விட்டு வருவோம்‌. இன்‌ 
றைக்கு எஸ்டேட்டுக்குப்‌ போக வேண்‌ 
டாம்‌. , அம்பா எல்லாம்‌ ஆகிலவிட்‌ 
டதே... என்ன செய்வது? ப்‌ 
வாரம்‌ ன த்துப்‌ போகலாம்‌..." என்‌ 
னார்‌ பூப பாரடி காரை எடுப்பததற்‌ 
காக நடத்தாள்‌. அப்போது ௮ 
சகென்னவோ கதகோன்றியது. சகுிய 
ஈதர்த்தியைப்‌ போல்‌ அழுங்ய நுதகமும்‌ 
அழகிய மனமும்‌, அழகிய பேச்சும்‌ உள்ள 
பத்தி ஆசிரியா்‌ தங்கள்‌ கல்லூரிக்கு வந்து 
ர்ந்து விட்டால்‌ ர ந்ரன்ஹ்கை 
முரட்டு இளைஞர்களைக்கூடச்‌ சதா தன்‌ 
னைச்‌ சுற்றிக்‌ சகைகூப்பிக்‌ கோண்டு இரி 
கற பைத்நியங்களாகச்‌ செய்துவிட அவ 
ரால்‌ மூடியும்‌ என்று தினைத்தான்‌ பாரதி. 
அப்படிப்பட்ட ட அட்்தி தகுதியும்‌உள்ள 
வரைப்‌ பற்றி வெறும்‌ இைஞர்‌ என்று 
அப்பாவிடம்‌ குறை சொல்லித்‌ ர 
விடப்‌ பார்த்த இந்தப்‌ பிரின்னிப பலுக்கு 
இதுவும்‌ ன்‌ டும்‌ குழந்தை சே க 
டும்‌ என்து தை கோபப்‌ 
வது போல்‌ ள்‌ ோ பத்துக்‌ கொண்டே 
காரை எழ்த்தாள்‌ ன க (தொடரும்‌! 


ச” நான்‌ எப்பொழுதும்‌ சிறந்ததையே “5 
| 








உபயோகிக்கிமறன்‌ | 
ட நான்‌ தேர்ந்தெடுப்பது எவரெஸ்ட்‌ த / 
காண குண சாண மான என எணண அன அலல ரு | [ | ட கானை காண சனனி! . 


௪ எளிதாக, கும்பகமாக உளமுக்கிறுது. * | 

௪ நியாயமான விலை நர 1 ...” 

ற்‌ பூராவும்‌ உத்திர வாதமுன்னது | ட்‌ 

* ) விற்பனைக்குப்‌ பிறு உடனுக்குடன்‌ 
மரிப்பு கிடைக்‌ றது. 


சொர 


எவளரரஸ்ட்‌ னு பெடில்‌ 


ரியாளர்கள்‌: ரீரர் தர ம னர. கர்ப பொ6 இ 
தவா தக. ட்ப ர்க 


1. பூஸா ரோடு 


மாக்டசி: ஸதான்‌ பு ரொய, ரக டி அன்ப 





437 


| “மிகும்‌ ரய 
ரர்‌ ராகசாரம ராம்கி நாம எமி ட ராச நாலு க 
ப்ங்கரடு சிள்கடி ॥ மார்ப பாகு ராரா பகமக க சுருராறு அலை முத்ப்கு 
சு காய மலல்ப௫] எங்கக பாரு றகாசகளு எியாரஎளு சரும ஓளில்‌ 
ளாரிபார ரு மாரா இரசம்‌ சயன எ த௲ரா்ப்னு நகரங்கள்‌ பாரய் காராள 
பா சுறா சளு வித]. “இக ராசியான வால்றக்ங்ல 
ய] சார்கிழசஙளரிநு சரி. ராகி ஜிஎஎழமுலயகி “மகலறும்ப்மு எல்‌] 
புகாரழதா மிமகி90ம்‌ பயராச ழந சகு அச யாரி ராராமறு று 
பகிள “அசமயப்முஎ௦௫ பாசாஷா௫ பச௪ரா எழிரியாா ஈறாக ௫! கம 
என்ய்ள நுங்கள்‌. தயி சல பாகா ராறர்ல்‌ சில்வ்ன்ராயம்‌ தாரா ப.ம்றும 
மம௱றயாரால்றகு சூழுசுசசரா ரார்ப்யு சுரயாரழளரு பிகு 


எள்ளை அலங்‌ 





ராத ராரா பாரயு நுந்திள்‌. எற அ ராழா ரகமா மி, 


“பறாரு மதகு ஓசி பாரமசற ச்சு பம யவிருமலி ண்டு ஏ கல விதம்‌ 
௭ ஏ றர" "ரச வகர ௬௭லி இயக நடி மமம்‌ எயா யம்மி 
ாகஞாழமக மாமசறு ழு நலா ர எப்சம்‌ தாடு “நிமல 
முக்‌ பு பிசு நாசமா சுகி தசம பாகுச்சளு மா ாமாகமதாா 
ராகா எரா! முமன்றில்நு எயமிறி மாரமசநு எ எருகிீ 
ர்ம்ர்ப் ழி புர “விம்‌ சியவனி பமாமலரு எனிருராு அபச்கறு முறி மார யசறு... 
சிரு வன்முகு இளம்‌ குனுள்டாயாார. கருமி யாடிய ரு *தத்ருகமு இள சரக்று 
இரதி முாரதயங்ள இளி ரகக மித பார, கிரு முலய எனற ரயா ம 
ர்ந்யா பன்சால்‌ ஒல்லா மரு 








ட்‌ "ராயாகள யாற ராருஙக [ராசிப்‌ கண்பட ண்ட்‌ - ச்‌ 
ணசிறு ராரரராள்‌ காளநாள மக்கள இ: எரனிள எ மிட்‌ சய றுரு வயி 
ருதாசகறசறு காழாரசமா ர சள, சமாழி ாழில்‌ ரறாகுடாஸ்‌. ஏ எடாரா கல்‌ 
ஓக ரய சுயளாதறசளு சர்பாறாரள்‌ முசமியதகிம சிஜா ரயி 
அகம்‌ சாயன்டிவ்ராயாரு என்ன எலிரல்மாரு ரரி. ஏமா எழுக 
ஈாரனக்களறாம... அுசுசழல்ப்குரசறு சாயல்சசயாரு க ற்கு சளாமாழ டது 
அலி ஓருகி சத்றச ரம மாகி மரயாழயாள ராெய்கர்ப்க்‌ இளய இிபையாளு ரம்‌ 
மிக சான்‌ இுகுசமறு என்ர ராணு பிடாகுளு "சரமாம்ரள்‌்‌ எனும்‌ பாரா 


இவிரிரா குமஎய்தியாரறு ஏ.குகர மலளராங்ப்கு | நிரிலிரா ரதுயாற மாசமா 


தசப்/தசறுசா ரலி சுரு சருய்‌ யாழ ராபி கர்ம சனா ராக ாக்கிறாாழமள 
க்‌) “ஜானி “ராக்‌ ரசயூசருராரா௫ ரச ராரலிளய்ப௫] எய்ளாயகு யார 
எசு கசதிரராயர பாரம்‌ சுசயங்ப்பி அகி ராப்‌ மிரசயாறு ரிழா ஈ௫ எடு 
ராசு ௮ பிரசம்‌ மிமகுகமி புழுருசம்டு ராய்கு விட பகிர போப சமி ரசறுளதா 
ளாயிள்‌ பகு இிமிரிர ஐஓயமிரு மியிருகி எயராசக்கியலரு  ராசங்தியாளு ஏங்கில ஈர்‌ 
ஞு அதன] ராகளு -தசமு தசலுருபாரளு ரகா. ராறு யகர மாது ராமா வாய 
ராகி குருகு? பாசம்‌ முருக கில லும்‌! நச பலம அம மிரர்‌ மி ரசுமராரு 
ஜயம்‌ அநகண்ப்துவிக. மலி எழி ந சொோமது மோ] டப்ப கஜா பிசய 
சனி கினி ரர மம ராரா கமுக தசமி பாகு மச பப்‌ ஏ எங்ப் ப்‌ அசமலரு 7௫ யூசர்‌ 
சரசர பாகா ன யகர சரி, சிங்தியயளு இரு குபுபளளு ஓங்றிபோர யு 
ராஙளு இயாறாரள இருது ராய்‌ ஒருர்ப்ள மததசபளு ஏறுடா மலா யாச 
விடராரறு முயாசன்ாா ரதி பாங்கு பாளி இருமம்ள அிடிகுறுது பாம 
எர்்டு. சில்றறு விதக்‌ மரநாய்‌ அறு ராகளு எம்று பாலிற்‌ (ப்ச்‌ ராவ் பா பகன்‌ ச 
ருண ராம. தான கறட “மு முரிமால்‌ வயாளு எனி ராகி ருதுபிப்ல ரப்பு 
உட ஜுர முயளாராமள்‌ அண்சுமு தில்ல ரகறனம்கியள்‌' ரூ ததன்‌ 

ச ட்ட 
கசயராள௪ ச்னடறய பா யக்கி ஏங்கிறருங்ப்று பசய்‌. பாவ்ப்மூாாமறு 
கரா தி அறா இருமி ராச. “ராாமஎ, சமி ரங்கு ஏறாம் 

ட்‌ டங்கல்‌ ॥ யி பாராம 


இ- இமா ரசம்‌ ரி ராற்ககா 





ரச) "துற மச்கசரா மாரு சுமு "ழுயார்ககி யாறு 
சரிகா பணமா வருசா யி ய அருகாக 
தள்ள குகம்ப்சது எரா நிதல என்ர 
அன்றை ககன்‌ “ரு அசயவளு எழுக ரகம, பாதயம 
கற ரகாடு] சிரு பு மாகிய முரு ந ரசராளுபகு, 
ஐம்ராரு எாருஙயாரு அச்ததா ராழறா க மிகப்‌ ராடுய்‌ 


ப்‌ “நாகழறி தும்‌ து பாகர பாதக புய 
தாரக து பாடின்‌ எறுமச மிக்‌” நய சசரார்யலிதச 
அலி “காமி எம தான்றற சருக்கம்‌ சாற்ற கரு 
_ சயசளு ரஜிரா ராகமாக சறா [எழ்மிள்க பசிய, 


கிகா , பசாணம இரரபஷருி சமல இி.யாறு௫. 


எருக்க விககு எரி கசயரா கசம்‌... ஐயாறு 
சும்ப்சசரீம்‌. சமள்குடாா அயாழம்‌, இ இதி 
ரண௫ரர்‌ எலல ககள புனிஜா. ரத 
"தரா ரன] காஃப்கா , ராய ற இடு இருள்‌ 
௫. மச்சா எனப நிர பய்டு எனக எஙாச எட்டு 
"சியா யன்ன ராகமும்‌ மறுக பாமசள்‌ 
மிகி காயு எ௱விரு கான்‌ ாறிரா அறமாக 
சுபி சீரா சிலிய்குிடர்ற சரக வள. நி யாறுராளி யாரா 
னி ச குசாழூரில்‌ “பாகறுயரி!' [பாககசகாரா பரச்தசரா, , 
துசிலிரச” புறா ராரத்று மிரகடு பாரு காகும்‌ எகர 
ஊக, இருபா ரகசும்‌௫] “முற ** தறிகள்‌ ராகி, , 
பட்சவ்றன்ளி யாடி “ரன முக்தறாறு வ்கி பரிதா அகப்‌ 
"யமி முயாறு ரயியாு பெருகி படுற றிது. யாறு 


கன னவ த ர ட்ப ட அய ட 2 இ 


ராகத்‌] பசுங இகமு ரர தாமினி எரற்கதகு 


பப்துறரிமா 


ளம்‌ சாதம்‌ அறுமின்‌, : கசம்சிராசய ௪ 
சலன்‌ அஙிளா லச பாரு ஏன 
"அிதவர்‌, பாரகககது சிராயாரு பரா 
கலமும்‌ நமாராறயாககு இ பாயி ச இகுசமரு 
“1வது வசிரமாசறு தச ஏயாமா ராகி, 
பக்கர்‌ ரகளை எம்சராகு ளான சசயாரு 
"ப்யலிறி- ரம போரானது அள 
பாடு மினாரா க மிரறு “குசறா ரம] அசக்க்று வு 
பிராடு ,,ராமிநரசனிறம சாயாறு ரமி. அமான்‌. 
ஜிபரா சமயச்‌. இக்கிபளு கிரக எள தகாரர்ர 
சிணா ஏயாறு புசிகரும்ப்பம்‌' ஏடு ௬. எசாரகான 
சச “புய முசய்‌ ௫ சவர்‌ ரருசுயாறு ராக காடு 
ரதம்‌ ராச பட்டு பல்‌ இருக சணரா எவ்ள 
"கசி ருரு கலரி விதகராருமான்றிப்‌. சம்கி மறியா 
யல ட்வீட்டிய மு.கரம மாங்கிலரராரா பி 
ஏச ராமின்‌ அழ்சமாறு அயாம்‌ இலபுகுமாற்ள, 
முங்கிறு வ ரா ரருகரள்‌ ராயராகாறு சவ ஜிரா ரகர 
ஸ்‌ மார்கழி னைம கறார்‌ டண்‌ ம்ம யாகு 
பம்தி அனாள்‌ நான எரருமாறு ராராழகா௫] 
தமாரகறு பிட, பைசருற மரல்‌. 
ஒங்ங்லறு ச ராடும்‌ தாரு ற ஜிம்ல டல்‌ 
ராசை வா ரசுய்ப்பாககக ட "நிறு மா சகா, 
"முகாமாறு ராகம்‌] முருக ஏர்ராணாரமம்‌! ரர்‌ 
ற்கான ராகா ரு யி ரு ராகு நவடுய்கி 
கா ரன்‌ ரச்‌ குறாறிரு புஇளகு மமள்ரலல்‌ 
கையறு சதாராகி மரு திரி ட ட வர 
இன்பக்‌ “ஜுரயா கயளியமக முகி ராமச-௫) 
"பரதன்‌ சுருமாறு 
ரகாதா - ர௭ எமி மனி ரா யுமியற “மயா 
ற சியாளரகதம சது ரக்த இரங்கிக்‌ றுயாவறு தாழ 
அகரா நளி௫டல 
மாமன்‌ சுன்பயம்‌.. எஜ்ருறா 
மி சுபளிறு மிரள றுகாசறு 
நகதர்புது மர்லும்பாகா... ர முனியாது 
ஐ: 7 இ "மாணியா பயா 
௬௫ ரள காறுயளி ராமாாறு 
ராணா காஙாரில்‌ ஏற்றிய 
காதாராளில்‌ சன்‌ ஸி காழ்‌ 
எதமா பாராய்‌ நாடு த நஈரா 


ல்‌ 





ஏறமஎரு[ த 109௬௭ 


ஊரிகதா 


ச0ிகரு இ 


“முத்ல தங்கிறுமரு லி சரச 
ள்‌ ாலளரா மல] மழ 


ஜு 


அனா 


எனாது... அராழம்ளிம்‌. அத்ன்‌ 


ஸ்‌ 


பட... _ சிறுக ஒரு அருவ, சசயமி நியாறுாடு 
சுனுள்கசரா ரச பிரசுரம்‌ ராகி யராரசம்ம கலனில்‌ 
கிஓரம மாரு மிரு சள்மஎமாச எ - 
ம்தாறைரங்பகு மரா பரம கஷனிஎம்‌ மு 
காயி விசுக்‌ ரசமாக] அள றாரறாளறு ௧௪1௪ *கஜாகறச 
சதா ரான சப்‌ ருக்கு பபா ரா கவுருசள “ததக மாற 
அசின்‌ ரப ரா ரதியமர்‌ ஏாய்பி 
ய்தாக அச்சிறு அ. “மற. புளியங்‌ 
ப நபர நீரிகசர்ப்‌ ராவு ஈம, 
“ஏக்கமா நாய்கள்‌ வலில பரு “ராரா 
மாரு இரா பாள  “தஜாசறாள யரா கக மார 
இளதறுமி நாள சுடி மளிறசிலள 
பள்‌ சி ர்மாடுரு ராமாறு நறுச ஏல்றயிராருத 
பனு ய்‌ ரா எழக அழாக மி அறு எரி 
சிம்மம்‌ னல முகங்‌! ராடாழு 
நுகர ராணியாக 
அறிவா “மமளடிர்பரு இிரழடி ரளி ரம மார ரறகரச்‌ 
“இராஜா சய மஜி "மயா எருபரையகிறு படுடி ர 
இரியல்‌ சாமு பிரகா றுருபருறா எயிறு இிரயிழு 
“தராரு மிகிளுல்‌ நராாளு பாண்‌ ாயளிளாச ரீசரியாு 
விசிறிக்‌ பி முறுக்கிரா்‌ கெொிலிருமா அ்்ளு 


ன 





ன்று எ பம ஓர்சாடுடக " ட 





தரத்திற்கும்‌ 
உறுதிக்கும்‌ 
நிகரற்றது 


ஸ்டேபின்௦லெஸ்‌ ஸ்டீல்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ 


ரீடித்து உழைப்பவை, ஜொலிப்புடன்‌ திகழ்பவை 






ஸ்டேஙின்பலளஸ்‌ ஸ்கல்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ தயாரிப்‌ 
பவர்களில்‌ முதன்மை 
உட ட்டர்‌ ... வானவர்கள்‌, 


லி 
ணா ளி 
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அத்தியாயம்‌ ஐம்பத்துமூன்று 
யார்‌ அந்த வேடதாரி? 


அத்தர்வச்‌ சிற்பிகளால்‌ சனமைக்கப்பெற்ற மாபெரும்‌ கலாலயம்‌ 

மப பபான்‌ ஸவினங்ற்ப்ய பல்லவைபரம்‌ அரண்மனைக்கு வத்து சேர்த்த ஆந்திர 

ப்‌, இளவரசி உத்தமரலி, அங்கே அவள்‌ தங்குவதற்காக ஏற்கனவே இட்ட 

ன அடர்ப்‌ மிட்டுத்‌ துப்புரவு செய்யப்பட்டிருந்கு ஒர்‌ அமழு்்யே மண்டபத்தில்‌ அமர்ந்து 

்‌ மிரட்சியுடன்‌ அங்குமிங்குமாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

நிலாக்‌ காலங்களிலே  உல்லாசமாகப்‌ பொழுது போக்குவகுறி 

கென அனமைற்கு வசந்த மண்டபம்‌ அது. அற்த மண்டபத்துக்கு தோ 

எதிரே - சுமார்‌ நூறடி தூரத்துக்கு அப்பால்‌ மத்மோர்‌ எழிலார்தத 
மண்டபமும்‌ இருந்தது. பல்லவ அரச ௬ுடும்பத்தினர்‌ 
இவ்வசந்து மண்டபத்தில்‌ அமர்ந்தவாறே இனச, 


2 பல்‌ ம்‌. 
ந 5 ்‌ ர்‌ ம ர த அடா ர்‌ ப்‌ 
ன ப உறி பக ட டம்‌. 
அ ட அண! ணி ந்தது பர அடு 
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்‌ 
இடபம்‌ அட்டட்‌! 


ர்‌ 


டார்‌ இந) பு நானை மு 


ரர ப டப்ப ்‌ ்‌ 
ண்‌ அன்று 
ட்‌ டன்‌ ை 
. னம்‌ எடி அரு 


மறுப்ர. 





நடனம்‌, நாடகம்‌ முதலான கலை நிகழ்ச்‌ 
சிகணைக்‌ கண்டும்‌ கேட்டும்‌ சுனிப்பதற்‌ 
காகி அந்சுக்‌ கலா மண்டபம்‌ நிர்மா 
ணிக்கப்பெற்‌ நிருந்தது. ஆனால்‌ அங்‌ 
விரண்டு மண்டபங்களும்‌ ப்பபோது 
பொலிவிழந்து பாாுழ்பட்டுக்‌ கட்சி யாித்‌ 
தன, அவற்றைச்‌ சுற்றியிருந்கு பூஞ்‌ 
சோலைகளும்‌ பொய்னைகளும்கூட அழிந்‌ 
தும்‌, சிதைந்தும்‌, வறண்டு விப்ர்‌ 
மாலைப்போது மங்கி வரும்‌ நேோரத்டுல்‌ 
ம்த்த அநுசிதமான காட்சிகளைப்‌ பார்க்‌ 
சப்‌ பார்க்க உத்தமரிலியின்‌ மனம்‌ குழப்‌ 
யம்‌ அடைந்தது. அத்தகி குழப்பத்தை 
அங்கு நிலவிய பயங்கர அமைதி மேலும்‌ 
மிசையாக்கியது. 

"யாரோ போலி வேடதாரி வந்து 
ஏகோ சதி தாடகம்‌ தடத்தப்போகிறுன்‌ 
என்பது தெரிந்திருந்தும்‌ நான்‌ ஏன்‌ இங்கு 
வாச்‌ சம்மதித்தேன்‌? அப்போதே எதே 
னும்‌ பொய்க்‌ காரணம்‌ கூறி அவனைச்‌ 
சந்இக்கு மறுத்து விட்டிருக்கலாமே!* 

இப்படி. நினைத்த அவள்‌ தன்னையே 
பிதாத்து கொண்டு அனிக்கலானாள்‌. 

"இல்லை; அந்து வேடதாரி யார்‌ என்‌ 
பனக அறியத்தான்‌ வேண்டும்‌. அது 
நான்‌ போட்டிருக்கும்‌ திட்டங்களுக்குப்‌ 
பேருதவியாகவும்‌ இருக்கக்‌ கூடும்‌," 

அவளை அங்கே அழைத்து வத்து 
இருத்திவிட்டு அரண்மனைக்குப்‌ போண 
தனபஇ வில்வேலி தீண்ட தேரமாகியும்‌ 
இரும்பி வராமல்‌ இருக்கவே அவள்‌ 
மானம்‌ மீண்டும்‌ கலக்கமூற்றுது.  "அந்கு 
வீவடதாரியுடன்‌. என்‌ பபரிய ததக 
யார்‌ விக்கிரமாடுிக்கரும்‌ வருவாரோ? 
அதனுல்கான்‌ வில்வேலி வர இவ்வளவு 


தாமதமாகிததோ?" - தன்னை மீறிய 
பயத்தால்‌ கழுங்கிப்‌ படபடத்தவாறு 


எருந்தாள்‌ அவள்‌. 

**இளவரசியாரை வே தரம்‌ 
காக்க வைத்து விட்டீடன்‌. மன்னிக்க 
வேண்டும்‌"* என்றா குனமவுப்‌ புன்னகை 
யுடன்‌ கூறிக்கொண்டே வசந்த மண்ட 


பத்தை தோக்கி வந்தார்‌. தளபதி 
வீல்வேளி. | 

சட்டிடன்று இரும்பிய உத்தமன்‌, 
அவரைப்‌. பரபரப்புடன்‌. ஏறிட்டுப்‌. 
பார்த்தாள்‌. 


மண்டபத்தின்‌ ஈீழ்ப்‌ படியில்‌ வந்து 
தின்று வில்வேலி மெல்லச்‌ சிரித்தவாறு, 
'*அர்திர  இனவரியாருக்கு . இன்று 
ஒரு புனித நன்ளுள்‌! அவரது மதிப்புக்‌ 
குரிய அகளங்க அழுக முதன்‌. முத 
ஸாகச்‌ சந்திக்க வாய்ப்புத்‌ தத்த பணிய 
பொன்னளாகும்‌!** என்றார்‌... கலகலப்‌ 
பான குரலில்‌, 


உத்கமலியின்‌ மனம்‌ பசேவேகமாக 


அடழ்கதுதுகத்‌ கொண்டது. சண்ணிமைக்‌, 


ட 






காமல்‌ அவரைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே ஓாடி முன்னால்‌ 
வந்தான்‌. 

 "அிக்ளாங்க அடிகள்‌ 
அசோ, ஆந்திர இளவரசி 
யாரை  ஆசிர்வடுக்கிறுர்‌ ! 
வணக்கம்‌. செலுத்துங்கள்‌ 
அம்மணி! * சான்று விதய 
மாகக்‌ கூறிக்‌ பெொகொண்டே 
எதிர யிரும்து அந்குக்‌ சலா 
மண்டபத்தை தோக்கித்‌ 
இரும்பினார்‌ வில்வேலி, உத்‌ 
தும்சினியும்‌ அவசரமாகத்‌ 
கன்‌ பார்வையை பேல 
உயாத்இணள்‌. 

அங்கே... 

கானி உடை தரித்த 
ஆறாாணறுபாருவான்‌. மனிதக்‌ 
னெருவன்‌ இடக்‌ அசையில்‌ 
கமண்டலமும்‌ வலக்‌ கையில்‌ 
மயிற்‌ பிலிக்‌ குஞ்சமும்‌ ஏத்திய 
வாறு சலா மண்டபத்தஇன்‌ 
மேடையிலே மெள்ள உலானிக்‌ 
கொண்டிருப்பது தரித்தது! 

இக்பிரமையுற்றுச்‌ சிலையாகச்‌ 
சமைந்துவிட்டாள்‌ உத்தமிலி , 

"என்ன பயங்கரமான தோறு 
றும்‌! ஆதுரசாலையில்‌ பார்த்த 
அந்து உண்ணமாயான அசங்க 
அடிகனின்‌ அருள்‌ மேனிய புனிதக்‌ 
தோற்றத்துக்கும்‌, இத்த அரசி 
யல்‌ சூதாடியான போலித்‌ துறனி 
யின்‌ விகாரதி தோரற்றுத்துக்கும்‌ 
எவ்வளவு வேறுபாடு!" 

குத்திட்டு நின்று அவள்‌ சண்‌ 
சுளிலிருந்து சுபுகுபுபிவனக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ பொங்கி வழிந்தது. 

'*இளவரசியார்‌ ன ந்தச்‌ 
கண்ணீர்‌ வாழுகிகிறார்‌ போபோலும்‌!”* 
என்று தமக்குள்‌ மெல்ல முணு 
முணுத்கார்‌ வில்கோளி. 

சுண்களை இறுக மூடிக்கொண்டு 


நின்று உற்குமரிலி இடுக்குற்று' 


ரரி? அவன்மீது ஏற்பட்ட 


அறிய மறந்து போய்‌ விட்‌ 


டேனே!" - பரபரப்போடு தன்‌' 


பார்வையைக்‌ வர்மையாக்கிக்‌ 
ல்க அ 
பக்கம்‌ செலுதக்இினாள்‌, 

மன்மத வர்ணது திரை 


சலா" மண்டயநறிதும்‌'. 
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அது 


விரியத்‌ பிதொடங்கிவிட்ட அற்த 
பேரத்தில்‌ , அப்போலித்‌ துறவியின்‌ 
முகத்தை அவளால்‌ அத்தனை பிதளி 
வாகப்‌ அர்த்த மும்‌ யில்லை. ஆயி 
தும்‌ தன்‌ கண்ணின்‌ முழுச்‌ சக்தியையும்‌ 
இரட்டிக்கொண்றடு அவனைக்‌ கூர்ந்துதோக்க 
முயன்றான்‌ அவன்‌. 
ஒரு ம்கா பருகு ரின்‌ செபெயறிமேல்‌ முபாய்‌ 
வடம்‌ தரித்து வத்இருக்கும்‌ இவன்‌ யாரா 
யிருப்பான்‌? இவனை இகுற்குமுண்‌ நான்‌ 
பார்த்திருப்பதாக திகவு இல்லையே!" 
கண்ணிமைகளைப்‌ படபட வெனக்‌ சகொட்‌ 
டூக்‌ கொண்டு மீண்டும்‌ தன்‌ பார்வையை 
ிமிர்த்திச்‌ செலுத்தினாள்‌. ' 
“என்ன ற்கு பபக்கவா -மிக்கோ ணத்தில்‌ 
பார்க்கும்போது, . . அவன்‌... இன்லை; அவர்‌. 
என்‌... பெரிய தந்தையார்‌ விக்கிரமாதித்த 
வரைப்போல்‌ அல்லவா தோன்றுகிறது!" 
இனய மிஇத்தவள்‌ போல்‌ காலை உதறிக்‌ 
காண்டு நிமிர்த்த அவள்‌ மறுபடியும்‌ அற்தி 


்‌ ்‌ _ னி ச ட்‌ ட ஸு. க 


இல்லை; திச்சயமாக அவர்‌ இல்லை, 
இம்பதிைந்து வயதைக்‌ கடந்துவிட்ட 
அவருடைய முகத்‌ தோற்றமே வேறு, 
இந்த வேடதாரியை அத்தனை வய 
துள்ளனவளனாக மறிக்க முடியாது. இவ 
க்கு அசுபட்சம்‌ முப்பது வயது 
க்சலாம்‌, அல்லது அதைவிட இன்‌ 


னும்‌ கொஞ்சம்‌ அதிகமாகவோ குறை 
வாகவோ குகலாம்‌, அப்படியானால்‌ 
இவன்‌ யார்‌?” 


அவளுக்குப்‌ பளிச்சென்று ஒர்‌ எண்‌ 
ணம்‌ தோன்றியது: 'நஇந்த தபர்‌ பழை 
-யாறைச்‌ சோழராக மிருப்பாரோ? 
சளுக்கிய மன்னருடன்‌ கூட்டுச்‌. சேர 
னத்‌ அவருடைய , 

ஞக்று உடந்தையாக இப்படியொரு 
்‌ பவவேடக்தை எற்றிருப்பாரோ? 
அல்லது விக்கரமாதித்தருக்கும்‌ வில்‌ 
பீேவலிக்கும்கூடத்‌ செதெரியாமல்‌, அவா்‌ 
களையும்‌ பரா ரவு என்னையும்‌ ஏமாற்று 





ஒருவேளை இந்த அடாத. வேடத்தில்‌ 
வந்திருப்பாரோ?” 

அவள்‌ ரு அந்து சககசுத்தை 

ட்ட மறு த்து விட்டது. "இல்லை; 

ன்‌ பழையாறைச்‌ சோழரை 

ன ரர. கதரியும்‌. இவரை அவர்‌ 


சதித்‌. இட்டங்‌' 


வந்து சந்தித்துளிட்டுப்‌ டு 
என்வே, வில்வேலியை எமாற்று 
ரால்‌ முடியாது, அவருடைய ற்ப த 
ன்குக்‌: சுண்டு இவர்‌ எமாத்துவிடவும்‌ 
மாட்டார்‌. அவ்வாறானால்‌ இந்தக்‌ கபட 
வேடதாரி யார்‌” 

முதலில்‌ தோன்றிய எண்ணத்தையே 
வேறு விதமாகத்‌ திருப்பிப்‌ போட்டுப்‌ 
பார்த்தான்‌ அவள்‌. டப்‌ இதக்‌ 
குத்‌ மெதெரியாமலை - அவரிடம்‌ டி 
காமலே - வில்வேளனியும்‌  ணங்யானந்த 
சோழரும்‌ சேர்ந்து இந்தச்‌ சி நாட 
கத்தை நடத்துகிறுர்களோ? அல்லது 
இத்த வேடதாரி பழையாறைச்‌ சோழ 
ராசு இல்லாமல்‌ வேறு யாரேனும்‌ ஒரு 
சாதாரணப்‌ படை விரணாசகவோ படை 
அதிகாரியாகவோ இருப்பானோ? வில்‌ 

/லியின்‌ தாண்டுதலால்‌ அவன்‌ படித்த 
வேடத்தைத்‌ தாங்கி வத்தஇிருப்பானோ? 
அல்ல வில்வேலிக்குத்‌ பெதெரியாமல்‌, 
சளுக்கிய மன்னார்‌ விக்கிரமாதித்தரே 
இந்த வேடதாரியைக்‌ தயார்ப்பறுத்தி 
அனுப்பியிருப்பாரோ?" 

அவளுடைய அிந்தனை மழுங்கியதூ. 
அவளுடைய கண்‌ பார்வையும்‌ மங்கு 
லாகியது. 


அத்தியாயம்‌ ஐம்பத்துரான்கு 





ீரினிப்‌ - பதுமையாக உணறைந்து. தின்‌ 
இருந்து ஆந்திர இளவாரசியையே கூர்ந்து 
சுவனித்துக்‌ கொண்டிருந்த வில்வேனி, 
மேல்லக்‌ கனைத்தவாறு, "*போகலாமா 
இளவரச?” என்றார்‌ சரசரக்க குரலில்‌. 

ப்தத்தத்துடன்‌ திரும்பிய கூத்தம 
சினி, ஐயா?”* என்று தடுக்கு 
மீட்டுக்‌ ட்ட. 

"தங்களின்‌ மகத்தான: இலட்டாியத்‌ 
கைச்‌ செயலாக்குவதற்கான  இட்டங்‌ 
களைப்‌ பற்றி விவாதிக்க”! 

அவன்‌ முகம்‌ வெளுத்து விட்டது, 
வேசனையுடன்‌ தலை குனிந்து மெளனம்‌ 
சாதித்தான்‌. 

வரசியாருக்கு என்ன அுயக்கம்‌] 
மாமனும்‌ கட்டி கசன்‌ கலைவ 
சான அகளங்க அடிசளோறு தேருக்கு 
நேர்‌ பேச அச்சப்பருகிறாரா?” 

"இல்லை, ஐயா..." 

“ஆமாம்‌, அம்மணி! அதற்காகத்‌ 
கான்‌ நீங்கள்‌ அச்சப்பட்டுத்‌ தயங்கு 
கிறீர்கள்‌ என்பது எனக்குக்‌ தெரிகிறது. 
அத்கக்‌ சவலை வேண்டாம்‌. தங்கள்‌ இட்‌ 
டங்களை அவருடன்‌ பரிமாறிக்கொள்ள 
நான்‌ வேறோர்‌ எற்பாடும்‌ செய்திருக்‌ 
கிறேன்‌" என்றார்‌ தளபதி, 


ப்ப்‌ 


அட்டக்‌ 


வேலியின்‌ இணறல்‌ 


மாச்சு முட்டி நின்ற அவள்‌, அவரை 
வியப்புடன்‌ விழித்து நோக்கினான்‌. 

""இளவரசியார்‌.. தம்‌ மனத்தில்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ இட்டங்களை என்னிடம்‌ 
சாந்ஙககோபாங்கமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 
அவற்றை நான்‌ அசங்க அடிகனிடம்‌ 
ன அட்பத்மிய்‌ அறுக்கப்‌ போய்த்‌ பிதரிவிப்‌ 
பேன்‌. பிறகு அவருடைய யோசனைகளை 
பெயல்லாம்‌ உங்களிடம்‌ வந்து கூறுவேன்‌, 
முடிவாக நம்‌ மன்னார்‌ பிரானிடம்‌ 
அவற்றைச்‌ சமர்ப்பித்து. அவருடைய 
அதுமதியின்‌ பேரில்‌ உடனே செயலில்‌ 
இறங்குவோம்‌," " 

விழியசைக்காமல்‌ அவரையே பார்த்‌ 
துகிமிகாண்டிருந்தாள்‌ ௪உ.த்தமசிலி, 

வில்வேளி தயக்கத்துடன்‌ அந்தக்‌ 
கலா ருடன்‌ எட்டு இரும்பிப்‌ பார்த்து 
குரலில்‌ மேலூம்‌, 

சொன்ஞூர்‌. த யோசனையை நான்‌ 
மட்டும்‌ கூறுவ ட... மரக்காறிர்கல்‌ அம்‌ 
மணி! அசளங்க அடுசளின்‌ விருப்பமும்‌ 
இதுவேதான்‌. அவா்‌ அப்படி விரும்புவ 
கன்‌ காரணத்தை நான்‌. சொல்லித்தான்‌ 


நீங்கள்‌ தெரிந்து மிகாள்ள பேண்டும்‌ 
என்பதில்லை. னன்றால்‌, சமண தற 
விசுள்‌ கனடப்பிடிக்கும்‌ கடின சமிதி 






அரோகிய வாழ்விற்கு 





* அரிசி, எண்ணெய்‌, நெய்‌, உருளைக்கிழங்கு, 


ட்‌, நட்டு வெல்லம்‌, பழங்கள்‌, முட்டைகள்‌ 





18 துக்மா ர்க்‌ முழ்திகாயிட்ட பபச அுள்கள்‌. சத்திய ராங்கு. 1 ஐக்மார்க" குறியீடு நூய்கமக்கும்‌, 


விவசாய உற்பத்தி (தாம்‌ மிசித்தம்‌ மற்றும்‌ குறியிடல்‌ | நாந்திற்கும்‌ உறுநியளிக்கிறது, 
சட்டற்றின்படி சென்னை மாறிகத்தில்‌ அத்தாட்ரிம்‌ பெர்கு ஆத்தர்ட்ரிப்‌ பெற்து நஐயாரிப்படரிகளிடமும்‌ 
பவ னியாபாரிகமாகி பத்திய அரசாங்க அறும்நி பேற்ந | கூட்டுதவு பண்டகசாலை களிறும்‌. 


பரிசோதனைகளில்‌ கணிக்கப்பட்டு தயாரித்து விற்பனையாகின்றன. இதா சில்லரை வியாபாரிகளிடமும்‌ கிடைக்கும்‌. 


விவாங்களுக்க: ஸ்டேட்‌ மார்க்சுடிங்‌ ஆபீஸர்‌ விவசாயத்துறை . 
12- க ரிட்சித்‌ தெரு, சென்னை-2. ப்ட்‌ 


ராம்கீர்த்‌ பிரம்மி ஆயில்‌ 


(ஸ்பெஷல்‌ நெ. 1) (ரிஜிஸ்டாமு) 





கூந்தல்‌ உதிர்வனதயும்‌, பொடுகையும்‌ தடுத்து கேசத்திற்கு 
கருநிறத்தையும்‌ பளபளப்பையும்‌ அளிக்கும்‌ ஓர்‌ ஒப்பற்ற 
_ கூந்தல்‌ தைலம்‌. பல்‌ உயர்த்து மூலிகைகளைக்‌ கொண்டு கயா 
இ ரிக்கப்பட்டது. மூளைக்குக்‌ குளிரச்‌! யனித்து, ஞாபகசக்தியை 
அதகரித்து, கண்‌ எரிச்சலையும்‌ அடிக்கடி எற்படும்‌ தலைவனி 
யையும்‌ போக்கி நிம்மதியான நித்திரையை அளிக்கிறது. 





டீயாகாசனப்‌ புடம்‌ 


எங்கள்‌ யோகாசனப்‌ படத்தில்‌ காட்டியுள்ளவாறு ஆசனங்களை முறைப்படி 
செய்து வர்தால்‌ ரீங்கள்‌ உடல்‌ வலிவு பெற்று ஆரோக்யமாக வாழ்வீர்கள்‌ 


விலை ரூ. 3/- மீதபால்‌ செலவு உள்பட ] 


உக 10 


ப்பத்‌, பஇபா்கம்‌ - 1 





மதராஸ்‌ டிப்போ! 25, நனியப்ப நாயக்கன்‌ கத மதராஸ்‌ - 3 


ரீ ன்டிட்‌ 
பாபர்‌ லாச்சா£லுல்‌ 


ரி 


டி சசள்பாகயுத்தறகு அர்ரதால்ஸம்‌, இ 


நஇவைகள்‌ வாங்கும்பொழுது அக்மார்க்‌ முத்திரையிட்டவைகளையே வாங்குங்கள்‌. 











அட ௧. அணை அணை பணய அண மு பாண கன ரன உ ணைன அககளைட நணனம 








நீங்கள்‌ துயிலில்‌ ஆழ்ந்துள்ளபோதும்‌ 
உங்களுக்குச்‌ சேவை புரிகிறது லக்மே 
கோல்ட்‌ கரீம்‌. ஒவ்வொரு இரவும்‌ 
அதைப்‌ பூசிக்கொண்ட பிறகே 
தூங்குங்கள்‌. அதிலுள்ள வளமான 
எண்ணெயைக்‌ கிரகித்துககொண்டவுடன்‌ 
உங்கள்‌ சருமம்‌ சுத்தமாகவும்‌, மிருது 
வாகவும்‌, மினுமினுப்போடும்‌ மிளிருகிறது. 
சரும துவாரங்களை அடைத்துக்கொள்ளும்‌ 
பழைய அலங்காரப்‌ பொருள்களையும்‌, 
அழுக்கையும்‌ அகற்றி, உங்கள்‌ மேனி 
எழில்‌ பளிச்சிடும்‌ மழமழப்பையும்‌, 
வியப்பூட்டும்‌ இளமையையும்‌ பெறச்‌ 
செய்கிறது லகமே கோல்ட்‌ கரீம்‌. 








ம்கால்ட்‌ க்ரீம்‌ 


ப்‌ 
ராபா 


ட அரிக்‌ பன்‌ பன்ச்‌ ல்‌ பர்த்தா அ டாம்‌ ஏக்‌ 


ங்பி 


ச படட ப ப்பது 


அவ்வளவு நேரம்‌ பேசா மடறந்னது. 
யாக நின்றுகொண்டிருந்த உத்தமசிலி 
இகைக்‌ கேட்டு பிமல்லச்‌ சிரித்தாள்‌. 


அந்தச்‌ எிரிப்பிலே வேதனையும்‌ வெறுப்‌ 
பும்‌ வெடித்துச்‌ சிதறின. :**இது நல்ல 
யோசனைதான்‌. ஐயா! அணுல்‌, நான்‌ 


சொல்ல நினைத்ததும்‌ சொல்ல விரும்பு - 


“வதும்‌ வேறு." 

ம ன ரட்‌ தயங்கிய வில்வேலி; 
1 இளவரசியார்‌ என்ன கூறு விரும்பு 
கருர்கள்‌ 7” என்று புருவங்களை 
மேலூயரா்த்திக்‌ கொண்டு கேட்டார்‌. 

""மூதுவில்‌ என்‌ பபரிய தந்தையார்‌ 
விக்ரமாதித்தரை. நான்‌ சந்தித்தாக 
வேண்டும்‌! அவரைப்‌ பாசன்‌ என்‌ 
குத்தையார்‌.. கொடுத்தனுப்பிய பட்‌ 
டோலையைக்‌ கொழுக்கவேண்டும்‌! அதன்‌ 
பிறகே மற்ற விஷயங்களைப்‌ பற்றிச்‌ 


சிந்திக்க என்னால்‌ இயலும்‌!"* 


இசைத்துக்‌ தலை நிமிர்ந்து வில்வேனி. 


இருதிருமவன விழித்தார்‌. இம்‌ உடம்பை 
அப்படியும்‌ இப்படியுமாக 
ககொண்ட அவர்‌, "என்ன பிது, 
சங்கடம்‌!"* என்று கைகளைப்‌ பிசைந்த 
வாறு குழறிஞர்‌. ய, 
"நீங்களே சொல்லுங்கள்‌, ஐயா! 
நான்‌ இப்படி நினைப்பது நியாயம்‌ 
தஇாானே...!!* ன க 
"*இனவரசியார்‌. சொல்வதும்‌ நியா 
யம்தான்‌, ஆணால்‌... ஒரு முக்கியமான 
விஷயத்த கான்‌ முன்னதாகவே 
சொல்ல மறந்துவிட்டேன்‌..."* 
'*முதலில்‌ சொல்ல வேண்டியதை 
தின்‌ மதத்துவிடுவது தளபதியா. 
ருக்கு வழக்கமாகி விட்டது!" 
“ “மன்னியுங்கள்‌, அம்மணி! சளுக்கியச்‌ 
சக்கரவர்த்தி விக்கிரமாதித்த இப்‌ 
போது இங்கு இல்லை. அவர்‌ ஓர்‌ அவசர. 
காரியமாக இன்று பகல்‌ உறையூருக்குப்‌ 
"புறப்பட்டுப்‌ போய்விட்டார்‌." . 
இசைக்‌ கேட்டு எவ்வித பரபரப்பும்‌ 
அடையாது உ த்குமனி, 
லென்ன ஐயா, அவர்‌ எப்போது ஓய்வு 
கிடைத்து இரும்பவும்‌ வருகிருரோ 
அப்போது அவரைச்‌ சந்தித்துக்‌ கொள்‌ 
கிப்றன்‌!*" என்றான்‌ அமைதியாக. 
““அசளங்க அடுகன்‌ இங்கு வற்தருக்‌ 
கிராரேோ இனவரக?"" என்று துடிப்புடன்‌ 
வினவினார்‌ வில்வேலி, . 
நீங்களும்‌ என்‌ பெரிய தந்தையா 
ரும்தானே அவரை: இழத நாட்டுக்கு 
அனைத்து வந்திருக்கிறீர்கள்‌! அவருக்‌ 
குப்‌ பதஇல்மிசரல்ல வேண்டிய பொறுப்பு 
உங்களைச்‌ சார்ந்து து!** 
தளபதி வில்வேலியின்‌ முகம்‌ கறுத்‌ 
தது. எதும்‌ பேசத்‌ தோன்றாமல்‌ இக்கித்‌ 
இணறினார்‌ அவர்‌. 


நெளித்து! 


“ அதுணா.. 


ர நரா உ ர 3 ஈம்‌ ம்‌ மற ச்‌ ரர பாந் ன்றி பற்‌ எ உகள 
ஜெனரல்‌. அலெக்சாண்டர்ஸ்மித்‌ 
அமெரிக்கச்‌ காங்கிரஸில்‌ நீண்ட நேரம்‌ 
பேசி மக்களை அலூத்துச்‌ ஈலிக்கள்‌ 
மசய்து விடுவார்‌. 
தாள்‌" அவர்‌, * நீங்கள்‌ எல்லோ 
ம்‌ இக்காலத்து மக்களுக்காகப்‌ பேச 
எறிர்கள்‌. நானே வருங்காலத்துச்‌ 
சந்தநியினருக்காகப்‌ பேசுக்தேன்‌ ** 
என்றார்‌ பேச்சுக்கிடையே. | 
சரியாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌!"** என்று 
கூறிய மிஸ்டர்‌ கீளே என்பவர்‌, * "அம்‌ 
- படியானளால்‌, கங்கள்‌ சோல்லைக்‌ மேட்‌ 
கும்‌ வருக்காறித்திர்‌ சந்தியினார்‌ 
வரும்‌ வரை பேரக்‌ கொண்டிருப்பதாக - 
உத்ேதசமா?"" என்று கேட்டார்‌. 


1 நு நடடவதியருவ எவறார்‌ அனி பறட சுப ம வ உட்க 


" கய யர்‌ ஈ 


| அவ ரப இ உம்ம்‌ உ 14 டர கட்ச அசர 
சரி, ஐயா! நான்‌ என்து (கருப்‌ 
பிடம்‌ : மெசல்ல அநுமதி ர ட. 
என்றவாறு அத்த வசந்த மண்டபத்தை 
விட்டுக்‌ சழ இறங்கினாள்‌ உத்தமசினி. 
ஆழ்ந்து யோசனையுடன்‌ சில விநாடி 
மமனனமாய்‌ நின்ற வில்வேனி, **இன- 
வரசியாரிடம்‌ ஒரு. வேண்டுகோளன்‌....”* 
என்று தயக்கத்துடன்‌ இழுத்தார்‌. . 
அவள்‌ அவளைத்‌ நிரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
தாண்‌. 
_ "நம்‌ மதிப்புக்குரிய . அ க. ங்க 
அடிகள்‌ இந்த அரண்மனையிலே தங்கி 
யிருக்கச்‌ சங்கடப்பருகிறார்‌. அவர்‌ இருப்‌. 


பதற்கு ஏற்ற இடம்‌ இலவந்திகைப்‌ 
பள்ளிதான்‌. எனவே, சளுக்கிய மன்னர்‌ 


வரும்‌ வரையில்‌ : இளவரசியார்‌ இவ்‌ 
வரண்மனையிலேயே இருக்கச்‌ சம்மதம்‌. 
அளிக்க வேண்டும்‌."" 
உத்தமரிலி இதைக்‌ சேட்டு உள்ளூறு 
அதிர்சி அடைந்தாள்‌. அந்து ஒர 
நாடியில்‌ அவள்‌ மனத்திலே எதேதோ 
பயங்கரக்‌ சுற்பனைகள்‌ எல்லாம்‌ எழுந்து 
சட்டென்‌ குன்னைச்‌ 
சமாளித்துக்‌ கொண்டு நிமிர்த்து, "'நல்‌ 
லது ஐயா! தங்கள்‌ விருப்பப்படியே 
செய்யலாம்‌. ஆனால்‌ தான்‌ இந்த அரண்‌ 
மனையில்‌ இருக்கு - விரும்பவில்லை!" என்‌ 
ரன்‌ உறுதியான குரலில்‌, ்‌ 
“அப்படியானால்‌, தாங்கள்‌..." 
- என்‌ பெரிய தந்தையார்‌ சென்றிருசி 


டகசும்‌ உறையூருக்கே என்னை அனுப்பி 


விடுங்கள்‌! அல்லது உங்களுக்கும்‌ எனக்‌ 
ம்‌ நம்பிக்கையான பெருவளநல்லுரா்‌ 


 சேதியக்‌ கலைஞரின்‌ இல்லத்திலே நான்‌ 


தங்கியிருக்க ஏற்பாடு செய்யுங்கள்‌!" 
இவ்வாறு கூறிவிட்டு, அரண்மனை 
வாயினில்‌ இறக்கி வைக்கம்‌. பட்டிருந்த 
தன்‌ எிவிகையை தோக்கி அமைதியாக 
நடந்தாள்‌ உத்தமரலி, (தொடரும்‌) 
ல்ச்‌ 


மிப 
















காற்றேெட்டநுள்ள இர்.த 
யாடா சொருங்புகளில்‌ ஒரு 
ஜோடி வாங்குங்கள்‌, நிங்கள்‌ 
கொழுக்கும்‌ பணத்திற்கு 

ஸ்கூட க்கும்‌ இளய : 

அழகான மொஸ்தாரயிா சுரசம்‌, 
னிரியும்‌ தொல்‌, ரீடிந்து 
உக்கும்‌ அடிப்பரிகமும்‌ 
கூ.றிக்காலும்‌, போதிய 
ன்ள்வ க்ப்‌ 

வளை யுக நன்ன பயம்‌. 
வாருங்கள்‌ பாடா 
க்டோருக்குள்‌ : ஒரு 
ஜோடிகயம்‌ பரிட்கச 
பொெய்டங்‌ அன்‌ ரர்‌ தர 
விடர்‌ செயல்கள்‌ 
பஙவற்றிக இதுவும்‌ ஒன்று ! 






வய்யிலில்‌ மிகக்‌ குளுமை ! 


ஸிஜ்ய்‌ 


த. 1] ச்‌ ட்‌ 


ரொர்த்து வந்தவள்‌ 


(அலவம்‌ நல்லவன்‌! பணம்‌ படைத்தவனின்‌ 
வ்சுயான்‌ செல்வத்தை தடும்‌ ரயிலில்‌ இர்த்துக்‌ 
கட்ட முயன்று அவளை. வெனியே தன்னி வீரு 
கருன்‌; கழு கிமுந்த செல்வம்‌ எத்த குவாதீனம்‌ 
அிழத்து அமைத்தாலும்‌ அவனுக்கு அநாதைப்‌ 
பண்‌ மீனாவின்‌ அன்பு இடைக்கிறுது. அவளுக 
முத்‌ தாவி கட்டும்படியான நிர்ப்பந்தமும்‌ "எற்படு 
கிறது. செல்வம்‌ ஐம்பது லட்சத்துக்கு அடிபநி 
என்னும்‌ உண்மை பணக்காரனுக்குத்‌ தெரிய 
_ வந்ததும்‌ அவனைத்‌  தேடிப்பிடித்துச்‌ கொண்தப்‌ 
பம்த்தி- வீட்டுக்கு அழைத்துச்‌ செல்ஙீறுன்‌. 
புத்தி தெளிந்ததும்‌ தனக்கு விவாகம்‌' ஆ்விட்ட 
சகென்பது செல்வத்துக்குக்‌ கெரிகிறுது. செல்வம்‌ 
காதவியைக்‌ கைலிட்டு மனைவியை ஏற்றுக்‌ கொள் 
கருன்‌. எம்‌. ஜி. ஆர்‌, படத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
பைத்தியமாகவே நடிக்கிளுர்‌, பைத்தியக்காரனணாக 
கடிக்கும்போது தான்‌ அவர்‌ நடிப்பு சிறப்பா 
யிருக்கிறுது. 

௪. வி. சரோஜாதான்‌ மிகொழுத்து வைத்‌ 
தவன்‌," கொடுத்து வைத்தவன்‌ என்றால்‌ 
சும்மாவா? முதலில்‌ பைத்தியக்காரக்‌ கணவ 

சுற்றியலைந்து பிறகு அவனைப்‌ பிரிந்து 
அவதப்பட்டு, கடைசியில்‌ "டசி" சென்று: கணவ 
னின்‌ தாயாரைச்‌ சந்தித்து, ஒரு நிமிஷத்தில்‌ 
_ கறவைப்‌ புரியவைத்து அவளோடு காரில்‌ செல்ல 
வேது யாருக்கு ,மூடியும்‌? பிறகு *பக்‌'கென்று இ 
கணவன்‌ மனத்தில்‌ பழைய தினைவுகளைதக்‌ தூண்டி... ம னை 
விட்டு, *இக்‌* கென்று சறிகாரப்‌ பிரபுவைத்‌ நண வைத்துப்‌ படத்தையும்‌ 
முடித்து வைக்கும்‌ பேண்ணரரியைக்‌ கொழுத்து வைத்தவன்‌ என்று சொல்லா 
மல்‌ வேது என்னவென்று சொல்லுவது? ்‌ ர. 
கதையில்‌ வரும்‌ எக்கல்களைச்‌ சுலபமாகத்‌ இர்த்து, செல்வம்‌ - மீணுட்சி 

இருவசின்‌ இருமணத்துக்கும்‌ அத்தாட்ரியாக இருந்து படத்தை முடித்து 
வைப்பது % புகைப்படம்‌! பைத்தியக்காரக்‌ கணவனுடன்‌ இருவிழாப்‌ 
பார்க்கப்‌ போன மீனுட்ரி புத்திசாலித்தனமாக அவனுடன்‌ புகைப்படம்‌ 
பீடித்துக்‌ கொண்டாளோ, பினமழைத்தாளோ! ட 

ஒடும்‌ ரயிலிலிருந்து ஒருவனைப்‌ பிடித்துக்‌ ழே தன்னினால்‌ யாரும்‌ பார்க்க 
மாட்டார்களா? உடனே ரயிலை நிறுத்திவிட மாட்டார்களா? பைத்தியக்காரனை - 
டாக்டர்‌ மிகவும்‌ சுலபமாகச்‌ சோஸ்தப்படுத்திவிடுகிறுரே, அது சாத்தியமா? 
இவ்வாறேல்லாம்‌ குழப்பிக்‌ கொள்ளா தவர்கள்‌ சிகாழுதது வைத்தவர்கள்‌! 

ஹாஸ்யத்துக்குத்‌ தங்கவேலு வருகிறுர்‌. ஹாஸ்யம்‌ ரரிக்கும்படியில்லை. 
பல்வேறு சுவையான நிகழ்ச்சிகளைப்‌ புகுத்துத்‌ இரைக்ககையைச்‌ சுவாரஸ்ய 
மாகப்‌ புனைந்தவர்கள்‌, ஹாஸ்யப்‌ பகுதியைக்‌ கவனிக்காமல்‌ அரிரத்தையாக 
விட்டு விட்டது என்‌? ஏனர்‌ 

எல்‌, விஜயலட்சுமி கவர்சிியோடு. தோன்றி நடனம்‌ ஆடி, எம்‌. ஜி... 
ஆரைக்‌ கவர்ந்தும்‌, நம்மையெல்லாம்‌ கவர ரு்டியவில்லையே / 

எத்தப்‌ படத்திலும்‌ ராதாவுக்கென்று ஒரு பாத்இரம்‌, அவருக்கென்று ஒரு 
தடிப்பு, அனை ரஸிப்பதற்கென்று ஒரு கூட்டம்‌. அப்புறம்‌ என்ன சுவை? 

“நீயும்‌ நானும்‌ ஒன்று" ", **மின்னல்‌ வரும்‌ சேதியிலே மழை. பொழியும்‌" " 
என்னும்‌ பாடல்கள்‌ இரண்டையும்‌ கேட்டு அநுபவிக்க முடிகறது. 

மூலக்‌ கதையின்‌ பொறுப்பு தாகா மிராசியைச்‌ சேர்ந்தது.  வடநாட்டி 
லிருத்து கொண்டுவரும்‌ அளவுக்குக்‌ கதையில்‌ விசேஷமாக எதுவும்‌ இல்லை. 

அதாவியமான அடுக்குத்‌ தொடர்களைப்‌ புகுக்‌ காமல்‌ இவல்பயான தடை 
யில்‌ ப. நீ, எழுஇயிருக்கும்‌ வசனம்‌ நன்றாயிருக்கிறது. "நான்‌ யார்‌ குரி 
[111 அர்த்த என்று பாடலைப்‌ படமாக்கி யிருப்பது, ளம்‌. மி, ஆர்‌. கடைறுிக்‌ காட்சி 
யில்‌ பைத்தியக்காரன்‌ மாதரி செய்யும்‌ ஆர்ப்பாட்டங்கள்‌ அ௫ியவை சிறப்‌ 
பான டைரக்்‌ஷனுக்குச்‌ சான்று பகர்கின்றன. | 

கதையில்‌ உருக்கமான நிகழ்சிகளுக்கு இடம்‌ இருப்பதால்‌, **கொடுத்து 
வைத்தவள்‌** மக்கள்‌ விரும்பும்‌ படம்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
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வேங்கடத்துக்கு அப்பால்‌ 





௫. ததா... பாஸ்ரைத்‌ தொண்டை மான 


ற்ஜிரு கவிஞன்‌. அவன்‌ வியவனும்‌ கூட, 
அவன்‌ பல செல்வர்களை அணுகியிருக்கிறான்‌. 
அவர்களிடம்‌ பாடல்கள்‌ பாடிப்‌ ர பட்சப்‌! 
காழ்ந்து வந்திருக்கிறான்‌. எல்லாச்‌ செல்வர்‌ 

படிப்புகள்‌ பாடல்களைக்‌ கேட்டு 
ணத தம்‌ சன்மானம்‌ தந்திருப்பார்கள்‌. ஒரு 
சிவர்சடஇுவின்‌ பாடிய பாடல்களின்‌ அருமையை 
அறியாமல்‌, தமிழின்‌ 'இணிமையைபயே உண 
ராமல்‌ "கொஞ்சம்‌. உதாசனமாகவே இருற்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. அதனால்‌ மனம்‌ வருந்தியிருக்‌ 
கருன்‌. தன்‌ வழிபடு கடவுளான சிவபெரு 
மானிடமே நூறையிட்டிருக்கிறுன்‌. "பெரு 
மானே! என்னை யானைக்‌ ப படப்பட டி 
பேய்தாலும்‌ சரி, இல்லை, ங்கததுக்கெ இரை 
பாக்கிளாலும்‌ எட இல்லே, நரகத்‌ சல்யே 
வீழ்த்தி விட்டாலும்‌ சரி, ஒன்றே ஒன்னறை 





மட்டும்‌ செய்துவிடாதே, அதாவது தமீழின்‌' 


அருமை அறியாதவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ 
என்னாம்‌ பாடல்‌ சொல்லும்‌ நிலையில்‌ வைத்து 
விடாதே!"" என்று இரத்தஇிருக்கிறுன்‌ கன்ஞுன்‌ . 
அவன்‌ பாடுய பாடல்‌ இதுதான்‌: 


துங்க யானைக்கால்‌ 


[ர படுத்துக, 
ஞாட்டார! பகுவாய்ச்‌ 
சிங்க வாயிகடைச்‌ 


செலுத்துணும்‌ செலுத்துக. 
்‌ ன்புல்த்தவர்‌ பத! மான்‌ 
கத்துத்‌ மம்ருர ட்ட்ஸ்‌ 
கத்நிடை விழ்த்தினும்‌ 
ன விடைஏறும்‌ 


எங்கள்‌ நாயக 
தட அறியார்கள்‌ முன்‌ 
.. இயம்யுதல்‌ துனிர்ப்பாயே 
என்று குதறியிருக்கிறான்‌ 





கவிஞன்‌, அவ்வளவு மனம்‌ 
கசத இருக்கிறன்‌. தான்‌ 
எலியபேண்டா என்னும்‌ 4] 
இவுக்குசி சென்று அங்‌ 
குள்ள குடைவரைச்‌ எற்‌ 
பங்களெல்லாம்‌ சிதைந்து 
_ இடப்பதைக்‌ கண்டபோது 
இந்தப்‌ பாடல்தான்‌ என்‌ 


ஞாபகத்துக்கு வந்துது. 
ஆம்‌. சிற்பக்‌ கலையின்‌ 
அருமைய அறியாது 


கசடர்கள்‌ அல்லவா இச்‌ 
சிற்பச்‌ செல்வங்களைச்‌ 


இந்தச்‌ எிற்பங்களை ௨௬ 
வாக்கிய திற்பி இப்படி. 


உடைத்து கிடப்பதில்‌ 
ஒன்றை இன்று பார்த்து 
விட்டானானால்‌, இறை அது 
ர்‌ ப்படிக்‌ கலை ்‌்‌ 
யுணர்வில்லாகு ஒரு கூட்‌ 


_செயரிய கல்‌ யார 


டத்தின்‌ கண்ணில்‌ என்‌ ரிற்ப வடிவங்களில்‌ 
காட்டிவிட்டாயே? இதைத்‌ தவிர்த்திறுக்கக்‌ 
கூடாதா?” என்றுகான்‌ ஏங்கியிருப்பான்‌. 
ஆம்‌. அத்தனை கோரமாக இங்குள்ள சிலைகள்‌ 
சதைக்கப்பட்‌ பூருக்கின்றன, போர்த்துமசிய 
சிப்பாய்களால்‌, அப்படி உடைந்து சினந்து 
எஞ்சி திற்கும்‌ சிற்ப வடிவங்களே அங்குள்ள . 
வடிவங்களின்‌ அழுகை விளக்குவதாகும்‌. 
அப்படி அழகிய சிற்ப வடிவங்கள்‌ நிறைந்துள்ள 
குடைவரையை உடையது எனிபெண்டா. 
எலிபபேண்டா பம்பாயை அடுத்த சுடலில்‌ 
பம்பாய்த்‌ துறைமுகத்திலிருந்து நான்கு ஐந்து 
மைல்‌ தாரத்தில்‌, உள்ள ஒரு இவு. அங்க 
செல்ல அப்போலா பத்தர்‌ றையழுகத்‌, 
விருந்து “மோட்டார்‌ லாஞ்சு" வருகிறார்கள்‌. 
இந்த லாஞ்சில்‌ ஏறிச்‌ செல்ல மிகவும்‌ அதி 
காவயிலேயே சுப்போலாயந்தார்‌ துறைமுகம்‌ 
செல்ல வேணும்‌, இல்லையென்றால்‌ பல அன்‌ 
பார்கள்‌ சேர்ந்து ஒரு வாஞ்சை ஏற்பாரு பண்‌ 
ணிக்‌ கொண்டு எந்த நேரமும்‌ செல்லலாம்‌. 
இப்படிச்‌ சென்றால்‌. இவனின்‌ வடபுறம்‌ நல்ல 
வசதியான இறங்கு துறைக்கே சென்று சோர 
லாம்‌. அங்கிருந்து இரண்டு பர்லாங்கு தாரம்‌ 
கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ படிகள்‌ ஏறிக்‌ குடக்கு 


வேண்டும்‌. அப்படிக்‌ கடந்தால்‌ அங்குள்ள 
பிரபல குடைவரை வாயிலுக்கே வந்து சேரு 


வோம்‌. இத்கப்‌ படிகளில்‌ ஏறக்‌ கானில்‌ வலிவில்‌ 
லாதுவரைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்லக்‌ கம்பு வைத்துக்‌ 
கட்டிய அ பத்பபிஎல்டடசர கூலிகளும்‌ படகு 
இறங்கும்‌ துறையிலேபிய இருப்பார்கள்‌. அங்‌ 
குள்ள குடைவனைகளில்‌ நுனழயுமான்‌, இந்தத்‌ 
இவுக்கு என்‌ எலிபபெண்டா என்று பயர்‌ 
வந்தது என்று விசாரிக்கக்‌ தோன்றும்‌, அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ அற்துத்‌ இவில்‌ பண்ற துறையில்‌ 
ஒன்று இருந்திருக்கிறது. 
ட... அதன்‌ நீளம்‌ பதின்மூன்‌ 
தடி, உயரம்‌ எழு அழு. 
நீதத்‌ 6 திவுக்கு வந்த 
பார்த துகீசியர்‌ கண்‌ 
ன ரதன்‌ கதன்‌ 
யானைதா முந்திரு 
கிறது. 'அடே, இங்கு 
ஒரு பெரிய எலியபெண்ட்‌ 
நிற்கிறதே" என்று வியத்‌ 
இருக்கிறுர்கள்‌. ்‌ 
நீத்த இலையே எலி 
பண்டா என்று அனழகத்‌ 
இருக்கின்றனா்‌. . அந்தப்‌ 
| பெயரே திலைத்திருக்கிறுது. 
எலிப்பண்டாவுக்கு 
இன்று செல்லும்‌ நண்‌ 
யார்கள்‌. அந்துக்‌ கல்‌ 
யானையை இக்க வ்- 
முடியாது, ஹி வா 
யையும்‌ போர்த்திய 
சிப்பாய்கள்‌ கடைத்இருக்‌ 
கின்றுனர்‌. அப்புடி. 





உடைத்த துண்டுகளை 
எடுத்து வந்து தஇரும்ப 
வம்‌ மெண்ட்‌ போட்டுக்‌ 
சுட்டி பம்பாவ்‌ வேல்ஸ்‌ 
இளவரசர்‌ காட்டிச்‌ சாலை 
வில்‌ வைத்திருக்கிறார்கள்‌. 
இந்தப்‌ பேோர்த்துளியர்‌ 
வருமுன்னே அத்வை, 
அகத்தினில்‌ உள்ள மக்கன்‌ 
கரபரி என்றும்‌ ஸ்ரீபுமி 
என்றும்‌ அனமழத்இருக்கி 
ர்கள்‌. கறபுமி என்றால்‌, 
பேகாோட்டை நகரம்என்றும்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. எனக்‌ 
பகென்னவோ 'இந்த எலி 
பெபண்டாவை அற்தப்‌ 
பெயருக்கு ஏற்பவே நல்ல்‌ 


தமிழில்‌ கறபுரி என்ப 
கூறலாம்‌ எனத்‌ தோன்று 
கிறது. 

இக்திவில்உள்ள குடை 
வன்ர்கள்‌ பஞ்சுபாண்ட 


வர்‌ காலதஇமேபிய ஏற்‌ 
பட்டது என்பி இவர்‌, 


இங்குகான்‌ அந்தப்‌ பாணசரனும்‌ அவனது 


அழுகிய மகன்‌ கணஷயும்‌ வாழ்ந்திருத்‌ 
தார்கள்‌. என்றும்‌ கூறுவர்‌. மேதும்‌ 


உஷை கன்னியாகவே வாழ்ந்தான்‌ என்றும்‌ 
அவன்‌ காலத்தில்‌ இந்தத்‌ விலே பொன்மாரி 
டூபய்குது என்றும்‌ அதனாலேயே இத திவை 
ஸ்ுரீபுரி என்று அழைத்தனர்‌ என்றும்‌ காண 
பரம்பரைக்‌ சதையைக்‌ கூறுவர்‌ இன்னும்‌ 
்ப்ராக்கு பான்னன்‌ அசிலைக்ஸாண்டருடன்‌ அத 
இவைத்‌ மிதாடர்புபடுத்இியும்‌ சொல்லுவர்‌, 
இதற்குச்‌ சரித்திரச்‌ சான்றுகளோ, ஆதாரங்‌ 
கனோ ஒன்றும்‌ இல்லை. என்றாலும்‌ ஒரு 
காலத்தில்‌ இத்டிவு வளமிக்க பிரதேசமாக 
இருந்திருக்கறது என்று மட்டும்‌ தெரிகிறது. 
இன்று விளை பொருள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாமல்‌ 
வறண்ட பிரதேசமாகத்தான்‌ இருக்கிறது. 
அங்கு குடியிருப்பவர்கள்கூட அதிகமில்லை. 
அடர்த்த காடாக அத்இீவு இருகிறது. 
காலரை மைல்‌ கற்றனவுள்ள இதிகுச்‌ சிறிய 
இவில்‌ உள்ளா குடைவரைகள்‌ ஆறு. பூரண 
மாக அமைக்கப்பட்ட குடைவரைகள்‌ தாறு, 
மு குடைவரைகள்‌ அரை குன்றுயா கவே 
நிற்கின்றன. இக்குடை வரைகளை எட்டாம்‌ 
நுற்றாண்டில்‌ குப்தர்கள்‌ காலத்தில்‌ அனமத 
இருக்க வேண்டும்‌ என்று சரித்திரப்‌ பேரா 
ஈரியர்கள்‌ கருதுங்ன்றனா்‌. அனல்‌ இக்குடை 
வரைகளில்‌ உள்ள பிற்பங்களைப்‌ பதினேழாம்‌ 


நாற்றுண்டில்‌ இங்கு வந்து தங்கியிருந்த 
மபா த்துக்சிய சிப்பாய்கள்‌ உடைத்து 


எறித்திருக்கின்‌ னர்‌. அவர்களுடைய குர த்‌ 
தனத்துக்கும்‌ கப்பி 
அவற்றின்‌ செபருனமயினை இன்றும்‌ தமக்கு 
தினைவறுகிகுப்‌ போபோதுமானவை. 

இங்குள்ளன குடைவாகளில்‌ முகுல்‌ குடை 
வரைதான்‌ பெரியது. இது இவனின்‌ வடமேேற்‌ 
ரூப்‌ பாகத்தில்‌ 820 அடி கயரமுனள்ள ஒரு 


குன்றில்‌ இருக்கிறது, இக்‌ குடைவரை 
இட்டத்தட்ட 780 அடி சதுர அளவில்‌ 


ருக்கிறது. குடைவரையைத்‌ தாங்கி நிற்பது 





தாண்டவர்‌ 


நிற்கும்‌ வடிவங்களே 


போலப்‌ பெரிய பெரிய 
கதாண்களையமம்‌ வெட்டிச்‌ 
செதுக்கி யிருக்கிறார்கள்‌. 


இக்குடைவரை மூன்று 
பகுதியாக இருக்கும்‌. 


வடக்கே பார்த்து பிர 
தான வாயிலை அடுத்த 


பபரிய மண்டபத்தகோம்‌ி 
கூடிய பரு ஒன்று 


அதற்கு வலப்புறமும்‌ 
இடப்புறமூமாக இருக்‌ 
கும்‌ பஇகன்‌ பிரண்டு. 
மத்திய பிரதான பருதி, 
இ மண்டபத்தை இருப 
இ .றுக்ற மமேறுபட்ட 
ட ரன்கள்‌ அவங்கரிக்கின்‌ 
அன. தாூாண்கண்‌ அடிப்‌ 
பாகத்தில்‌ சதுரமாகவும்‌, 
மேல்‌ பருஇ வட்டமாக 
வ்ரிவரியாகவும்‌ அதற்கு 
மேல்‌ குடை விரித்தால்‌ 
போன்ற போதுிகைகளை 
யும்‌ தாங்கி நிற்கின்றன. 
இந்தக்‌ குடைவளரையின்‌ 
பிரதான வாயிலில்‌ நுனழந்துதும்‌ அங்கு வலப்‌ 
புறமுன்ன கற்குவரில்‌ பிரம்மாண்டமான வடி 
வில்‌ தாண்டவ வடிவம்‌ ஒன்று பருக்கும்‌. 
அட்ட மூர்திதியான வளை எட்டுத்‌ இருக்‌ 


கரங்களோடு ஆரமும்‌ பேருமாளுகப்‌ பத்தடி 
உயறரத்இல்‌ உருவாக்‌ யிருக்விாரன்‌. கால்‌ 





இரண்டும்‌ இன்று பூரணமாகச்‌ சிதைத்துவிட்‌ 
டன, கைகளும்‌ எிதைந்துதான்‌ இருக்கின்‌ றன. 


கதாண்டவருக்கு இடப்புறத்தில்‌ பார்வதி 
யும்‌ வலப்புறத்தில்‌ விநாயகரும்‌ கருவாகி 
யிருக்கிறார்கள்‌, இன்னும்‌ குமரன்‌, பிரமன்‌ 
மற்றைய தேவர்கள்‌ எல்லோருமே உருவாகி 
யிருக்கிறார்கள்‌. அத்தனை வடிவங்களும்‌ இன்று 
சிதைந்தே கிடக்கின்றன. இந்தத்‌ காண்டவ 
ருக்கு எதிர்த்‌ இசையில்‌ உள்ள சுவரில்‌ லகுவிீச 
வடிவினை சிவன்‌ ண்ட்‌ பத்மாசனம்‌ 
போட்டு அவர்‌ உட்கார்ந்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்று தோன்றுகிறது. அளுவ்‌ இன்று ஹார்‌ 
புக்கு மேலுள்ள பாகம்‌ மட்டுமே மெதரிகிறுது. 
மற்றவற்றை கடைத்தெறிந்திருக்கிருர்கள்‌. 


இந்தப்‌ பிரதான குடைவரையின்‌ நடுவில்‌ 
ஒரு சிறு கோவிலையே கூருவாக்கி யிருகி 


ர்கள்‌ சிற்பிகள்‌, அக்கோவில்‌ ௧௬ 
வறையிலே லிங்க வடிவிலே சவிபருமான்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவரை வலம்‌ வத்து வணங்குவ 
குற்கு வகைசெய்து மண்டபம்‌ அமைகத்நரிருக்‌ 
கிருர்கள்‌. ந்தப்‌ பிரதான குன்டவரை 
யின்‌ மதன்‌ கோடியிலே தலைவாயிலூக்கு நேர்‌ 
எதிரே நடுதாயகமாக இருப்பவர்தான்‌ மகேச 


கதாத்தி, இவரையே இரிகார்த்டி என்றும்‌ 
அழைக்கின்றனர்‌. ண 


கான்று இருமூகத்தோறு மார்பு வரையிலே 
சுசதுக்கப்பட்ட வடிவினர்‌ அவர்‌, அவரது 
உயரம்‌ பஇனெட்டு அழு, அன்று கவிச்‌ சக்கர 
வர்த்தி கம்பன்‌ தனது பாரகாவியமாகிய 
ஈாமாயணக்கை நியற்துமூன்‌ கடவுள்‌ வணக்‌ 
சும்‌ ஒன்று பாடினான்‌. எல்லாச்‌ சமயவாதி 
களும்‌ ஒத்துக்‌ கொள்ளும்‌ வகையில்‌ அவனது 
சுடவுள்‌ வணக்கம்‌ சிறுப்பாக அமைத்தது. 


ப்பி 


உலகம்‌ யாவையும்‌ 
தாமுளா ஆக்கலும்‌ 
நீல பெறுத்துலும்‌ 
நீக்கலும்‌ - நீங்கலா 
அஸ்கா விளயாட்டு 
உளடயார்‌ அவர்‌ 
தலைவர்‌ அண்ணவர்க்கே 
சரண்‌ நாங்களோ 
சான்பது அவனது பாட்டு, 
ஆம்‌, ஆக்கல்‌, காத்தல்‌, 
அழித்தல்‌ என்னும்‌ மூதி 
தொழிலையும்‌ செய்பவன்‌ 
ஒருவனே. அவனே மசகு 
வரன்‌, அவனையே வணங் 


குூவோம்‌ என்று. பாழு 
யிருக்கரான்‌.. கும்பன்‌, 


இத்த நமூவுருவில்‌ நின்ற 
மூர்த்தி கற்ப கடல்‌ 
காணக்‌ இடைக்காகு ஜர்‌ 
அரிய பபாருள்‌. அத்த 
அரியதொரு மூர்த்தி 
இத்தக குடை வறை . 
யில்‌ பிரதான தூர்த்தியாக எழுத்தருளியிருக்‌ 
கருர்‌, இம்கான்று ரகம்‌ கொண்ட பெருமா 
னின்‌ நடுவில்‌ கருக்கும்‌ முகத்திலே சாந்தம்‌ 
தவழ்கிறது. அதனால்‌ அவரே எிருஷ்டிகர்த்தா 
வாக இருக்கவேணும்‌, வலப்புறம்‌ உள்ள முகத்‌ 
இல்‌ புன்னகை மலர்த்இருககிறுது. அவரே 
காத்தல்தொழில்செய்பவரா யிருக்கவேணும்‌. 
பபுறம்‌' உன்ன முகத்டில்‌ ருத்திராம்சம்‌ 
ருக்கறது.  இம்நுவரும்‌ சோர்ந்த ஒரு 
மூர்த்தியே மகேசறாக இருக்கிறார்‌. எல்லா 
வடிவங்களும்‌ சிதைந்து. கிடக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
இவர்‌ மாத்திரம்‌ இதையா இருப்பதின்‌ ரகியம்‌ 
தான்‌ என்னபவோர்‌. இதப உடைக்கும்‌ கம்மி 
கொலைஞர்கள்‌ மகேசனை அணுக அஞ்சி விட்‌ 
டார்கள்‌ போதும்‌, இந்த மசேசனுக்கு இரு 
புறத்திலும்‌ பெரிய பெரியவ துவார பாலர்கள்‌ 
கம்பிரமான வடிலில்‌ நிற்கின்றனர்‌. 
மகேச த்நியைப்‌ பூணப்‌ பொலிவுடன்‌ 
பார்த்தபின்‌ அவருக்கு வலப்புறம்‌ நடந்தால்‌ 
அர்த்தநாரிசுவர வழுவம்‌ பெரிய வடிவில்‌ 
செதுக்கப்பட்டிருப்பதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. இட்‌ 
டத்தட்ட பற்‌: ம்‌ அடி, உயரத்தில்‌ கரு 
வாகி யிருக்கும்‌ இவரது வடிவில்‌ இடைக்குக்‌ 
ழ்‌ உள்ள பாகம்‌ முழுவதுமே 'எிதைத்நிகுக்‌ 
கிறது. தான்கரு இருக்கரங்களோடு ரீஷபத் இன்‌ 
மேல்‌ அவர்‌ எவ்வளவு ஓயிலாகச்‌ சாய்த்து 
கொண்டு நின்றிருக்க வேண்டும்‌ என்பனகுச்‌ 
கனதையாது எஞ்சியுள்ள பாகத்தைக்‌ கொண்டு 
நிர்ணயிக்கலாம்‌. மகேசதூர்த்தியின்‌ இடப்‌ 
பக்கத்நில்‌ கங்காதரன்‌ பெறிய வடுவில்‌ உரு 
வாகி யிருக்கிரான்‌.  இபிிற்ப வடிவம்‌ அடகு 
மாகச்‌ சினதயனில்லை,. இந்த வடிவுக்கு மேல்‌ 
புதம்தான்‌ சுலியாணசுத்தாகூர்தஇி கம்பீர 
மாக கருவாகி யிருக்கிறார்‌. இவரது வலக்‌ 
கால்‌ முழுவனகயமே காபணோேம்‌. வலப்‌ பக்கத்‌ 
நில்‌ பார்வதி நாணிக்‌ கோணும்‌ புது மணப்‌ 
பெண்ணாக நிற்கிறான்‌. வான விஇயில்‌ 
தேவர்கள்‌ கூடி நின்று மலர்‌ மாரி பெய்ன்‌ 
இனர்‌. இன்னும்‌ இந்தப்‌ பிரகான கோயிலிலே 
தான்‌ கைலைமலையில்‌ உமையுடன்‌ விற்றிருக்‌ 


இஸ்‌ 





அர்திதுகாரி 


கும்‌ இவெயபெருமாஜும்‌, 
அத்தகு கைம்ப மடி 
னையே பெயர்த்து எதிக்க 
மானையும்‌ ராவணனும்‌, 
இன்னும்‌ அத்ககாகுர 
சம்ஹாரமூர்த்தி நூதலி 
பயோரும்‌ பெரிய மபரிய 
வடிவங்களாக கருவாகி 
யிருக்கின்‌ நனர்‌. இக்‌ 
! குடைவரையியலே மேற்கே 
அரு பகுதியும்‌ கீழகிசெ 
ஒரு பகுதியும்‌ தனியாக 
உருவாகி விருச்கின்றன. 
அங்பிகல்லாம்‌ கர 
வறை என்று ஒன்றையும்‌ 
உருவாக்கி அதில்‌ சிவ 
ப்ங்க வழுவினையம்‌ 
அமைத்து அவைத்தஇருக்‌ 
உ கருர்கள்‌, மேல்புறம்‌ 
்‌ உன்ள பகுதிக்குப்‌ பக்கத்‌ 
ரி இல்ஒரு சனை வேறு இருக்‌ 
கிறது! &ழ்ப்புறம்‌ கள்ள 
பகுயிதானள்ள தாண்கள்‌ 
மிக்க அழகோழ்‌ி உருவாகி 
யிருக்கின்றன. இந்தப்‌ பகருஇயில்கான்‌. ஒரு 
பரிய சிங்கம்‌ இலை வடுலில்‌ உருவாகி யிருக்‌ 
ங்றுது; அருமையான வேலைப்பாடு கடைய 
தந்தக்‌ குடைவளரையிலிருந்து வெளிவந்து 
பக்க கடச்ன்‌ சடந்தால்‌ ன்னும்‌ இரண்டு 
குடைவரைகளைக்‌ காண்போம்‌. அன்வ்‌ முண்‌ 
யண்டபத்துடன்‌. கூடிய குடைவரைகளே; 
இங்கு தூண்கள்‌ அவ்வளவு அழகாக ௬ 


வாகவில்லை, வேறு சிற்ப வடிவங்களும்‌ 
கடையா. அகன்‌ யின்‌ (அத ற்சே யா்ர்க்க .்‌ 


இரும்பினல்‌ இன்னும்‌ இரண்டு குடைவரை 
களைக்‌ காணலாம்‌. அவற்றைப்‌ பற்றி 
சியல்லாம்‌ அிறப்பாகச்‌ செசொல்வ தற்கு 
ஒன்றும்‌ இராது... மற்றும்‌ இரண்டு குடை 
வரைகளைக்‌ காண அபா்ந்கு காட்டுக்குள்‌ 
கிழக்கு நோக்கி ஒரு மைல்‌ போக பேண்டும்‌ 
என்பார்‌. அவை பூர்திதியாகாத குடைவரை 
கள்தாம்‌. ஆதலால்‌ சிரமப்பட்டு நடந்தால்‌ 

எலியபேண்டா குடைவரைகளையும்‌ அங்‌ 
குள்ள அற்புத சிற்ப வடிவங்களையும்‌ பார்த்து 
விட்டுத்‌ இரும்பும்போது தம்‌ கள்ளத்தை 
எதோ ஒன்றும்‌" அழுத்தும்‌! சண்களில்‌ நீர்‌ 
கசியும்‌, தெய்வ வடிவங்கள்‌ உருவாக்கும்‌ 
பெெய்வீகச்‌ சிற்பிகளது கைத்‌ இறைப்‌ 
பமாராணமாக அனுபவிக்க விடாமல்‌ விக்கிரக 
விநாசகார்கள்‌ கதோன்றியிருக்கிறார்கபின என்று 
எங்குவோம்‌, ஏதோ மகம்மதுய மன்னர்‌ 
ஒரு இவர்தான்‌. மிந்கு விக்கிரக விநாசகர்‌ 
களாக நமுிருந்தார்கள்‌ என்றில்லை, ஏங்தா 
வியாபாரத்துக்கு வந்து இந்தப்‌ போர்த்து 
ககியர்கள்கூடப்‌ போல்லாதவர்களாக இருகி 
இருார்களே என்று மனம்‌ வருந்துவோம்‌. கப 
உணர்வு இல்லாக காரணத்தால்‌ தானே டுத்‌ 
கஇகைய அழிவ பேகியயில்‌ மிறுங்க்‌. யிருக்லி 
ர்கள்‌... அழகுணர்ச்சி மட்டும்‌ படைத்தவர்‌ 
களாக ம்ருந்திருந்தால்‌ இக் தகைய கொடுமை 
களச்‌ செய்தஇருப்பாயர்களா 7 


எழிலின்‌ எல்லையை எட்ட... 


“ஹஸலின்‌' ஸ்‌6( 


மேனிக்கு மென்மையாக மெமெருகிருவதிலே தன்னிகரற்றது 
ப டடுஹஸலின்‌” ஸ்னோ. "" மென்மையான, 
எண்ணெய்ப்‌ பசையற்ற இவ்வழகுப்‌ பொருள்‌ 
சருமத்துக்கு மழமழப்பையும்‌ வனப்ளபயும்‌ ஊட்டுகிறது. 
பவுடர்‌ படிவதற்கெனெவோ அல்லது தனிப்பட்ட 
முறையிலோ உபயோகித்து உங்கள்‌ சருமத்துக்குப்‌ 
பொனவிவுடன்‌ கூடிய பாதுகாப்பை அளியுங்கள்‌. 
*மஹஸலின்‌" ஸ்னோ '' அரம்பையர்‌ குலத்தின்‌ 
பாம்பரைா அழகுசாதனம்‌, 











பாடீராஸ்‌ முவல்கம்‌ 
தயாரிப்பு 


்‌ 








இர எ வும்‌ ருந்தக்‌, 


பத ரீச்‌ 


சமைக்கும்போதே இளைப்பாறலாம்‌ 
இந்த அற்புகு மஸங்ணெண்ணை ஆடுய்பு கண்டு பிடிக்கும்‌ 
வாரையில்‌ சமையல்‌ என்றாலே மிகக்‌ கஷ்டமான காசியம்‌ 
என்று கருகுப்பட்டு வந்தது. இப்பொருது நீங்கள்‌ சமைக்‌ 
கும்போகே இகாப்பாறலாம்‌. கரி உடைக்கும்‌ கஷ்டமோ 
அடுப்பூடதும்‌ 7 அன்ப சண்ணில்‌ புகை மண்டுகவோ 
இல்லை. சமையனைரயில்‌ புகைக்கரி. பிடிக்காது. வத்த. 
ட்ட எனிதானது, எளிமையான து. 













இ நூரி, தும்பு, புமை, ஏத்தமிலலை 
௬ சிம்கனமும்‌ பாறுகாப்புழுள்ளது' 
இ ன்பேர்‌ பாகங்கள்‌ கிடைக்கும்‌ 2 


மண்ணெண்ணை அடுப்பு 


கஸ்‌ னைகு னயல்‌ ஓ ட்டன 


சுமையவ்‌ சமையவங்‌ 
தயாரிப்பாணா்கள்‌ : 
௫ ஓரியண்டல்‌ சயட்டல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ ட வியி 2டட்‌ 
ரள விவ்ிப்ட வ்‌ ப்குரு, கல்கம்‌ எம்மில்‌ 











ஆபீஸ்‌ “ராலே சைக்கிள்‌ வாங்கின நாள்‌ முதல்‌ 


சிறிதும்‌ சுளைப்பும்‌, சோர்வும்‌ இல்லாமல்‌ 
ஊழியர்‌ போய்ச்‌ ேருகிட்றன்‌. 


இர்‌. எனென்றால்‌ என்னுடைய ராலே சைக்கிள்‌ 
கூறுகிறார்‌: அவ்வளவு சுலபமாக ஒடுகிறது.* 


சைக்கிளகளில்‌ தலைசிறந்தது 


அதிகரித்த சொகுகுக்கு விட்காப்‌ 
ஸாடில்‌ பொருத்துங்கள்‌ 





ப்ப 


ர்க்க 
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நஷ்டங்களைத்‌ தெரினிக்கவே அவர்கள்‌ விரும்‌ 


இரரொமத்துப்‌ பள்ளிக்கூடத்தின்‌ புதுக்‌ கட்‌ 
பூ.டததைத்‌ இறந்து வைக்கக்‌ கல்வி மத்இரி 

க்ஷ பாயி பண்ணா வர்ர என்னும்‌ செய்தி 
கராமத்நினருக்குக்‌ செேெரிந்தயோது அவர்க 
ளுக்கு ஏற்பட்ட கற்சாகத்தைச்‌ சொல்லி 
முடியாது. இதுவரை அந்தக்‌ கிராமத்தில்‌ 

ரிய அதிகாரிகளோ, தலைவர்களோ, மதி 
இரிகளோ கால்‌ எடுத்து வைத்தது கூடக்‌ 
கிடையாது. எப்பட வருவார்கள்‌? இராமம்‌ 
"தான்‌ ஸ்டேஷனியிருந்து பத்துப்‌ பன்னிரண்டு 
மல்‌ தாரத்துக்கப்பால்‌ இருந்ததே! அதோடு 
வழியில்‌ சிறிய பெரிய வாய்க்கால்கள்‌ வேறு 


இருந்தன. இவற்றைத்‌ தளிர ஓர்‌ ஆறும்‌ 
கண்டு. அதில்‌ மானழுக்காலமான  தான்கு 


மாதங்களைக்‌. தவிர அம்ர்ிஷடைவசமாக நீர்‌ 
இராது: அத்து ஆற்று. மணலில்‌ 
மாட்டார்‌ போக நூடியாது. என்‌ ஜீப்பே 
கூட பணவலில்‌ புனதந்துனிடும்‌! நகராது, 

போக்குவரத்து வசி இல்லாததால்‌, 
அந்தகக்‌ கிராமம்‌ முண்ணேரரமன்‌ பின்தங்கி 
விட்டது. மனழைக்கால்த்தில்‌ பமேடுஃ பள்ளம்‌ 
மிசகுரியாகு உளையில்‌ நடந்து போவது கூடச்‌ 
சிரமம்‌, வழி நெடுகக்‌ தான முடியாது 
ொல்லைகளைப்‌ பட்டுக்கொண்டு அப்படிப்‌ 
பட்ட கீராமத்துக்கு யார்‌ வருவார்கள்‌? 
_ இராமத்துக்‌ தலைவர்‌ மிகவும்‌ வற்யுறுத்‌ 
தவே,  இக்றிஷ்‌ பாயி ஓம்புக்ககொண்டார்‌, 
அவரும்‌ மற்து மந்டிரிகளைப்‌ போல்‌ டி 
சாப்பு . சொல்லிலிடுவாரி தான்‌. 
அவரே அத்தகு மாவட்ட வாரி, அ்தர்று அத்து 
மாவட்டத்னதகைக்‌ சுவனித்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
பொறுப்பும்‌ அவர்‌ தளையில்‌ சுமத்துது, சானு 
மக்களின்‌ நிலையை தேரில்‌ கண்டறியவும்‌, 
குறைகளைக்‌ சகேட்டறியவவும்‌ அவர்‌ வரும்படு 
யால்விட்டது. 

இராமத்துக்குக்‌. கல்வி மத்தி வரும்ள்றாரி 
என்பதை அறிந்த பஞ்சாயத்துத்‌ தலைவர்‌ 
வீட்டு வாசல்களை யெல்லாம்‌ துப்புரவு செய்‌ 
வித்தார்‌. - தெரு கத்தம்‌ செய்யவர்களை 
அதட்டி. உருட்டித்‌ தெருவின்‌ மூலை-முடுக்கு 
களைபியவ்லாம்‌. கூட்டிச்‌ சுத்தம்‌ செய்யச்‌ 
மிசான்னார்‌. பன்னி ஆரியர்கள்‌ வரவேற்‌ 
புரை தயாரிப்பஇல்‌ முனைந்தனர்‌, ம்ண்ட 
பம்‌ ஜோடிப்பது, விருந்துக்கு எற்பாடு 
க்தி ஆகியவை பற்றியெல்லாம்‌ கூடப்‌ 
பெருத்து வோசமனை நடந்தது. அந்தக்‌ ரொ 

மத்தில்‌ இதுதான்‌. முதல்‌ நிகழ்ச்சி இது 
ரம்பம்‌ எனவே கிராமத்தில்‌ உள்ளவர்கள்‌ 
அனைவருமே ஆர்வம்‌ காட்டினர்‌. என்ன 
செய்ய வேண்டும்‌, சன்ன செய்ய வேண்டாம்‌ 
என்பது பம்ந்த்க்‌ தரளம்‌. மக்கள்‌ வெகு 
 நுணுக்கமாகச்‌ சிற்இத்தன 

ஐச இஷ்பாயினய இந்தக்‌ | தறப்ு விழாவுக்கு 
அழைப்பதன்‌ மூலம்‌ தங்‌ சா குஷ்ட 


வளம்‌: கண்டு பிகாண்டு பேசுவான்‌ 


பினர்‌. முக்கியமாக ஸ்டேஷனிலிருந்து 

கிராமத்துக்கு வரப்‌ பக்கா ரோறி இல்லாத 

னல்‌, அவர்கள்‌ பாவம்‌! எத்தனை இன்னல்‌ 

களுக்கு கூள்ளாக . தேர்ந்தது! அணல்‌ 

அவர்கள்‌ கிராம்தி இலிருந்து ஸ்டேஷன்‌ 

வரைக்கும்‌, நல்ல ரோடாகப்‌ போடப்பட 

பவண்டும்‌, தங்கள்‌ கஷ்டங்கள்‌ விலகவேண்‌ 

டும்‌ என்று தினைத்ததில்‌ நவறேன்ன? அக்கம்‌ 

பக்கத்தில்‌ பெரிய சற்தைகளோ ஆஸ்பத்திரி 

சளோ கிடையாது. பக்கள்‌ ஏதாவதுவாங்கு 

வேண்டியிருந்தாலும்‌,  வாறராவது கடும்‌ 

நோய்க்கு கன்ளானலும்‌ சொல்ல முடியாது 

செமங்களை அனுபவித்தனர்‌. சமீபத்இல்‌ 
சரியான மருத்துவ வசதி இனடக்காகுதணான்‌.. 
ஒரு பபண்‌ பிரசவத்இன்போது இறக்கும்படி 
கூட ஆ விட்டது அந்தக்‌ கராமத்‌ இல்‌, 


சல்லி மத்திரி அந்தக்‌ கிராமத்துக்கு வந்‌... 


தான்‌ அவருக்கு நேரிடையான அதுபவம்‌ 
எற்படக்‌ கூடும்‌, அவா்‌ இந்தக்‌ வ்ராமத்ணகுக்‌ 
கவனிக்கவும்‌ கூறும்‌ என்று எண்ணி அணகுசி 
சார்ந்துள்ளன. அக்கம்‌ . பக்கத்துக்‌ கிராமத்‌ 
தார்கள்‌ கூடக்‌ கல்லி மத்திரியை வரவேற்கும்‌ 

ஏற்பாட்டில்‌ யுனைத்தார்கள்‌. எத்தனையே. 
போர்‌ கோரிக்கை மனுக்கள்‌ கூட எழுந்‌ 
வைத்துக்‌ ககொண்டனணர்‌, மந்தினவிட்ப்‌ சமா்ம்‌. 
படிப்பதற்காக, 

எல்வஸோரைக்‌ காட்‌ மூலும்‌ கங்கா பாயின்‌ 
நிலையைக்‌ கேட்க வேண்டியதே யில்லை 
துக௫ஷ்பாயி இராமத்துக்கு வரப்போகி 
என்று கேள்ளிப்பட்டதும்‌ அவள்‌ மகிழ்ச்சித்‌. 


சுடலிலே மிதந்தாள்‌... தன்‌ பிள்ளையே வெணி 


தட்டிலிருந்து இரும்பி வருவது போன்று 
எண்ணம்‌ அவளுக்கு. அவன்‌ உன்னாத்இெ 
அன்பு பெருக்கெடுத்து ஒடியது. பார்ப்பவார்‌ 
கணிடம்‌ எல்லாம்‌. அவன்‌ சொல்லுவாள்‌. 
"அவன்‌ என்னதான்‌ பெரியவனாகி விட்டா 


அம்‌ என்‌ மடி யில்‌ வளர்ந்தவன்‌ தானே த்‌ 
நான்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 'ஐக்கு, " என்று 
சுயம்‌ ன. இான்கான்‌ வளர்த்து. 


ஆளாக்கனேன்‌. அவன்‌ பிறத்து மாதத்‌ 
துக்குன்னாக அம்யா இறத்துவி 
டாள்‌. நான்தான்‌ ௨ என்‌ மிகுயக்து இதந்த 
சணட்டி  அவரினைப்‌ பெரி யவளுக்களேளாக்கும்‌. 
எனக்கு என்‌ கோவிந்தனும்‌ அவனும்‌ ஒன்றூ 
கான்‌, இரண்டு பேரும்‌ சோர்ந்து என்‌ பாலைக்‌ 
கடித்தே வளர்ந்து பெரியவர்களால்‌ யிருக்‌ 
ர்கண்‌॥/"" 
தன்‌ மகனின்‌ முன்னேற்றத்தைக்‌ சுண்டு. 
மகழ்ச்சிவுறும்‌. அன்னையின்‌ கோரணையில்‌, , 
'நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ பார்த்துக்கொண்டே 
இருங்கள்‌. என்னை எப்படி அடை. 
என்று 






யாளம்‌ கண்டு கொள்ளாமல்‌... திருப்பாண? 
சன்‌. பாலைக்‌ குடித்து வளர்ந்துவளாயிற்தே!** 
சன்று பலவும்‌ கூறிக்‌ கொண்டான்‌. 

அப்புறம்‌ இகஷின்‌ பால்யப்‌ பருவத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கத கதையாகச்‌ சொன்னாள்‌. 

கன்‌ மகனே மத்திரியாகி விட்டதுபோன்று 
மகிழ்ச்சியில்‌, 1* அவளைப்‌ £பற்றெடுத்த 
தயார்‌ பர்வம்‌, அவரின்‌ அன ல்யே விட்‌ 
முசி செதிதுவிட்டாள்‌. பிறகு நான்தான்‌ பால்‌ 
கொடுத்து வளர்த்தேன்‌. எனக்குக்‌ கோளிதீ 
தன்‌ . எப்படியோ, அப்படியேதான்‌ ஜக்கு 
சர்‌ "என்றாள்‌, 

"உங்களுக்குக்‌ சுெரியுமோர்‌ "கங்கா! உனக்‌ 
கென்ன இவர்கள்‌ இரட்டைக்‌ குழந்தை 
ச௪ளா என்னார்‌" என்றுகூட எதக்கனையோ பேர்‌ 
செட்டிருக்கிறார்கள்‌.”! 

"ணங்கள்‌ மட்டுமா ஜுக௫ஷாக்கு அப்யா 
புகுஷோகத்கமர்‌ கூடச்‌ சொல்வார்‌; “நான்‌ 
சான்‌ பாகனைக்‌ கங்கா பாய்க்பிக கொடுத்து 
விட்டேன்‌. பணி அவனை நான்‌ என்ட தரன 
பின்‌ என்று எப்படிச்‌ மெசொல்வ 
பமல்‌ அவன்‌ கங்கா பாயின்‌ பிள்‌ ளை 
அவள்‌ அவனை வணர்த்து அஆளாக்கட்டும்‌. 
அன்‌ செபெொரியவணுக்்சி சம்பாகக்கட்டும்‌. இனி 
எனக்கென்ன?” ** 

கங்கா பாய்‌ 1 ன்வனன்து்‌ கு எவ்ஸா மட்க 
களையும்‌ இப்பொழுது நினைவு சுபா தாகத 
அவள்‌ கண்டெறுரே. எறுவன்‌ ்கடிஷின்‌ 
சித்ரம்‌ உருவாகிக்‌ கொண்டிருத்ு து, 

ஐூக்ஷாக்கு ஐந்து வய குயனிருக்குப் 73 
கங்காபாயின்‌ கணவர்‌ றாமழு்சிங்கருபத்தி” பேன 





சுருக்கு மாற்றுல்‌. ட விட்டது. காட டட்ட 
அவர்‌ சகது அவ்ன்‌ துற்றது மாக்குமச 
ரிடமே ஒப்படைத்து விட்டார்‌. 

இதக்கனை தாட்கள்‌ கழித்து அவன்‌ . அவளை 
அனடையானம்‌. சுண்டு கொள்வாஞா கங்கா 
பாயின்‌ மனத்தில்‌ யம்‌ எழும்‌, அவள்‌ 
உள்ளம்‌ . பறவை ப்ந்க்ணைகைகளை  அழுத்துக்‌ 
கொள்வது போல்‌ அடித்துக்‌ கொள்ளும்‌, 

ஒருவேளை அவணுக்குக்‌  குழற்கதம்‌ பரு 
வத்து நினைவே கூட மறத்‌ இருக்கலாம்‌, அவன்‌ 
அவர்கள்‌ வீட்டில்கான்‌ இருந்தான்‌, 
அவர்கள்‌ வீட்டில்கான்‌ சாப்பிட்டு வந்தான்‌; 
கோலித் தணிவு ககொம்மாளமும்‌ அடித்து 
வர்கா தகவ்‌: ஒன்றாகவே படிக்க: 
னப நுனிகள்‌. பன்னிய பின்ளைகளுக்கெல்‌ 
லாமனதைரிரியும்‌ நினிப்புகளும்‌ வழங்கப்‌ 
பாட்டு, பணம்‌ க வருஷம்தான்‌ கங்கா 
பாயினிடன எள்‌  யம்றூருக்கு மாற்றிவிட்‌ 
டார்க்‌ வேறு வழியின்றி அவன்‌ அங்யப்குந்து 
புறப்பட்டு போனும்ம்டியாகி விட்டது, 


படிய ய அளவ எதி கனை அருதுவிட்‌ 
கான்‌! 1 ர்திஹினாு பிழிவாதம்‌ பிடித்தான்‌! 
நானும்‌ அதி வ புறிவர்க என்று! அவணான்‌ 
இந்தக்‌ கிழுணி கறவை பர்றக்கு முடியுமா? 

பேதரம்‌ பேணல்‌ தாழீதிம்‌ ஏற்ப இவ இல்லை, 

வீங்கா பாயின்‌ சஹ்த்ர்ரிாம்சங்கா பன்னி 


கயார்த்தியாயர்‌, அிதினிதோறும்‌ எங்காவது 
மானிய போட்‌ ட ணின்‌, அவர்‌ மனார்‌ மனற குசி 
கற்று யமப்த்ப்கி ட்ட துர்‌ எங்கெல்லாமோ 


கூப்‌ ரிவப்ளி ம அணைகா காட வார்‌ அற்கு கனரக 
வந்து சேர்ந்துதீ; பங்கேயே வேலையிலிருந்து 
நவம்‌ அறி. ஒலிவு பபற்ற இரண்டு 
அண்டு கெல்லாம்‌ இறுந்தும்விட்ட ஈர்‌. 
அடி.க்கபதி ஓர்‌ /களரினிருந்து வேற்காருக்குச்‌ 
அல்ல. திண்ணம்‌ ற்ருந்ததால்‌. னல்‌ 
ஜுண்த்வின்‌ ணர்‌ ப்றுற்சீககூடப்‌ போய்விட்டது. 
அனில்‌ தங்கா மாயிஞ்ல்‌ தக நகை மறுக்கவே 
நூயு எப்ப்டி மறக்க முடியும்‌? 
அண ப ஃயத்து அறாகத்தை அவனுக்குப்‌ 
புகட்டியவள்‌ அிமிற்பி.! ஒரு மாறை இஐகஷின்‌ 
கந்தை புருஷோத்‌ளாக்‌. காண தேர்ந்து 
பெபொழுது அவள்‌ நஇகித்றின்‌ கலனை விசாரிக்கக்‌ 
சூடசி மெய்கள்‌. அப்யோழுது அவண்‌ 
ஆங்ஙிலப்‌ பள்ளியில்‌ படித்துக்‌ சேகொண் 
பு.ருத்காணாம்‌, 
அத்த ஐகஷ்கான்‌ இப்பொழுது நன்றாகப்‌ 
படிக்துநான்னுக்கு வந்து கல்வி மத்கிரியாகக்‌ 
கூட வந்இருக்கிறுன்‌. கதனயனின்‌ மான்னேற்‌ 
ற்த்தைக்‌ கண்டு தாய்‌ மகழ்ச்சி நுவாளே, 
அறிக உணர்வு அவளுக்கு ஏற்பட்டது 
ராத்‌ ராஜ்யத்தின்‌ புது மத்தரிகள்‌ குழுவின்‌ 
புகைப்‌ படத்தைப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ பா ர்த்தும்‌, 
அவர்களைப்‌ பற்றியா குறிப்புக்களைப்‌ படிக்கக்‌ 
கடனு அனன்‌ ஐக௲னஷை அடையாளம்‌ 
கண்டு கொண்டாள்‌. அப்பொழுதே இன்‌ 
மகன்‌ கோவிந்தனிடம்‌ அவனுக்குக்‌ கடிதம்‌ 
எழுதுமாறு சகான்னாள்‌. கோவித் கணே, 
டம்‌ னன்‌ சபரிய ஆளாமி விட்டான்‌. நம்மைப்‌ 
ரிந்துகொள்ளக்‌ கூட மாட்டான்‌. அதோறி 
இத்தனை வருஷங்களாக அவ்துக்கு நாம்‌ 
கடி குமே எழு, ல்லை, இப்பொழுது எழுடி 
கரஸ்‌ அவன்‌ ஏதோ காரியம்‌ அகவேண்டு 
ன்பதற்காகக்‌ கால்‌, கை பிடுக்க்ருன்‌ என்று 


எண்ணுவான்‌!" என்று சோல்லி விட்டான்‌. 


ஜகதிஷ்‌ ஒருவேளை தங்களை 
அடையாளமே பிெகரிந்து 
பகாள்ள பவா டாமோ என்று 
எண்ணம்‌ கூடக்‌ கங்கா பாய்க்கு 
உண்டாயிற்று. 

எனல்‌ இப்பொழுதோ 
அவன்‌ அவன்‌ வரிக்கும்‌ இறா 
மத்துக்கே வத்து கொண்டிருக்‌ 
கரன்‌,” அவளுக்குப்‌ பின்னைக்‌ 
செகொப்பான அவன்‌ அந்தகக்‌ இர 
ம்த்துக்கு வருவது, அவள்‌ விட்‌ 
டுக்கு வராமல்‌ போவது என்‌ 
ரல்‌ எப்படியிருக்கும்‌? அவள்‌ 
கற்சாக மிதப்பில்‌ குழுவை அண்றிக்‌ ராரஸ்ட 
இராமத்‌ இலலைவார்‌ வட்டுக்குப்‌ மபாணாுன்‌, :"தம்யிரி 
கிஷ்‌ நம்‌ ஊருக்கு வருகிருனமே! அவரை என்‌ 
வீட்டுக்கும்‌ அனமுக்க விரும்புகியறேன்‌ 1!" எண்றாள்‌. 

""அச்குப்படி முழவும்‌, அம்மா 2? அவர்‌ நிகழ்சி 
சிகள்‌ ஏற்கனவே இர்மானிக்கப்பட்டவை, இப்பட 
ஓவ்வொரு வீட்டுக்கும்‌ போவதென்றால்‌. அவா்‌ 
யாற்று நடங்களுக்கு எப்படிசி சரியான போர த்டுல்‌ 
போக மூடியும்‌?" எண்ணார்‌. 

"அது சரி, கும்பி! என்ன ம்ருந்காலும்‌ அவண்‌ 
என்‌ மகன்பயோன. தானைப்‌ பார்க்காமனள்‌ மாகண்‌ 
போகலாமா?" - அவன்‌ அணக்கும்‌ ஜூகதிஷாக்கும்‌ 
கூன்ள மெதாடரியை டியோ அத்தமாகச்‌ 
சொன்னான்‌ . தலைவருக்குக்‌ வீழனியின்‌ இந்தப்‌ 
பிதற்றதல்களைக்‌ கேட்கப்‌ பொறுமையும்‌ நீதில்லலை, 
தேவை யிருப்பதாகவும்‌ தோன்றவில்லை, அதோடு 
அவருக்கு இனகவயெல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
சுப்‌ சபொமுது எங்கே யிருந்தது? அ.குணுல்‌, 

“அம்பா? கூட்டம்‌ முடிந்குதும்‌ நீங்கள்‌ அவரைச்‌ 
ப டண்வ்ளந்த என்றார்‌. 

கங்கா பாய்க்கு அவா து அறிதும்‌ ப.இல்‌ 
இருப்‌ யரிக்கவில்லை. "அதெல்லாம்‌ சரிதான்‌. 
தான்‌.என்‌ இதயத்து அமுகுத்கதைப்‌ புகட்டி எவனை 
வளர்த்தேனே, அவனுக்கு என்‌ வீட்டில்‌ நுழையக்‌ 
கூடவா பசபொழுது இராது" என்று கேட்டவள்‌ 
மிகுந்த நம்பிக்கையுடன்‌, "நீங்கள்‌. வேண்டு 
மாளணால்‌ பாருங்களேன்‌! இக்கு என்பன்‌ உடனே 
அடையாளம்‌ புரிந்து மிலாள்வான்‌. "அம்யயா 





அம்மா! என்று அனழைத்துக்‌ கொண்டு வத்து 
சான்ற அணைத்துக்‌ கொள்வான்‌. அது மட்டு 
மல்ல! *அம்மா / விட்டுக்கு வா. அம்மா! 


ப்பாவோம்‌. பேச வேண்டியத பயல்லாம்‌ 
அங்கே போய்ப்‌ பேரக்‌ கொள்ளுவோம்‌" என்‌ 
யான்‌!"" என்றான்‌. 

“நீங்களே கொல்லுங்கள்‌, நான்‌ பாலுூரட்டு 
வளர்த்து பின்னை என்டன அடையாளம்‌ 
கொள்ளாமல்‌ போவாளாரி அல்லது என்‌ வீட்டுக்‌ 
சுக்கான்‌ வராமளம்‌ போவாரா? அவண்‌  இரம்பு 
சுனில்‌ நான்‌ ுகிட்டுய பாலயுகம்‌ அல்லவா ஓழு 
இறு.து!!* என்றும்‌ கூறினன்‌. 


ங்கா. பாய்‌ ஜானை வரவேற்பதும்கான 
ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்வதில்‌ முனைந்தாள்‌. ந்ழ்கு 
இஷாக்கு என்ன என்ன பிடிக்கும்‌? - அவள்‌ சாய 
ப்‌ அத்னை சகொள்ளலானாள்‌. எள்‌ அப்பத்துக்கு 
அலாது? அ பருவத்திலிருந்தே" சண்டை 
படிப்ப கோளிந்தன்‌ எவவ னாத ளாக 
அல்வா கட்டிப்‌ பறித்துத்‌ இன்பான்‌.! அவா 
சன்‌ அப்பம்‌ என்றால்‌ உயிர்‌, பெருந்‌ தலைவ வகை 
வீட்ட அவனுக்கு இப்போழமுதெல்லாம்‌ யார்‌ என்‌ 
அப்பம்‌ செய்து இன்னக பெகொழுக்கப்‌ போகிருர்கள்‌? 











ர்‌ 
கழனி கோளிந்தணின்‌ பானைனியைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டு எள்‌ அப்பம்‌ செய்யுமாறு சொன்‌ 
ஜன்‌ கோவிந்தன்‌ கீராமத்திலேவே 
யாபாரம்‌ செய்து வற்கான்‌. அது 
தன்ளுகவும்‌ தடையெதிது அந்குது. ஜக 
இஷ்‌ வத்தால்‌, அவனுடன்‌ பிபகுவ்‌ கூட்‌ 
டம்‌ வரும்‌. அவர்‌ வரவேற்க ஒரு 
மெதுதிர்‌ விருந்து வைத்தால்‌ இன்று வீறுக்‌ 
சூம்‌ என்று அவனும்‌ இட்டம்‌ போட்‌ 
பயான்‌. பழம்‌, பூஷ்பம்‌ நுததனியனவ 
வாங்கி வருவதுந்கம்‌ யோசனை செய்து 
பதுமன்‌ கடனாக 
ஹா விழா தறடைய்பாறு 
இரண்டு தான்‌! "இருக்கும்பொழுதே 9 ௬ 
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மூட்டைப்‌ பூச்சிகளை 
அதிகத்‌ தி க்‌ ரமாய்க்‌ 


அன்‌ ராராரகித்‌ 


ச்‌, ன ஈமப்‌ 


எல்லா ஸ்டோர்களிலும்‌ கிடைக்கும்‌ 


கிஷ்யோகளைர்கள்‌: ஜாப்ரே மானேர்ஸ்‌ & சும்பனி லிமிடெட, 
பிடட்க ப்பூ 





புது நிகழ்ச்ித்‌ இட்டம்‌ வந்து விட்டது. கல்வி 
மந்திரி பன்னிக்‌ சுட்டிடதினதத்‌ இறுத்து 
வைத்துதும்‌ அர்துத்‌ தாலுகாவில்‌ உள்ள 
இன்னெரு சகருக்குப்‌ போகப்‌ போவதாக 
வம்‌, உணவ அங்கேயே மெவொளளயப்‌ போவ 
தர்கவும்‌  குறிப்பிடப்பட்‌ முருந்குது. அது 
ம்ட்டுமல்லாமல்‌, அந்து களர்‌ விழாவுக்குக்‌ 
கொரடுிக்கப்பட்டிருந்த நேரத்தில்கூட வேட்டு 
வியுத்இிருந்தது.  தேறீர்‌ விருந்தில்‌ கலந்து 
மகொள்ளக்‌ கூட அவருக்கு தேர மிறாது என்‌ 
தூம்‌ செரிய வந்துது, 

என்ன செய்வது? 

கோலவித்தன்‌ தேறீர்‌ விருந்து வைக்கும்‌ 


போசனையைக்‌ கைவிட்டான்‌. ஜனங்களுக்கும்‌ | 


இது விஷயத்தில்‌ சற்று வருத்தம்கான்‌. 


மந்திரி அவர்கள்‌ உணவு வேளையில்‌ தங்குவா | 


ரானால்‌, எதாவது பேசலாம்‌; குனறுகளைக 
கூறலாம்‌ அல்லவா? 

ஆனால்‌ கங்காபாய்‌ மட்டும்‌ என்‌ அப்பம்‌ 
அன்பு தன்‌ இட்டத்தைக்‌ கைவி 
கா 


ந்தன்கூட, *"எதற்கு விணில்‌ சிரமப்‌ 


படுங்ருய்‌? ஜக தஷாக்கு இதற்கெல்லாம்‌ நோம்‌ 
கிடைக்காது, அவன்‌ காரில்‌ வரப்போகிரான்‌. 
இறப்பு விழா முடித்ததும்‌ நூடியாதுதுமாகத்‌ 


இரும்பிவிட ப்‌ போ௫்ருன்‌!"" என்று ப்சான்ளிப்‌ ப ்‌ (ரி 


பார்த்தான்‌. 


"போனாலும்‌ என்னைப்‌ பார்க்காமல்‌ போக 
மாட்டான்‌. ஜக்கு என்னை மறந்துவிடலாம்‌. | 


ஆல்‌ அவன்‌ உடலில்‌ ஒடும்‌ இரத்தம்‌ என்‌ 
பாலைக்‌ குடித்து உருவானது, அது மறுக்குமா? 
அவனாகவே கேட்பான்‌, பார்‌! "கங்க 
யம்மா! எப்படி இருக்கிறாய்‌?” என்று.” " 

கங்காபாய்‌ தாணும்‌ கூட இருந்து என்‌ 
அட்யம்‌ தவார்‌ மிசய்தான்‌, அவற்றை ஒரு 
எறிய டப்பாவில்‌ விள்ளாமல்‌ விசியாமல்‌ 

ங்காக எடுத்து னவத்தான்‌. "அவனுக்கு 
தர.ம்‌ இடைக்காளிட்டால்‌ இந்து டப்பாவை 
மாவது அவன்‌ னகயில்‌ சொகொடுத்துளிடவேண் 
நும்‌. வீட்டுக்குச்‌ சென்று அவண்‌ அனபப டஇயாகு 
மித்துகதி இன்னட்டும்‌!”" என்று பாணத்இல்‌ 
எண்ணிக்‌ சகொண்டான்‌. 

கன்னத்து உற்சாகத்துக்குசி சொல்லச்‌ 
சால்‌ கிடைத்தால்‌ எப்படி இருக்கும்‌? அந்த 
உடணர்ச்ிவுடன்‌, ""தீ வேண்டுமாணால்‌ பார்து 
துக்கொண்டே இரேன்‌! என்‌ அப்பதிதைய்‌ 
பார்த்ததும்‌ அவன்‌ எப்படி. சந்தோஷப்படு 
இருன்‌ என்று! என்னப்‌ பையனாக இருந்து 


- போொமுது ஒடி வந்து என்னைக்‌ கட்டிக்கொள்‌ । 


வான்‌. என்‌ அப்பம்‌ செய்து செவொழுக்கும்வரை 


என்னை விடமாட்டான்‌. தரே பிடிவாதம்‌ | 


கான்‌ போயேன்‌!" என்றான்‌. 


இனகச்‌ சொல்லூம்‌ போது கங்காபாயே | 


ஐூகத்ஷாகி விட்டான்‌. அந்தக்‌ காலத்து 
நகத்ள்‌ வேறு, இந்தக்‌ காலத்து ஜூகற்ஷ 
வறு என்பன தயே மறுந்து பேர £. இப்‌ 


சியாமுதுள்ள ஐகதீஆோ இலைவன்‌, முந்‌ மி! : 
அணல்‌ அவன்‌ வார்குனதக்கு வார்த்தை, 


“என்‌ ஜக்கு, என்‌ ஜக்கு!" என்றே சொல்லிக்‌ 
ஈண்பான்‌.. ர 
அவளுடைய ஐகஇஷ்‌ குறிப்பிட்டபடி கிரா 
மத்துக்க வரவும்‌ வந்தான்‌. 
இராமத்தார்கள்‌ , பள்னிக்கூடத்து மைதா 


னத்இல்‌ பெரிய பறத்தல்‌ போட்டு மண்டபம்‌ | 


தணி வாங்காகது॥ 


அப்பை சூர ஸரியீப்டு சரபம்‌ [ 


ச௱ப்அிட்ல த்‌ தான்யங்களை 


அவளா படட அரா இது (ப 
ஸு [ரி 





ட்‌ பககக க்க ககக கக்கத்‌ க்க க்க்கக்க க்க த்கத்த்கு 


மனைவி: இன்னமுமா மூபன்‌ சாப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌ ? 


கணவன்‌ : ஆமாம்‌! தீ அவதி 
டவிீட்டுப்‌ பங்கஜதிதாடன்‌. பேசச்‌ சென்‌ கக. 
போது தான்‌ சாப்பிட்டது 
2 டிபன்‌! இது மாலை டிபன்‌ ! 


பரபரத்தன காக கங்க சடக்‌. 


ஜொடித்திருந்தார்கள்‌. கரொமத்தில்‌ உன்ன 
ப்பார்வைகளை மெல்லாம்‌ கொண்டு வந்து 
கோணங்களாகத்‌ ேதாங்க விட்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. கலவைற்றை ஸஅிரிப்பாகவும்‌ விரித்‌ 
இருந்தார்கள்‌. ) பேரிய பேமேடை 
அணயாதிது அணதுசி சுற்றி ஆலவட்டங்களும்‌, 
கினி வட்டங்களும்‌ கட்டி விருந்தார்கள்‌. 
ணவ்ஜுக வார்‌ ப்ளார் ம ்ரடிது ட்ட வட்னின்‌ ரண்தம்‌ 
ப்‌. சய காரிகள்‌. மே நர்முற்கி 
தட விரத்திருந்தார்கள்‌. வந்திட்டது, 
ச-டக்‌ காஃயிலிருத்தே  வநீ 
கரிடுகள்‌ ஓயாமல்‌ ஒழியா 
கொண்டிருந்தன. 

சுல்வி மத்திரியின்‌ கார்‌ வருவதற்கு முன்‌ 


ரத எது 


எ்ந் வி ந் வட வடம்‌ ஏவ மங 





போளீஸ்‌ இலாகாக்‌ கார்‌ வந்தது, கல்லிமத்தி 
வோடு இர ண்டு ஜிப்கள்‌. வ்ந்குண, அவற்‌ 
றில்‌ மாவட்ட அதிகாரிகள்‌ வந்தனா. 


அவர்கள்‌ மேடைக்கு வந்ததும்‌ மக்கள்‌ எழுந்து 
தின்றனார்‌. கிராமத்‌ தலைவர்‌ கதர்‌ மாலை 
அணிவித்து மத்திரியை வரவேற்றுர்‌, மத்இரி 
அமர்த்ததும்‌ எல்லோரும்‌. அமர்த்துனார்‌. 
அப்பொரது பெண்கள்‌ வரிசையில்‌ எல்‌ 
கோருக்கும்‌ நூன்யாக உட்கார்த்திருந்தவள்‌ 
கங்காயாய்தான்‌. அவன்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடி 
அணிந்து உற்று உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டூருந்தாள்‌, அவள்‌ கவனம்‌ பிரார்த்தனைப்‌ 
பாடனிலோ, அங்கு நடந்த சொதியோமழிது 
க்ளியீலோ போல்வவில்லலை. அவன்‌ உட்கார்த்து 
வண்ணம்‌ தன்‌ ஐந்து வயதான ஐக்ைை 
யும்‌ இப்பொழுது தலைவஞாக நீற்கும்‌ ஜக] ஜக கை 
யும்‌ மனத்துள்‌ ஒப்பு நோக்கிக்‌ கொண்டிருநீ 
தான்‌. அவள்‌ கண்கள்‌ பல்லாண்டுகள்‌ முன்பு 
கின்‌ பழைய சிறு உருவக தத்‌ 
மா கொண்டு வத்து காண 
முயன்று கொண்டிருந்தன. 
ஐகதிஷ்‌ பேசுவதற்காக எழுந்தான்‌. கவ்வி, 
ராம நலம்‌, பஞ்சாயத்து ஆட்சி க்ர்த்விய 
வற்னறுப்‌ பற்றி அவ்ன்‌ பிரமாதமாகப்‌ பேரி 
ஊன்‌. கங்காபாயின்‌ குவனமோ அவன்‌ பேசி 
சைக்‌ கேட்பதில்‌ செல்லவே இல்லை. 


பின்னர்‌ எத்தனையோ போர்‌ மந்திரியிடம்‌ 
யாணுக்கள்‌ சமர்ப்பிக் களர்‌. அவ்வுருக்கு 
அளித்த தட்‌ முடியும்‌ தறூவாய்க்கு வந்து 
விட்டது. ஒல்‌ மாவட்ட அதிகாரியின்‌ 
உத்தரவின்‌ “பே வந்தேயசாரம்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. மாலை போடுயவர்கள்‌ போட்டு வழி 
யதனுப்பத்‌ தயாராயினர்‌. 
கங்காபாய்க்குக்‌ குவலையாகம்‌ போபோய்ணிட்‌ 
டது. ுகடுஷ்‌ எழுந்து புறப்பட்டு விட்‌ 
யால்‌, அவள்‌ அப்புறம்‌. அவளடு பேசவே 
மாடியாமற்‌ போ ம! அதனுல்‌ அவள்‌ 
ரத்து . ட௨ப்யாவைக்‌ 
ச்க்க்பிவ்‌ ரத்ததான பரதன்‌, அவள்‌ 


கி 








முன்னே அடி எடுத்து வைக்கவே யோளனீசார்‌ 
தருத்தனர்‌ 

"தம்பி! தான்‌ அவசரப்‌ பார்க்கவேண் 
மும்‌!"" என்றான்‌ கங்கா பாய்‌. 

ல்‌ கங்கா பாயின்‌ பேச்சை அங்கே 
வார்‌ கேட்டார்கள்‌ 

ஐகஷ்‌ பாயி எழுத்‌ ந்து நின்னார்‌. கங்காயாய்‌ 
போலீசாரை ய்மாமல்‌ ஜக 
இஹின்‌ எஇே 41] த இன்றான்‌.. அன்னை மக 
னைய்‌ பார்ப்பது போன்று உணர்வுடன்‌ அவ 
னைப்‌ பார்த்து, **தம்பி! என்னைப்‌ ரு 
ன்‌! ருஷ்டி என்றாள்‌. 

ய, அம்மா! நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ 
புசியவம்‌!! என்றார்‌ ஐகஷ்‌ பாயி கங்கா 
பாயைப்‌ பார்தது. 

"என்னைப்‌ புரியவில்லையா? நான்‌ கங்கா 
பாய்‌. குழந்தைப்‌ பருவத்தில்‌ கன்‌ அம்மா 
இற்ந்ததும்‌ நான்தான்‌. உன்னை என்னிடம்‌ 
வைக்துக்‌ செகொண்டு பெரியவணக்கியேன்‌ என்‌ 
டக்க த்து அமுதத்தைப்‌ புகட்டி வளர்த்தேன்‌. 

வில்லையா? மறுந்து வ்தனம்டு பத என்று 
ர வறைகப்ண்‌ ரைப்ப ரவ்னு: 


**ஆமாம்‌, ஆமாம்‌. கொஞ்சம்‌ அகாஷ்சம்‌ 


நினைவு வருங்றது. பல வருஷங்கள்‌ ஆகி! 
விட்டன அல்லவா 7" * 
ஒருவேளை ஐகநிஷ்‌ இன்னும்‌ எகாவது பேசி 


யிருப்பான்‌. - ஆனல்‌ கூட வத்தவர்கள்‌ தேர 
மாகிறது என்று ஞாபகப்‌ படுத்திணுர்கள்‌. 
கங்காபாவைப்‌ பார்த்தும்‌, "அம்மா! இவ 
ருக்கு நேரமாகிறுது. செரு கிராமத்துக்‌ 
கூட்டத்திள்கு வேறு போயாக வேண்டும்‌” * 
றும்‌ கங்கா பாய்‌ ஸ்‌ பேசிசை நிறுத்தா 

மல்‌ தொடர்த்தாள்‌: "தம்பி! நீ இது ர்வ 
யிருந்தபொழுது உனக்கு என்‌ அப்பம்‌ ள 
ட்டன ிராம்பப்‌ பிடிக்கும்‌. ச்‌] . உணக்காக 

வன்று எள்‌ அப்பம்‌ அதயவார்‌ செய்து எருத்து 
வந்திருக்கிறேன்‌. இந்தா, எடுத்துக்கொள்‌!!! 
என்று கூறி என்‌ அப்ப டப்பாவை இக. 
ஷிடம்‌ நீட்டினாள்‌. 

சக்ஸ்‌ ட கைகளையும்‌ த்து, 

க்கரன்றி அம்மன! எனக்கு நேரமாகிதுது!** 
என்று கூறி அந்த டஉப்பாவைப்‌ பார்த்தும்‌ 
பார்க்காதவர்‌ போல்‌ நடந்தார்‌, "மீண்டும்‌ 
எப்பொழுதாவது இங்கு வர நேர்ந்தால்‌, 
கட்டாயம்‌ கங்கள்‌ சை அப்பம்‌ சாப்பிறு 
வறன்‌!" என்று கூறி அருகில்‌ நின்று காரில்‌ 
ஏறிக்கொண்டார்‌. 

கார்‌ புறப்பட்டுவிட்டது, மக்கள்மழ்இரி வி 
யக்சதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசலாயினர்‌, பதுவர்கள்‌ 
பூவிதழ்களைப்‌ பொறுக்குவதில்‌ நுனைந்தனா்‌. 

க்ங்காபாய்‌ தாகியைக்‌ கேளப்பிய வண்ணம்‌ 
ஓடிக்‌ கொண்டிருந்த மோட்டார்‌,  மெவகு 
தாரம்‌ போகும்‌ வரை பார்த்துக்‌ கோண்‌ 
மழுருந்தாள்‌. மோட்டார்‌. கண்களினிகுத்து 
மறைந்ததும்‌ அவளுக்கு மயக்கம்‌ வருவது 
போல்‌ இருந்தது. எள்‌ ன இருந்த 
டய்யா கை தழுவிக்‌ இம்‌ ச்ந்தது. நூகடி 
இதத்து கொள்னவே அ ன க என்‌ அப்‌ 
பங்கள்‌ க்கு ஒன்றாய்ச்‌ ஈிதறின. கண்களை 
இருட்டிக்‌ கொண்டு வரவே கங்கா பாய்‌ 
அப்படியே கரையில்‌ சாய்த்தாள்‌. 


[குஜரத்திக்ககதை ; தமிழாக்கம்‌: ரா. 























ராயூம்‌ 
மயில்‌ 


ஆரோக்கிய வாழ்விற்கு ஆகாரம்‌ ௪ம்‌ 
நிலையில்‌ சத்துப்‌ பொருள்கள்‌ கலந்ததாக 
இருக்க வேண்டும்‌. சூரியன்‌ மார்க்‌ 
கோதுமைப்‌ பொருள்கள்‌ முழுக்‌ 
கோதுமையின்‌ ஈல்ல தன்மைகள்‌ அனைத்‌ 
௬தயும்‌--பாதரி சத்து, கார்போ ஹைட்‌ 
மொட்டுகள்‌, && 8 வைட்டமின்கள்‌ 
கொண்டலை,கத்தமானவை, சுகாதாரம்‌ 
மிக்கவை. கையால்‌ தொடப்படாமல்‌, கியூ 
மாடிக்‌ முனறயில்‌ அரைக்கப்பட்டு, இயர்‌ 
_திரங்களாலேயே முடைகளாக்குப்படு 
கின்றன. பிஸ்கோத்துகள்‌, கேக்குகள்‌, 
பூரிகள தயாரிக்க சாலச்‌ சிறந்தவை, 





ஈன 5ம்ட்வங்மை 
சூரியன்‌ 
மாப 
மைதா, சூஜி, ஆட்டா 
.... தயாரிப்பாளர்கள்‌? 
செஞ்சுரி பிளவர்‌ 
ப மில்ஸ்‌ லிட்‌. 
230, தம்பு செட்டி தெரு, சென்னை. 1 
போன்‌: 21043,21/44 & 21145 
தந்தி; “ர்க்க பி00ந்கு 


87-6814- உக... 


(ரீஃசி-சி சற 





கொல்லுகீறது 


டாடா-பைஎன்‌ தயாரிப்பு 




















சீரான ஆகாரமில்லாதகால்‌ 
நீங்கள்‌ மெலிந்திருக்கிறா களா ? 






சனி த்தது. சாதா ்‌ 


ரண உனர வடனா (2௪ ்‌ 
ந்து சிக்கனமான, விஞ்‌ 5 
ஞான முறையில்‌ ஊட 
டமளிப்பது. ட்‌. 


சேறி. காப்பி, பால்‌, குஞ்சி, பாழர்சம்‌ மு தினியவைகக டன்‌ ட்‌ 
சேத்து அருத்தினுல்‌ மிக ருசியாக இருக்கும்‌. சிது குழந்‌ 8? 
ளதகளுக்கும்‌. வளரும்‌ பிராயத் திலும்‌, பிரச ககாகப்த்திய்‌ நாவல்‌ இ 
மார்களுக்கும்‌, சி ந்தி ஈரும்‌ பதா மிவா னிகளுககும, (2 திய ர்‌ 
களுக சூம்‌, யஸ/ னம. தாதி தமின்மை, மற்றும்‌ தாயி ப 
விருந்து ருததிவ, ரும்போ தும்‌ ஆல்போ- ஸாங்‌ சிறந்த யானரிக்‌ இ 
உணவாகி அது: பல்‌ 





ணட ர்‌ மற்றும்‌ சகணர வளவ பகா டப 


ன & ஜே. டிசேன்‌ 


குஹ தாாபாது டைக்காண 


ர டர்‌ இ டவ 


[நட்டா 
ராலி 


அட்டை பிபடக்‌ க்வ்ந்‌ 





பகம்டத்தம்‌: 
சிரித்துக்‌ கொல்ட குத்தான்‌. அந்தச்‌ சிரிப்பைப்‌ 
பார்க்கப்‌ பார்க்க நெஞ்சில்‌ துயரம்‌ குமுறிக்‌ 
கொண்று வந்தது கனிஞர்‌ சுமலதா தனுக்கு. 
இத்தனை நாட்களாக அழகும்‌ இளமையும்‌ 
செநஞ்சை நிறைக்கும்‌ புன்னகையுமாய்‌ அந்த 
வீட்டில்‌ வளைய வந்துகொண்டிருந்த கமலத்‌ 
_ இன்‌ இனிய கருவை இனிமேல்‌ அவர்‌ இந்தப்‌ 
புகைப்படத்தில்‌ தான்‌ யபாரிக்க முடிவும்‌, அவ 
குடையகவினதகளாலய்‌, அவை குரும்‌ புகழாலய்‌, 
மஙழ்சிகியாய்‌ அவரோடு இணைந்து வாழ்த்து, 
அவா பாம்வித்‌ செகொண்டிருந்து அற்கு 
மானிடப்‌ 0 £று தெய்வப்‌ பெண்ணாக 
பாசி விட்டிருந்தாள்‌. கற்பனைச்‌ எிறகுகளில்‌ 
அவர ஏற்றிக்‌ பிகொாண்டு போய்க்‌ காவிய 
லிவ்‌ கனவின்‌ இிணினபயைச்‌ சுமக்க வைத்து 
வள்‌, இன்று அவரை மண்ணில்‌ தன்னத்தனி 
யாய்த்‌ தனிக்க ளிட்டுப்‌ போய்ச்‌ சேர்த்தாள்‌. 
புகைப்பட த்துக்குக்‌ கீமிழயிருந்த ஜெெல்பில்‌ 
வரின்‌ ௪ வரிசையாகப்‌ புத்தகங்கள்‌ அடுக்கி 
வைக்கப்பட்டிருற்குன 
ஸின்‌ கவினக க்‌ மிதாகுப்புக்கள்‌, காவியங்கள்‌. 
வ மேல்‌ வரிசையின்‌ அடுக்கப்பட்டிருந் துன. 
உட. அழகிய நளினமான அவளுடைய 
பூ விரல்களால்‌ அவன்‌ அவற்னரறு அடுக்கி 
வைக்கு காட்டி அவர்‌ நினைவில்‌ எழுத்குது. 
அத்த அடுக்குகளிலிருந்து அவரே எதையாவது 
எழுத்தால்கூட அனை இருந்த இடத்தில்‌ 
ன்வக்கா விட்டால்‌ அவளுக்குக்‌. கம்‌ கோபம்‌ 
வத்து விடும்‌. 


தரச்‌ சொல்லி யிருக்கக்‌ கூபாதா.. 
என்று எப்போ தாவது அவரி ட்கடப்புசியு 
குலைத்து விட்டால்‌ அவன்‌ கடிந்து கொள்‌ 
டவாண்‌. இனிமேல்‌ அப்பு. அவரை அன்புரிமை 
யூடன்‌ யார்‌ செசொல்லைப்‌ போகங்ரார்கள்‌! 

பிரம்பு தாற்காலியில்‌ சாய்ந்து கொண்‌ 
ப்ருந்தவர்‌ என்னவோ நினைத்தவாறே எழுந்து 
யாய்‌ பமல்‌ வரிவையிலிருந்து ஒரு புத்கு 
கத்தை எடுத்துவந்து உட்கார்ந்தார்‌. 

புத்தகத்தைப்‌ புரட்டியதும்‌ கஇடைத்த பக்‌ 
குத்தல்‌ ."கோகம்‌" என்று கனி வருத்கத்‌ 
தலைப்பைப்‌ பார்த்ததும்‌ எளனத்தில்‌ 0 ॥்வ்னிய 
நன்கு அவரி முகத்இல்‌ அரும்பியது. அவ 
குடைய அப்போதைய மன நிலைய னினளக்க 
எழுத்த கவிகை வரிகள௱ய்‌, எப்போகோ 
எழுதப்பட்டவை. அச்ிரிலே அவர்‌ முன்‌ அப்‌ 
ன செரிக்க, 

£பம்‌ தணித்றிடைக மாரணியெங்கணும்‌ 

ட தாவிச்‌ ய்ஷ்ண ப. கடார துயிர்த்‌ 

ன்ரக்‌ வளர்க்கிற | 


சுமாலா ன க்காயுக்க | 


வலிந்து வரவழைத்துக்‌ 


கவிஞர்‌ சுமனநாது . 


கரன்‌ கூப்பிட்டு என்ற எடுத்துக்‌ 


சோபை தெறித்துளச்‌ சோகம்‌ எறித்டிடச்‌ 
சுற்றித்‌ நுபிப்ச்பேன்‌ யின்‌ எங்கும்‌ 
ரகக்‌ விக்கிற தே! 
கடைசி அடிகளை கண்ர தடிகள்‌ இரும்பக்‌ 
இரும்பு. மானக்‌ காண்டிருந்த அந்கு வேளை 
யில்‌ அனறைக்கு ய யாரோ அனழுக்கும்‌ 
குரல்‌ கேட்டது. 
புத்தகத்த மூடிவிட்டு, வன்க அனறைக்கு 
மிவனியே . வந்தார்‌, அமுத்துப்‌ 
சபரிய கூடம்‌ வெ ச்சென்று “விரித்து ங்டத்‌ 
தீது, கூடத்துக்கு வெளியே கதவருகில்‌ நின்று 
கொண்டிருந்த மனிதர்‌ "*வணக்கம்‌!** என்று 
கால்‌ கோடுித்தகார்‌. ்‌ 
டுய்‌ மனிதரைப்‌ பார்த்ததுமே கமலதாகு . 
கு என்னவோ போல்‌ ஆரி விட்டது. வற்‌. 
| ன்ற (வார்‌ "செண்பகம்‌" பத்இரினகையின்‌ ஆரரி 
யர்‌. அவரிடம்‌ *விஷய கானம்‌" கேட்கத்தான்‌ 
வந்திருப்பார்‌ என்று அவரால்‌ க௭ர்ர்த்கரிய 
நடந்தது, | 
" "வாருங்கள்‌! மயோரகுங்கள்‌ "1 சன்று 
காண்ட புன்னனக 
யுடன்‌ அவளை வரவேற்றார்‌. 
கூடதகிகின்‌. நடுவில்‌ எரு வட்டமேனசவும்‌ 
அன்தச்‌ கற்திலும்‌ நான்கு காற்காளிகளும்‌ 
கிடந்தன. எதிரெதிராக கிடந்த இரண்டு 
நாற்காளிகளில்‌ அவர்கள்‌ வந்து ஈட்கார்த்து 
கொண்டார்கள்‌, 
"உங்களை நான்‌ கடைசியாகம்‌ யார்து 
ததி..." என்று ஏதோ ஆரம்பித்தார்‌ அவர்‌, 
“என்‌ மனைனி இறந்து போன அன்றைக்குத்‌ 
தான்‌.....!** என்று அனத முடிக்கு வைத்தார்‌ 
கமலநாதன்‌. சோல்லும்‌ போதே அவருக்குத்‌ 
தொண்டையை அடைத்துக்‌. கொண்டது. 
கண்களில்‌ நீர்த்‌ திரை விமுந்தது. மூகத்னதத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொள்வன தப்‌ பிபாலக்‌ கண்கள 
மம்‌ சேர்த்துத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
- நண்டு தூ மாதம்‌ இருக்கும்‌ இல்லையா.....? 
இடு யுகங்கள்‌ ஆஸம்‌ போல்‌ நிிருக்‌ 
கிறது!" எதிரே அவரைப்‌ (ல்‌ இக 
கொண்டேதான்‌ பேசிஷர்‌ கமலதா தன்‌. 
அவருடைய நெஞ்சில்‌ கனத்துப்‌. போயிருக்‌ 
கும்‌ சோகச்‌.கணமாயை வந்திருந்தவரால்‌ ரான 
வுக்கு அநுமானிக்க முடித்தது... அவனை இப்‌ 
படியே விட்டு வைப்பது நல்லதல்ல என்று 


அவார்‌ நினைத்தார்‌. 


"மனன நீங்கள்‌ மோரரம்பவும்‌ களரவிட்டு 
விட்யார்கள்‌. கவகத்துக்குத்‌ தத்துவ வினக்க 


_காய்க்‌ கனினககள்‌ வழங்கிய நீங்கள்‌ கள்‌ 


களுக்கு அவற்றைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ மிகொள்ள 
வேண்டாமா நரக கூடாதது. _ சதர்திது ன்‌ 
விட்டது! இணிமமேல்‌ என்ன செய்ய... இது 
வாயாவது உங்கள்‌ மானைணி டடங்களைக்‌ சுவ 
ளித்துக்‌ சகெவொண்டிருந்தார்கள்‌. . நஇிவிமமேன்‌ 
உங்களை நீங்களை கான்‌ கவனித்துக்‌ மீவாள்ன 
பேவண்டும்‌. எழுத்தில்‌ உங்கள்‌ நமூழு ர 
னணதயும்‌ செதுத்இிளுல்‌ ஒரு மாற்றுப்‌ போன்‌ 
இருக்கும்‌." 
அவார்‌. பேசினசக்‌ கவனமாகக்‌ பட்டுத்‌ 

கொண்டிருந்து கமலதாகன்‌ இதைக்‌ கேட்டு 
வீட்டு வாய்‌ விட்டுச்‌ பிரிக்க. 

"ஏன்‌ சிரிக்கிறீர்கள்‌?" ்‌ ன்‌ 

"என்‌ எழுத்துக்கு உயிர்நாடுகவே கமலம்‌ 
இன்‌! அவள்‌ போல்‌ விட்ட பிறகு நான்‌ 
எயூ.தவாவது! வேடிக்கைதான்‌, ** 


சீய்‌ 


ர ட்‌ 


துமே செய்ய முடியாது, 


தாரி, 


வாக்‌ தொங்கும்‌ 


தடந்து கொண்டு 


“செண்பகம்‌! ஆசிரியருக்குக்‌ சுமலநாதனின்‌ 
பேச்சு வேடிக்கையாக இருந்தது. 
_ "*நீங்கள்‌ ரொம்பவும்‌ குழம்பிப்‌ போவிருக்‌ 
இறிர்கள்‌.. . அதனால்தான்‌. இப்படிப்‌ பேசு 
இறீர்கள்‌, தான்‌ சொல்வதைக்‌ கேளுங்கள்‌. 


*ங்களுடை அ இப்போதைய மன நிலையையே 


பாருளாகளவைத்துக்‌ கனிபாடிக்‌ கொடுங்கள்‌. 

அற்புதமாக அமைந்து விடும்‌, "செண்பகம்‌" 

அடுத்த இதழில்‌ ேவேளியிட கூபவயோகமாக 
ஸ்‌. * 


என்‌ பாது ஒன்‌ 
ன்‌ இப்பட சென்று 


ய கெணப்‌ 


" "பாஸ்கரன்‌! 


நாட்களை தினைத்து செஞ்சுக்குள்ளே 


வ்ன ப்தி] தான்‌ எனக்கு நிம்பாஇ, 
அட்ட பன்றக இதுத சகொஞ்ச நாட்களுக்கு 
எவ்னை இப்படியே முருக்க விரிங்கள்‌, "* 


ப.க இரசினகை சிரியருக்‌ அவரிடம்‌ எண்‌ 
ப்னகதும்‌ என்றன்‌  னாடது. ளாவ்வள வேர 
சிகளியாகச்‌ சிந்தித்துப்‌ பழங்யிருந்து மனம்‌ 
கூடசி சில அதிர்ச்சிகளில்‌ இப்யடி ஆட௫னிறிம்‌ 
பொல்‌ ற்து என்றூ. மனத்துக்குள்‌ 
நீவைத்துக காண்டார்‌. 

' "மன்னித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, கமலதா தன்‌! 


கங்கள்‌ மனத்தை நான்‌ வருத்திவிட்டே 


க்‌ சிவா ள்‌. தா பி 
நப டதத கோண்தயால்‌ சா, ம 


சுமவநாகுண்‌ : அவாரையே பெவெயித்கவளை 


ஊம்‌ அங்கே சற்றூ நேரம்‌ உட்கார்த்இிருந்‌. 
அப்புறம்‌ எழுந்து மறுபடியும்‌. தம்‌. 
நாடைய அரையில்‌ போய்க்‌ கமலத்தின்‌ படத்‌ . 
எதிரே சயுய்வு நாற்காலியில்‌ சாய்ந்‌. 


இக்கு - 
ப பருடைய மன உளைச்சலைக்‌ கொஞ்‌ 


சட்டை செய்யாமல்‌ கமலம்‌ இன்‌ 


ரணரறணார்‌ 1 சிரித்துக்‌ கொண்டுதா்னிருந்தாள்‌. 


.. *என்னை ஏனம்மா இப்படி வகை 
என்று கமலநாதன்‌ அற்தப்‌ படத்திடம்‌ ட பம்‌ ந்கட்‌ 
பது போலப்‌ பமிசாபமாக அனகுப்‌ பார்த்துச்‌ 


_ கொண்டிருந்தார்‌. 


மலம்‌ அந்த விட்டில்‌ கால்வைத்து பிற்கு 
தான்‌ கலைமகளின்‌ தட்ட அவன்‌ பே அந்த விட்‌ 
[எ 


டுக்குக்‌ கிடைத்த ப்‌ பிற்கு 
அதுவும்‌ பாக பூயதுகதானே 
அவளை மணப்பதற்கு நூஸ்‌ அவர்‌ ததன்‌ 





விலயராகவனகத்தான்‌ இருந்தார்‌. உலகம்‌ 


அவது தமிழாசிரியர்‌ அிஜயராகவளுகத்‌. 
உடஸ்‌்.க. 


தான்‌ கரிந்து கொண்டிருந்தது. 
மாவது, , அந்தப்‌ பேட்டை அதிலும்‌ பல 
பேருக்கு ன தெரிந்து கூட இருக்காது! 
அதன்‌ பிறகு.அவர்‌ "கமலநாதன்‌" என்ற பேய 
ரைச்‌ சூட்டிக்‌ கொண்டார்‌. இல்லை. ஙுந்தப்‌ 
பெயார்கூட அவன்‌ சூட்டியதுகான்‌. அப்புறும்‌? 


றா கமலதாதன்‌ என்றால்‌. இமிழ்‌: 
இரக்க 


ம்‌ தமிழர்களிடையே அவரைத்‌ மிதரி 
யாதவர்‌ யார! புக 
காத்‌ தாக்கி விட்டு விட்டு. அவரைப்‌ 
ரீல்‌ விட்டு 


விட்டாளே 


அவளை. எப்படிக்‌ குறைகூற மூடியும்‌ 2 


சம்‌ முட்டாள்‌ தனமாக 
ட்டேன்‌ /" 
_ அவா்‌ கமலநாதளுக மாறிய கை அது. 
ர பொர்திவ்னு எட்டு கான்‌ ரா ஆட எர கதவை அ 
அப்போது இந்த வீடு இல்லை 


தானும்தான்‌ கொ 


4. யிருக்கு 
இதி வீட்டின்‌ முன்‌ பகுதியில்‌ அவர்கள்‌ குடித்‌ 


ப்ரீ 


தமன்‌ எழு 


எணியின்‌ அந்தக பபிசா 


தம்‌ நடத்து கொண்டிருந்தது. இரண்டே 


இரண்டு அறைகள் தாம்‌, 


அவர்‌ சாய்வு நாற்காலியில்‌ சாய்ந்து 
செகொண்டு, கால்மாட்டில்‌ உட்கார்ந்து வேதி 
நிலை மடித்துக்‌ கொடுக்கும்‌ கமஷத்தின்‌ அழகை. 

ரசித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
தடவேன்‌. கவி 


பதம்‌ 
மமம்‌ அிக்லா்ட்டமு என்று மடித்த 
த வெத்கந்யை அவரிடம்‌ பிகொடுத்துகிமிகொாண்டு 
குழைத்தான்‌ கமலம்‌. 
அவண்‌. பேசீம்‌ அழகை அவர்‌ ரசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. **உம்‌, சொல்லு, நீ.சொல்‌ 


இிறதைக்‌ டாகப்‌ க்கு (இந்தக்‌ கால்கட்டு!" * 


ங்‌ செழும்‌ எல்ல யனி! ால்றுதுக்கு “முந்‌ 
இடயே! நான்‌ ர்‌ போங்க!” " 
- என்று அவள்‌ நல்கல்‌ ற 

“பிசால்து கமலம்‌, ட!” - அவர்‌ குரலின்‌ 


ஆவலில்‌ அவள்‌ கரைத்து போனன்‌. 
ரா வ விட்டேன்‌!" 

சொத்த கடல ஜு மகிழ்ச்சித்‌ 
ஆடன்‌ போய்ப்‌ பெட்டியிலிருந்து ஒரு 
டுப்‌ புத்தகத்தைக்‌ கொணர்ந்து துக்‌ ஆ 
பக்கத்தைத்‌ இறந்து அவரிடம்‌ நீட்டினாள்‌. 

'இகைப்‌ படியுங்களேன்‌! ”* 
அவார்‌ படித்தார்‌. கருத்தோட்டமும்‌ கனி 


ஒரு 


தயின்‌ சந்தத்‌ கொளியும்‌ சய௱ருக்தி இசை 


யும்‌ அருமையான கனினகு அது. 
மனத்துக்குள்ளேயே படித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
கவர்‌ அதன்‌ ஓசை நயத்தினால்‌ உந்தப்பட்டு 
வாய்விட்டே படிக்கத்‌ கொடங்கிளுர்‌. சொல்‌ 
லக்‌ சரியாக பரவசமும்‌ அவர்‌ என்ன சொல்‌ 
லப்போகிருரோ என்று அ வலுமாய்‌ அவன்‌ 


ட அவர்‌ முக பாவத்தையே சர்ச ளனபன்‌ 


டிருத்தாள்‌. 

படித்து முடித்துவிட்டு, **பீபஷ்‌.! சுமாலம்‌/ 
முது யார்‌ எழுஇன பாட்டு”! என்றார்‌. கவி 
சதையை அவள்‌, ரளித்து எரா வைத்திருப்ப 


. தாகத்தான்‌ அவர்‌ நினைத்தார்‌. 


"உங்கள்‌ கமலம்‌ எழுதின்‌ களின க! எப்படி 


இருக்கு?" , 
ஸ்ஸ்‌ "நிஜம்மாவா?., நீவா எழு) ன்‌ பப 
வியப்பின்‌ ரது தணபகன்‌. அமர்‌ நுகம்‌ தி, 


அவள்‌ நாணத்துடன்‌, தலை குனித்தவ்‌! 
இதுலே க்கிற 'பாட்டேல்லாம்‌ நான்‌ 
யிருச்சேன்‌”' என்றான்‌. 
**கமவம்‌..... கமலம்‌...** 
அவள்‌ முகத்னத இரண்டு கைகளாலும்‌ 


தாக்கம்‌ சகாண்டார்‌ அவர்‌, 


தான்‌ பாக்கியசானி!”' அவருக்கு ஒரே. 
மலழ்ச்சி வெறி. "நானும்தான்‌!!!" என்றான்‌. 
கமலம்‌ அவரது அன்பில்‌ ிநகிழ்த்து பேரர்‌. 
அந்த தோட்டில்‌ அவள்‌ எழுஇி வைத்‌ இருந்து 
கவினதகளைப்‌ படித்து முடித்ததும்‌ அவர்‌ 
நினைத்தார்‌... இது பயிற்ரியினுல்‌ ம்‌ 


ரு 
வாக்கு அல்ல! அருளினால்‌ அமைத்த வாக்கு!" 


தம்‌ 0௯ கண்களுக்கு இப்போது கமலம்‌ அழு. 
இளமையும்‌ இரண்ட வெறும்‌ மானிடம்‌ 

தோன்றவில்லை. எகய்வ அருளில்‌ 
படம்‌ த தேவதை போலத்தான்‌ 
தோன்றினன்‌. இத்துனை அர்ர்காய்த 


கிழ்‌ கரண்ட ன ரய வடட அதிகார 
எழுக மாலிம்‌ ஏற்கும்‌ காவியங்கி பாடி 
குலா 


கம்‌ வ்த்ன்குமா டட ப்‌ அ 


"கமலம்‌! உன்‌ பாடல்களை மயல்லாம்‌. பதி 
இரினைகளுக்‌ (கு அனுப்பப்‌ போகுபெறன்‌* 
என்றார்‌ அவரி இரு நாண்‌. 

அப்போது கமலம்‌ மெபட்டியில்‌ துணிகளை 
ஒழுங்காக அடுக்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, 

'கனம்‌, செ ய்யுங்களேன்‌. ஆனால்‌ இரு 
இன்ன திபத்தகை்‌"" என்றாள்‌ அவன்‌. 

"எண்ண நி (நதனையோ என்க 

1" கவினகு சாயுஇியவரின்‌ " மபயர்‌ 
செகுரியுப மா] * 

"*கமனா விலயராகவன்‌!*" 

" "லில்லை. கயவரநா குன்‌!” 

""அப்படிசொன்றால்‌. , 2" * 

'"இத்சகி குமல்தஇன்‌ நாதன்‌"! 
சிசாவ்னிளிட்டு அவன்‌ சரித்தான்‌, 

ரன்ன சகால்வுவ்ருவ்‌ கமலவயழ்ர்‌* * 

**இந்குக்‌ கணினணகைகளை பமிெயனல்லாம்‌ நாண்‌ கங்‌ 
கஷக்குக்கான்‌ அர்ப்பணம்‌ பசெெய்இருக்கிிறன்‌ 
என்ன வரித்துக்‌ கொண்டடைப்‌ போல்‌ வறு 
றையும்‌ கங்ககடைய்வையாய்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ஊடங்கள்‌. வற்றைப்‌ . பத்இரினைகளுக்கு 
அணுப்புவதாணால்‌ உங்களுடைய பேயரில்கான்‌ 
விற்றுப்ப வேண்டும்‌. இகை உங்கள்‌ எழுத்துக்‌ 
களாகத்தான்‌ உலகிலே யபதிக்கப்பட வேண்‌ 
இம்‌!**,  கணர்ச்சிப்‌ பரபரப்புடன்‌ அவரு 
டய தி! ரண்டு கைகளையும்‌ பிடுத்‌ துக்கொண் ட 
யடபட வென்று பேபிணுன்‌ அன்னி 

"கமல, பம்‌! இது சுத்தப்‌ பைத்தியக்கார த 
நனம்‌!" என்று. மெசொல்லிவிட்டார்‌ அவரி, 

அவள்‌ சேட்கணில்பலை. 


ன்ன 


என்றார்‌ அவர்‌, 


என்று 


இனமும்‌ அவளிடம்‌' இவற்றையே சோல்‌ 
விச்‌ கொல்லி அவரிடம்‌ பந்த இரு வா த்ையே 
யா௫ப்பதுபோலக்‌ ிகஞ்ளிளுன்‌. கடைசியில்‌, 


அவன்‌ எழுதிய "பூவின்‌ இதயம்‌ என்று 
கவினகு மூகன்‌ நாதலாககி . "கம்ல்தாதன்‌" 
ளாழ்நிய கவிணகுயாக ஓர்‌ இலக்ல்ய எட்டின்‌ 
(கடம்‌ பிபற்றுது. அதன்‌ பின்‌... நாட்கள்‌ 
ஓடுகையில்‌ தமிழகம்‌ “கம்லதாா களன்‌. என்று 
கவிஞனை, அவர்‌ எழுத்துக்களைத்‌ தலை மீது 
வைத்துக்‌ கொண்டாடத்‌ க்‌ 3 டங்கியது.' 
குமிழாசிரியர்‌ விஜயராகவன்‌ குவி ஞர்‌ சும 
நா தணாக எம்‌ படின்‌ ஏடா [க ட. ர 
இரிரிப்மா ட்ப ண்‌ பாபி பாமக டடத ॥ ன கு.ங்குணுபம்‌ 
ந்து பகு ண்டு ௬, ௬ ஆரம ட்ட ்‌ கணிவ்கூட 
அவர்‌ அவளிடம்‌ கூறியிருக்கிறா : த 
"கபா! (ிந்குப்‌ புககமயெய்லாம்‌ ப்பது 
வேண்டிய நீ யாருக்கோ வதற்கு. விருத்தாக 
எண்ணி ஒதுங்கி விட்டாய்‌. நான்‌ இனத 
அஹ்வசியமாயச்‌ சும்கிங்ம்போேேன்‌. பிணிமமேதயம்‌ 
என்னு ல்‌ “துங்க மூடியவாறு, ற்‌ ஒண் ஹாரம்‌ 
யைச்‌ ப காலள்லினிடப்‌ போக்பீறன்‌, ** 
'பார்த்கீர்களா? உங்கள்‌ புகழ்‌ பேறு, 
என்‌ புகழ்‌ வேறா? எதற்காக இப்படிப்‌ பேதம்‌ 
பாராட்டுகிறிர்கள்‌? என்‌ கடலும்‌ உள்ளமும்‌ 
வ்துந்து 13 உங்களுக்குள்‌ கொத்குமார எண்‌ 


தன்‌ 


உயிர்‌ என்‌ சிறுமைகளன்‌, என்‌ பெபருமைகள்‌ 
எல்லாமே உங்களுக்குக்கான்‌ சொத்தும்‌. 


நீங்கள்‌ அவற்றை ஏற்றுக்‌ கொண்டு என்னை 
யுாறமையாக அவ்கேகேரிப்பறதத்தான்‌. நாணன்‌ 
விரும்பு22தன்‌, என்பன. எமாற்றி விடா 
ட்ர்கண்‌ /* * என்று அவ்ன்‌ செறெஸ்கருகப்‌ பேபி 
அவ்ளர மிவன்றுவிட்டான்‌. 
அ்ப்யறும்‌, , அன்ன வளர்ந்து அமர்‌ புகழ 
வளர்த்தான்‌, இதோ அதற்குச்‌ சாட்டியாய்‌ 


'கெடெல்பில்‌ மோல்‌ வரிசையில்‌ உள்ள சுவிதைத்‌ 


அிகாகுப்புகள்‌, காவியங்கள்‌! 


அனல்‌ இப்போது அவள்‌ போய்விட்டாளேச்‌ 





எரு நிகழ்ச்சி! ஏற்படுமென்று யார 
பார்த்தா ர்கள்‌ 
“ எல்கருந்தோ வந்த விஷக்‌ காய்ச்சல்‌ அவளை 
ப்‌ பலிவாங்ல்‌ விட்டதே! மரணம்‌ 
பறிக்கையில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டு அவள்‌ 
பேபேச்குக்கள்‌ இப்போது சேட்டலு, ற்போல்‌ அவர்‌ 
காதருகே ஓனித் கண . 

**தான்‌ உங்களுக்கு  சத்தநியைத்‌ தரா 
மலை போய்ச்‌ சேருகிற என்று வருத்தம்‌ 
தான்‌ எனக்கு. இந்தக்‌ கவிதைகள்தான்‌ நமக்‌ 
குப்‌ பிறத்து படா அடஸ்ாத்‌ தான்‌ । நல லடைக 
கமலதாகன்‌ கவினதகள்‌ தமிழுக்குக்‌ 
கணும்‌. தீங்கள்‌ எழுதுங்கள்‌. நிறைய 
தங்கள்‌, தான்‌ அவியாக நின்று அறக்‌ 
படித்து. ரசிப்பேன்‌”! 

** ஐயோ நீபேியே என்னைக்‌ கொல்லாதே 
கமலா!" என்று ககுறிவிட்டார்‌ அவர்‌. 





அறையில்‌ அவளுரவும்‌ அவளையும்‌ தவிர 
வேறு யாருமே இ௫ல்கீல்‌, பலமும்‌ செல்வமும்‌ 
பேருகிய ல்‌ அவரும்‌ அவளும்‌ ன்ற 





குடித்தனம்‌ தடத்த வேண்டி ஆர்விட்ட 
அவர்களுக்கு தீ யாய்‌ இருந்த அவர்‌ 
அன்னை காலமா விட்டாள்‌. அதன்‌ பின்‌ 
நான்‌ இப்போதிருக்கும்‌ இந்தப்‌ பங்களா 

வுக்கு அவர்கள்‌ குடி. வந்தார்கள்‌. 
சுமையல்காரக்‌ கிழனியொருத்கி, இரண்டு 
வேலைக்காரர்கள்‌ - இவர்களைத்‌ தவிர வேறு 
॥ தன்ர அடாது: அப்பா 





கற்றும்‌ வடையாது. | 
ந்தார்‌ என்று யெயர்‌. அவர்‌ இளையாள்‌ 


மோகத்தில்‌ கமலம்‌ என்டிருரு பெபெண்‌ சுமாக்கு 
இருப்பதையே பாறந்து போனவர்‌. : அவள்‌ 
கதை முடித்து அன்று அவரும்‌ வந்து விட்டும்‌ 
பாதகர்‌. யார்‌. வந்தாலென்ன போனு 
லென்ன? அவள்‌ இனி வரப்போகிராளார்‌ 


, சமலநாதனுக்கு உலகமே வெறுத்துப்‌ 


ய்விட்டது. எற்கனவே தொறந்து கிடக்கும்‌. 


மணத்தை மேலும்‌ புண்படுத்துவதைப்போல்‌ 
அடுக்கடி வந்து கொற்கதரவு செய்தனா்‌ இலக்‌ 
இய நண்பர்களும்‌, பத்திரிகை ஆரிரியா்களும்‌. 

'*இலக்கிய உலகத்த லிருந்து நீரத்தராமாக 
நான்‌ ஓய்வு பெற்றுவிட்டேன்‌!" என்று 
அறிக்கை விட்டால்‌ கூட விடமாட்டார்கள்‌ 
போலவிருக்கிற?த! 
வரும்‌. ஆணால்‌... அவருக்கே திருப்தி தராது 
மிசயல்‌ அது, 'சுமலத்தன்‌ ப ள்வாக்காய்கி 
கனிந்த பாடல்கள்‌ கமலநாதனின்‌ எழுத்துக்‌ 
சுளாய்‌ ஜொலித்‌தருக்கின்றன இத்தனை நாட்‌ 
களாய்‌. என்னதான்‌ எழுஇஞலும்‌ உணர்சி 
ஒட்டாத செய்யுளாகத்தான்‌ தம்மால்‌ எருது 
அசத்‌, ஆர்ம்‌ ப்ப தோன்றியது. சும 
லத்தை ந்துவிட்டதனாுல்‌. விளைத்த 
வேதுமைதான்‌.. இப்போது அவரிடத்தில்‌ 
தேங்கி தின்றது. 

மலத்தின்‌ கனத மூடித்தும்‌ ஆறு மாதங்க 
ஊஸாகிவிட்டன. னக பிறந்து 

வாசலில்‌ கார்‌. த்து ப ்க்னாம்‌ சித்தும்‌ 
கேட்டது. சற்றைக்கெல்வாம்‌ : செண்பக 
ம்‌ பாண்கான்‌ உள்ளே வத்தார்‌. 

"பத்திரிகைகளுக்குத்தான்‌. எழுது முடிய 

விழாவுக்குக்கூட வாரக்‌ கூடாதா?!" 
என்று-கேட்டபடியே வந்தார்‌ அவர்‌, 


அப்போதுகான்‌ கமலதாதகனூாக்கு அதைப்‌ 


ப்பா நினைவு வச்சது பிபாங்கலை 
ட்டு அன்று இலக்கியக்‌ கூட்டம்‌ 
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அவருக்கும்‌ பாட்டெழுத : 


விட்டது, தலைவா்‌ 


நடப்பதாகவும்‌ தவராமல்‌. அதில்‌ அகவத்து 
சகாள்ள வேண்டும்‌ என்றும்‌ அணைப்பு 
அனுப்பியிருந்தார்‌ பர்ண்கரன்‌. 
"*விழாவக்கு என்‌ வாழ்த்துக்கள்‌!!! * 
'"இய்படி ஒதுங்க முடியாது. நீங்கள்‌ வந்து 
கான்‌ அசுவேண்டும்‌. கூட்டம்‌ ஆரம்பிப்பதற்கு 
நூன்பே கங்களை அழைத்துப்‌ போசுத்தான்‌ 
கான எடுத்துக்‌ கொண்டு: நானே வந்தேன்‌!" 
்‌ வந்தவர்‌ வ டாவயமாக அவனை விழா 
படம அலழைத்துச்‌ சென்து விட்டார்‌... 
ய ஆசிரியர்கள்‌ வந்து 
தறைத்திகக்க கூட்டம்‌ அது. அவர்கள்‌ மத்தி 
யில்‌ நடக்கும்போது காம்‌ எதோ இடீரென்று 
அற்பமாய்‌, சிறியவணய்ப்‌ போய்விட்டாற்‌ 


ரர்‌ 4 தோன்றியது அவருக்கு, 





| அவனர சவெரகுவாக வர 
வேற்ரூர்கள்‌. பட ர்தனத்‌ தலைனம வத்த 
பெபமியவர்‌ கவியரங்கில்‌ அவர்‌ கட்டாயம்‌ 


| கலந்து கொள்ள வேண்டுமென்று வறிபுறுத்‌ 





இணர்‌, அவருடைய மெளனத்தை சம்பக 
மாகு ஏ பரவாண்ற்‌ அவர்‌ பெயரையும்‌ 
பட்டி ஸ்‌ துவிட்டார்கள்‌. 
. ராடுகாஞ்ச காலமாக ஓய்வுபெற்று ஒதுங்கி 
யிருக்கும்‌ கவிஞர்‌ கமலதாதன்‌ இன்று தம்‌ 
படம்‌ வகையாக மாட்டிக்‌ செகொ ட்‌ 
டார்‌.. அவருடைய. கவிதையைச்‌ கவைக்கும்‌ 
வாய்ப்பும்‌ * தமக்குக்‌ கஇடைக்களிருக்கிகுது”" 
என்று தலைவர்‌ பேசன்கயில்‌ அவர்‌ தம்‌ 
மனைவியை நினைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
கண்ணெ இரே ஒயிலாகச்‌ 
ம்காண்டே அவன்‌ நடத்து வருவதுபோலத்‌ 
தோன்றியது, எழுதுங்களேன்‌!” என்றது 
அவர்‌ காகுருகில்‌ தான்‌ இகு்குக்கும்‌ குரல்‌ 


கேட்ட. 

- என்னவோ  பேோன்றியது, கையுடன்‌ 
கொணர்த்திருந்கு குறிப்புப்‌ புத்தகத்தில்‌ 
பரா ட்்டம்‌ அர எதை சோர இறுகிக்‌, 
வ்றுக்கி நுடித்தனதப்‌ படித்துப்‌ பார்க்கையில்‌ 
அவர்‌ கண்கள்‌ ஈல்‌ நீரம்பி விட்டன. 

"என்‌ இதயத்து, என்‌ மகிழ்ச்ியை, என்‌ 
வாழ்வை எல்லாமும்‌ கொண்டு சென்றுவிட்ட 
நீ என்‌ நினைவுகளை மட்டும்‌ என்‌ எடுத்துச்‌ 
செல்லவில்லை"! என்று மானைவியை தோக்க்க்‌ 
கேட்கும்‌ புலம்பவலாகத்தான்‌ அவர்‌ எழுத 
யிருந்தார்‌. நெஞ்சின்‌ வேதனையைச்‌ சொற்‌ 
களாய்‌ வடிக்கையில்‌ உணர்ச்சி மயமான 
கவிதையாய்‌ அது உருவாகி விட்டது, 

அக்கவிதையை அன்று அவர்‌ படிக்கையில்‌ 
அவருக்குக்‌ குரல்‌ கம்மியது. சோகத்தையே 
பிழிந்தெடுத்த கனிச்‌ சாருய்க்‌ கவிதை பெருகு 
கையில்‌ அவர்‌ உரு்ளுர்‌. கூட்டமே கருகிற்று. 

பாடி : முடித்ததும்‌ ஒரு கணம்‌ சொல்‌ 
லோணாத சோகக்‌ சகுமைய்பில்‌ கைகட்டக்‌. 
கூட மறந்து போய்க்‌ கூட்டமே ஸ்தம்பித்து 
கமலநாதனைதக்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டார்‌. கரகோஷம்‌ வானைப்‌ பிளந்தது, 

கண்களைத்‌ துடைத்துக்‌. கொண்டு கூட்‌ 
டத்தைப்‌ பார்த்தார்‌ கவிஞர்‌. புன்னகை 
சித்தும்‌ நரகத்துடன்‌ தனினமான தம்‌ னககளைகி 
காட்டிக்‌ மகாண்டு எதி. கமலம்‌ இற்பாது 
அவர்‌ கண்களுக்கு மட்டும்‌ தெரிந்தது. 

"கவிஞரின்‌ உண்மை இதயக்‌ குரலைக்‌ கவி 
ைதயாய்க்‌ கேட்டு உருக்ளேம்‌" " என்று தலைவா்‌ 
பரிச ரஷன்வா. ப பணித்‌ சுமலதாதன்‌ தம்‌ 
மனத்துக்குள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டார்‌. 








காபி போர்டு 
பில்டரின்‌ மூலம்‌ 


மணம்‌ நிறைந்த 


காபி 


ஊண்‌ சென்டால்‌ புட்‌ டெக்னலாஜிகல்‌ ரிசாசி இன்ஸ்டி 
* ட்யூடினரால்‌ டினசன்‌ செய்யப்பட்டு சாபி போர்டினாக 
* விற்பனை செய்யப்படும்‌ இந்த பில்டா நீங்கள்‌ 
- எப்பொழுதும்‌-பூரண ருசியுடன்‌. தரமான காபி தயா 
2 ரிக்க உதவும்‌, 

5” கீழ்க்கண்ட வகைகளில்‌ கிடைக்கும்‌ 1 


5 4 கய்‌ அளவு 
 மித்தளை (நிக்கல்‌ பூசப்பட்டது ... விலை சூ, 25,303 


ஸடிடயின்லெள்‌் ஸ்டைல்‌ உ விலை ரூ. ரிர,.30 

றக்கில்‌ குடைங்‌ ன்‌ பறமக 1 1] 050 

ப பண்டா ஜீ பித்தளை (நிக்கல்‌ பூங்பட்டது] .... அமை ரூ. 20.20 
பொருக்‌ அமிழ்த்தி, ரீ ஸடெயின்லெஸ்‌ ஸ்டீல்‌ ட விலை சூ. 31.50 





2 வரிகள்‌ தணி 
பில்டரை உபயோகிப்பது எப்படி? 
கப்‌ காபிக்கு ன்பூன்‌ மொடி வீதம்‌ ( அளவு 

ஸ்ர ஸ்பூன்‌ உடவன கதடங்னும்‌. பில்டரில்‌ 
போடவும்‌, சமமா கப்‌ பரப்பவும்‌. 






குடை வடிவமான அமிழ்த்தியை பில்டரில்‌ மொடிக்கு குய்‌ 
மேல்‌ லேசாக அழுத்தி வைக்கவும்‌. கொதிக்கும்‌ லா] 
சீனை குடைக்கு மேல்‌ சுற்றி ஊற்றவும்‌ ட்ட ்‌ 


5 முதல்‌ 7 நிமிடத்திற்குள்‌ காபி டிகாகஷன்‌ 
தயாராகினிடும்‌. ருசிககேற்றவாது மாதும்‌, 


சர்க்களரயும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 


இந்தியா முழுவதிலும்‌ எல்லா 
இர்திகை காபி உயோக்களிலும்‌/ 
காபி ஹவுஸ்க ம்‌ 

பில்டர்‌ கிடைக்கும்‌ 
























































| அதிகணுச்காயாலன்‌ 


டர்கி ஹ்‌ யப்‌ ப்‌ [தினி ப 
காண்‌ முனிட்டேன்‌. 
பழுவும்‌ கனருகிகுப்‌ 

விட்டு வர. வேண்டியது 


கடன்‌ 
ஏற்றுக்‌ 
னய 
ப்பாவ்‌ 


கான்‌! பிறந்த ஊரைப்‌ 
பார்க்க யாருக்குத்தான்‌ 
னிருப்பமிறா து? 

எனினும்‌ எனக்கு இது 
வரை ஒழித்த இல்லை! 
பேவேலையயோ , செவட்டியோ! 
[3 ்‌ டமில்லாம வ்‌ காலம்‌ 
_ ஒழுகி செொகொண் டிருந்தது. 
சனவரைய்‌ பார்க்க வேளை 
பும்‌ என்று எண்ணமும்‌ 
அவ்வளவாகத்‌ துலைதாக்லி 
இண்‌ றுதுவயமில்லல. 

சுத்கரம்தகான்‌. என்னை 
திக்‌ கப்‌ பரிரககாண தனது 
மேற்கொள்ளும்படி வறு 
பதறுத்கினர்‌.  அவருகிறுகி 
கோளில்‌, கசாயம்‌ என்றால்‌ 
ஆசை! சத்‌ ம்‌, ச்ஸ்‌ 
வட்டு, இலக்கியம்‌ என்று 
எண கயா வது பமாக 
சகாண்டே யிருப்பார்‌. 
உர௱ாய்சிறிக்‌. சகட்டுவணாகள்‌ 


பிருக்கிய ளார்‌, உ க்ிமியாக 
வறிது காலம்‌ சேர்த்‌ 
இருத்து விட்டுப்‌ பிரிந்து விட்டோம்‌. அம்‌ 
பபோதுகான்‌ அவர்‌ எணக்கு பஇலத்பியத்டுல்‌ 
சிஜிகள்வு ஆர்வத்தைப்‌ பெருக்கினார்‌. இப்‌ 
போது அவர்‌ என்‌ கராமம்‌ (8 உம்‌ கல்லா 
வில்‌ கூ சார்ந்து பதவி வ்ய்ப்க்ங்ரு சார்‌. பத்து தாட்‌ 
கள்‌ னீவு எழுத்துக்‌ சகாண்டு வந்தால்‌, பிறந்து 
காப்‌ பார்த்துது மாதஇரியும்‌ இருக்கும்‌, 
இலக்கியச்‌ கார்ச்சைகள்‌ நடத்திய மாரியும்‌ 
இருக்கும்‌ என்று எழமுகியிருந்கார்‌. நானும்‌ 
சம்மஇத்து விட்டேன்‌, 


நினது டசி] [1 (॥ 4 13 
வாழ்வில்‌ நாங்கள்‌ 


ட. இப்‌ சாய்த்த அம்மன்‌ கோளனினின்‌ இிருப்பம்‌ 
இரும்பியவுடன்‌ கான்கு பார்லாங்‌ தாரத்தின்‌ 


சங்கள்‌ சனா பளிச்சென்று மிதுரிந்துவிட்ட து, 
சதன்னந்‌ கோப்யும்‌ அதன்‌ நிடைவயியே 


ப்காணில்‌ மதிலும்‌, கிராமத்‌ பிதருவும்‌ ரித்‌ 
இரம்‌ போல்‌ எழுத்து விட்டன. அற்றங்கரை 


யும்‌, படித்‌ துறையும்‌, மோல்‌ வாய்க்கா வம்‌, 

சவ்க்ளாக திதோப்பும்‌ கண்களில்‌ குறுவாயாய்ப்‌ 
படர்ந்து விட்டன, 

மனத்தில்‌ எத்தகைய திணறைவு! கூடவே, 
இவ்வளவு காலமாக இந்தப்‌ பக்கம்‌ எட்டிப்‌ 
யார்க்காமன்‌ இருந்து விட்பிெபாயமே பென்று 
வருக்கும்‌: 

உணரின்‌ இப்போது வாரி ச்க்ர்ரி இருட்‌ றார்கள்‌! 
நினைத்துப்‌ பார்க்க முயயன்பேதன்‌. பாணக்இல்‌ 
கூட அவரிகள்‌ உருவங்கள்‌ ப்சவ்லரித்‌ துவிட்‌ 
டன. ல கஇரிச்‌ சம்பவங்கள்தான்‌ நீட விண்‌ 


பீமல்‌ தனத்த பேதா கிங்‌ பவகமாக வ்ந்து 
செகொண்டிருத்கன. 
அக்களாப்‌ பின்ளைகணுடன்‌ நான்‌ ஆற்றங்‌ 


கரையில்‌ சண்ணட போட்டது, பொடி ரங்‌ 
சுய்ராரிடம்‌ காவண்டார்‌ வாங்ங்‌ சந்‌ தாஷப்‌ 
பட்டது, மபரிய வெள்ளத்தில்‌ ஒழும்‌ தகோணிக்‌ 
கூச்‌ சங்கான்‌. பிடித்தது, தோப்பில்‌ பச்சரிகி 


மாங்காய்கீகாகக்‌ கல்லெறித்துனிட்டுக்‌ குத்து 


்‌ கைக்காரரகக்‌ கண்டதும்‌ ஓடியது, - யாவும்‌ 


நணைவுக்கு வத்து. 
இன்னும்‌ வாத்யார்‌ ஆப்பு, 
ஸாரிடா ராமகாமி, கல்யாண கருக்‌ 
கன்‌, வர்‌ ப்பண் சகாரகா உாவருமே 
இலை வ க்று வர்காார்கள்‌ 
குருக்களைக்கான்‌ நன்றாக நாபகம்‌ 


இருத்தது. , தலைனைய ஆட்டிக்‌ 
கொண்டே அவர்‌ இனப்‌ பத்திரி 
கையை உரக்க . வாரிப்யார்‌. தம்‌ 


பமெபெண்‌ சாரதாவை **அம்யாராக, அம்மா! 
எ"" என்றுகான்‌. அமைப்பார்‌! இந்தப்‌ மபண்‌ 
சாரகாவுக்கு எவ்வளவு கம்‌ பெசொட்மும்‌ 


முகம்‌! பாவாடையைக்‌ பார்ப்‌ பாய்ச்றிக்‌ 
மாகம்‌! பாவாடையைக்‌ தார்ப்‌ 
மகாண்டு ஸ்ஙிப்பிங்‌ கயிற்ணது எவ்வளவு 


வேகமாகச்‌ கழற்றுவாள்‌! 


ஒரு சமயம்‌ அவள்‌ மீது நான்‌ சைக்கிளை 
எற்கிவிட்டேன்‌. அப்போதுகான்‌ புதிதாகக்‌ 
கற்றுக்‌ கொண்டிருந்பேதேன்‌. ம்தானத்துில்‌ 
ஊசக்ின்‌ விட்டுக்‌ செலொண்டு டுந்குவன்‌, பிகரு 


நுனையில்‌ துழமைத்குதும்‌ ந்லபன்‌ர்‌ குறுக்கே பந்து 
விட்டாள்‌. 

அவருக்கு முவட்டில்‌ தல்ல இராயப்பு! படி 
சரன்று ரத்தம்‌ தூனிர்த்து விட்டது. காலைக்‌ 
கையால்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டே எழுத்காள்‌. 
என்னை வெறுப்புடன்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ பேசா 
ப்லேயே போய்‌ விட்டாள்‌, 

அப்போது நான்‌ ஊருக்குப்‌ புதிய 
வன்‌, என்னைப்‌ யது பும்‌?” சன்று 
கூட அனழமுப்யார்கள்‌. அத்தகு சனரில்‌ 
பிதற்திருந்த போதிலும்‌ என்‌ தத்தை 
நிடையராகி, திரந்தரமாக அங்கே 
தங்குவதற்கு வந்தபோதுதான்‌ மீண்‌ 
மும்‌ காலடி எழடித்து வைத்தேன்‌. 
இதன்‌ எனக்குச்‌ சாரகதானிடம்‌ பழக்‌ 
சம்‌ இடையாது. எனினும்‌ அவள்‌ 
பேசாது செென்றுது எணக்றுசி சிறிது 
வருத்தத்தை அளித்தது. இவ்வளவுக்‌ 
கும்‌ அவன்‌ என்‌ வயதுப்‌: பின்ளைக 
ணோடு அரட்டை யழித்துப்‌ 
பபசுபவள்காண்‌. கோபத்றி 
மாவது இரண்டு வார்த்து 
சொல்லி விட்டுப்‌ போயிருக்‌ 
ச்க்கவூடாகா என்று பதான்‌ 
இியாது. | 

அப்போதெல்லாம்‌ எனக்கு 
சானா வயது இருக்கப்‌ 
பூபாங்றுது? பிகனைத்பேதோ, 
பதினா தான்‌! ஊருக்குப்‌ 
புதிதாக வந்திருத்ததான்‌, 
நான்‌ எல்லோரிடமும்‌ கன 
கலப்யாக பருக்க மூடிய 
வில்லை. சஊனர்ய்‌ பிள்ளைகளின்‌ 


வ்ளையாட்டுக்களணும்‌,  அவறி 
றின்‌ விதிகளும்‌ எனக்குப்‌ 


பாரணமாகத்‌ சிதரியவில்கில, 
கணல்‌ அவர்கள்‌ என்னை. 
விளையாட்டுல்‌ போர்த்துக்‌ 
மிகொாள்ள மாட்டார்கள்‌ ! 
"உப்புக்குசி சப்பாணி" என்று பெயர்‌ வைத்து 
எங்கேயாவது நிறுத்தி வைய்யார்கள்‌. 

ஒரு எித்இரா மெபெனா்ணமி! அற்று மணலில்‌ 
சுவாமியை இறுக்கி யிருத்கார்கள்‌. நாங்கள்‌ 
மணவில்‌ 'ல்ளியற்கட்டு" விளையாடிக்‌ ககொண் 
டிருந்தோம்‌. தான்‌ நன்றாக ஆடுவதாக நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிரு்சேேன்‌. அனல்‌ என்னை ஒரே 
பிடியில்‌ பிடித்து “அவுட்‌ "பாகங்‌ விட்டார்கள்‌. 
நான்‌ சற்றுக்‌. தன்னிப்‌ போய்‌ . உட்கார்த்து 
விட்டேன்‌... அவமானம்‌ . பிடுங்கித்‌ இன்றது. 
என்னைப்‌ பிள்ளைகள்‌ சூழ்ந்து கொண்டார்கள்‌. 
'*பது அம்பி! புது அம்பிடோய்‌!"" என்றது 
கோண்‌ பாடி என்கைச்‌ சுற்றிச்‌ குற்றி வற்‌ 
தார்கள்‌. எனக்குக்‌ கண்ணீர்‌ தளும்பிவிட்ட து, 

'"பூடய்‌, கோயு, நாண, றராழூ!** என்று 
கூரல்‌ கேட்டு எல்போரும்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்‌ 


சால்லோரையும்‌ விழித்‌ 


துப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ 
போபோவ்விட்டாள்‌. தி 


நர்ஸ்‌ 


நன்கு. பழக ஆாம்பிதி 
பேசன்‌, எல்லோருமே 


தர்கள்‌. சாரதா கோபத்தோடு நின்று 
கொண் பூருதி தாள்‌, 

"எண்டா அவனைப்‌ போட்டுக்‌ கேளி 
பண்ணுங்றீர்கள்‌? நீங்கல்லாம்‌ பசிய | 


கசூரங்கள்ளு அதனைப்போ?, ொொண்டியாட்ட தி 
இலே எல்லோரும்‌ என்கிட்டே அவுட்‌ "டயா 
யிட்டு ஓடறனதக மறந்து விட்டீர்களா?” 
பின்ளைகள்‌ வாயடைத்துப்‌ போபோய்‌. நின்‌ 
ர்கள்‌. அவள்‌ எனக்கு அதரவு தந்தது அந்கு 
வய இல்‌ எவ்வளணயபிவா இசகுமாக [இப ந்தது.நாண்‌ 
பன கினறைவோறடு அவளைப்‌ பரா்திேன்‌ . நவளன்‌ 






















இதுல்கப்புறுமெல்லம்‌ 
மம்ற்றுவார்கணுடன்‌ 


கானக்கு ெநருங்விய நண்‌ 
பார்கள்‌ ஆக்லிட்டார்கள்‌. 
ஆனல்‌ சர்ரகாவுடன்‌ | 
மாத்திரம்‌ நான்‌ ச்க 
வார்த்து வைத்துக்‌ 
கொள்ள ,யவிவ்லை, 
அவ்ன்‌ பேசவில்லை; 
தானும்‌ பேசவில்லை. 
நில்‌ தாளாவட்டத்‌ 
இல்‌ எனக்கு ஓர்‌ ஏக்கம்‌! 
தானும்‌ மற்றப்‌ பிள்ளை 
களைப்‌ போல்‌ பிறந்தது இ 
தில்‌ கிராமத்திலேயே ந 
லாமல்‌ போய்‌ விட்‌ 
டன. என்று பன 
தம்‌! 
த்இரா பெளர்ணமி 
அண்று சாரதாவைப்‌ 
பார்ச்சிதுகாள்‌! பிறகு 
அவளை மசவணியே காண்‌ 
மூடியவில்லை, படிப்பை 
நிறுத்தி விட்டான்‌. 
ம்‌ தன்‌ காரணங்கள்‌ மூக 
எனக்குப்‌ புரிய 
விஸ்லை. ஆனால்‌ பிறகு 
அவ்ன்‌ பியற்கையின்‌ எத்‌ 
நனையோ படிகளில்‌ ஒரு 


கத்‌. தாண்டிட்டான்‌ டாள்‌ 


்ட்ஸ்வி மமுுக்ரு அருகி 
ச்சப்பறைக்‌ கோளிளில்‌ வ ன்டது 
்‌ எடடட்வர்‌ ங்கி விட்‌ ன்‌ இரும்‌ 
இடரா பி வண்‌ 
பப்டசாதரை  த்காமயம்‌. அன்ரு இருக்‌ 
இட்டுவிட்டேன்‌. அங்கே நிற்பவளைச்‌ சாரதா 
என்று பரித்து கொள்ளப்‌ பல கணங்களா ன. 
தலத்‌ தாவணி உடுத்தி யிருந்தான்‌. கைகள்‌ 
நிறைய வளை கோத்திருந்தாளன்‌. நெளிந்து. 
கூந்தனில்‌ பிறை வடிவாய்ப்‌ பூ வளைத்திருந்‌ 
தான்‌. நீண்டு கயாரர்ந்து தானழையாய்‌ மேனி 
ப எப்னை கலசம்‌ போலக்‌ கன்னங்கள்‌ குமிழ்ந்து 
அப ன ம்‌ 
கா சு ஓரு தேவத 
தது போல்‌ நின்று கொண்டிருந்தான்‌. 
என்னல்‌ பார்வையை அப்ப இளா 
வில்லை. கூட்டத்தால்‌ 
அவள்‌ தந்தையும்‌, மலே நகர நகர்ந்தபோது 
"தான்‌ என்‌ பார்வை, சாதாரண சண்புள 
னின்‌ பார்னவயாக மாறித்து 
நான்‌ கோவிலை விட்டு வெளியே வத்ரேதன்‌, 
மனத்தில்‌ பரப்பு பொங்கிப்‌ பொல்லி உ எதல்‌ 
காகவோ எரிப்பு பொ சொங்கி உதிர்த்து 
கொண்டிருந்தது. 
.. என்‌ அந்தரங்கத்தில்‌ எதோ கண்‌ அழித்து 
விட்டது. அதன்‌ அதுபவத்தில்‌ நான்‌ துள்‌ 
| "அவள்‌ என்னைப்‌ பார்த்தான்‌! 
அவள்‌ என்னப்‌ பாாத்தாள்‌!"* என்னும்‌ 
தினைவு அமிர்த தாரையாய்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ 
ிபய்து கொண்டிருந்தது. 
இதன்‌ பிறகு குருக்கள்‌ மீதே எனக்கு ஓர்‌ 
அனாதி மப்பும்‌ பிறந்தது. அவர்‌ நிறையப்‌ 
பதிதகங்கள்‌ வாளித்துப்‌ பொழுது போக்கு 
பவர்‌, அவரிடம்‌ பேசுவதிலும்‌, புத்தகங்கள்‌ 


ந்தி 





ராக்பேதன்‌!"* 

“கன்‌ எட்வின்‌ " அ 
.  **அவர்‌் மத்திரிக்கு ரூபாய்‌ . தோட்டு 
களே சாத்தப்‌ போ. 


தருவித்து கொடுப்பது 
அம்ளனக்கு ஒருெபருமை 
உ எற்பட்டு வந்தது, 
குணவுகளணிபலே ம யே 
। வாழ்ககை ஐடிசி கொண் 
டிருந்தது. எனது ஆரு 
வது பாராய்‌ படிப்பை 
 நூடித்துவிட்டேன்‌. இந்‌ 
்‌. தச்‌ சமயத்தநில்கான்‌ என்‌ 
தந்து கஊனனர ஸிட்முப்‌ 
பட்டணம்‌ போகவேண்டு 
| பொன்று முடிவைத்‌ இக. 
"ரென்று அறிவித்தார்‌. 
இராமத்டில்‌ அவருக்‌ 
பொழுது போக்கக்‌ 
வேலை செய்து கொண்டே 
யிருப்பவருக்கு ஒய்வு 
ஒரு தண்டனையாகமப்‌ பட்‌ 
யது. பட்டண த்இவ்‌ 
அச்சு யத்தீரம்‌ வைத்‌ 
துத்‌ தொழில்‌ நடத்துவ 
தற்காகப்‌ புதுப்பட்டு 
்‌ விட்டார்‌. 

எனக்கு பிது பிடிக்க 
வில்ல, இுக்கம்கான்‌ 
மிருந்தது.. சாரதா 
இருக்கும்‌ சளரைவிட்டுப்‌ 
போகிபீருமேமே என்று 
மனம்‌ வருத்தமுற்றுது. 
[ரா இவ்வளவுக்கும்‌ அவ 

சடன்‌ நான்‌ 
பழகி யிருக்கிறேன்‌7 

நதாணுகவே என்‌ உள்ளதுதுணன்‌ வளர்த்துக்‌ 
கொண்ட நினைப்புத்கானே ! 

தாங்கள்‌ புறப்படிம்‌ இனம்‌ காலை! ஊரில்‌ 
எல்லோரிடமும்‌ ப்சாவ்னிக்‌ கொண்ம்னிட்‌ 
டேன்‌. குருக்கள்‌ உடம்புக்குக்‌ குணமில்லா : 
மல்‌ படுக்கையில்‌ நடத்தார்‌. அவரிடம்‌ விடை 
பெறு வேண்டி அவரது விட்டுக்குள்‌ சென்‌ 
தேன்‌. கால்கள்‌ நடுங்கீக்‌ கொண்டிருந்தன. 

டம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு கற்றி 

வரப்‌ பார்த்தேன்‌. சாரதாவைக்‌ காணவில்லை. 
எமாற்றுத்துடன்‌ பெவளி வாயிலை பிநாக்கு 
மென்ன நடத்து கொண்டிருந்தேன்‌. 

அவர்‌ வீட்டு நடையைத்‌ தாண்டும்போது, 





ர என்ற குரல்‌ கேட்டுத்‌ இருக்கி 
டன்‌. நடை த்‌ பள ்றுகொண் 
டிருந்தான்‌. இன - ஐனளிபோல்‌ கண்‌ 
களுக்கு இதமாய்‌ அவள்‌ வதனம்‌ கனிந்து 
கொண்டிருந்தது. 


மனனர விட்டுப்‌ புறப்பட்டு விட்டாயா?” 
என்றான்‌ அவள்‌, 

நான்‌ பதில்‌ பேோபேசவில்கய, 

"ஆளே பமெதென்படமாட்டேனேன்கிருயோ 
அப்பா இுாரமாய்கி கிடக்கிறார்‌, முன்னாடியே 
வந்து பார்த்திருக்கக்‌ கூடாதா?" 

எனக்கு நாக்‌ குழறியது, அவள்‌ பேமி 
விட்டான்‌ என்ற நினைவில்‌ இதயம்‌ நெடழ்ந்து 
கண்களில்‌ நீர்‌ முட்டிவிட்டது. 11 ஆமாம்‌. 
இல்லை!" ்‌ என்று கூறிச்‌ சொல்‌ தடுமாறினேன்‌. 
“பட்டணம்‌ போனால்‌ எங்களை மறுக்க 
மாட்டா!" " 

"எப்படி மறக்க முடியும்‌?!" என்றேன்‌ 
நான்‌, எனக்குத்‌ தைரியம்‌ வந்துவிட்டது. 
எதாவது பேச: வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 








ர்டி.த்த 
உற்பட 








பிரகாசமா 


. வெளிச்சம்‌ 







இரு மே. 
சிகா 


தவாரிப்பணர்கள்‌ 
பாரத்‌ எலக்டிரிகள்‌ 
இன்டன்ட்ரில்‌ லிமிடெட்‌ 
வஜுணடு்கள 
பி ஒர்யணாடல்‌ 
முமர்க்கணைணை ஸ்‌ 
உம்ியபணி விமிப்்டட்‌ 


கங்கர்‌ - பாம்யரய பிடல்லி 
காண யூர்‌ பச்சனை 











அனைத்திலும்‌ சிறந்தகு 





ன்க்கோ வஜ்ரடந்தி 


முதன்‌ முதலாக ஆயாவேத 
_முறைப்படிறத்‌ தயாரித்த 


பறபமையும்‌ பளடரும்‌ 
பந்னெட்டு க்ம்சா்கு பின க கணி 
விருந்து. யாரிக்கப்பட்ட்வை. 

களைக்‌ கெட்டிப்‌ படுிக்கி பற்‌ 

உறுதியுடன்‌ இருக்கச்‌ சேய்‌ 
கின்றன. ஒருமுறை கூபிசோ 
கத்து இருப்தி அடையுங்கள்‌ 


ம்ப அ) 


க்கா ஸாபரட்டரிஸ்‌ 
பம்பாய்‌ - 14 
சென்னைக்கு ண்டாக்கிஸ்டுகள்‌: 
8. ஆர்‌. எல்‌. கவுடா ம்‌ கம்பெனி 
ய்‌, பந்தர்‌ தேரு, ெகெண்ணே.-॥ 












ம்ற்‌ றும்‌ மார்பு 
உபாதைகளுக்குக்‌ 
குணமளிக்கும்‌ 


பெப்ஸ்‌ வில்லைகளை. 
உட்கொண்டால்‌, உங்கள்‌ இருமல்‌ 
உடனேயே அகலும்‌. 

பெப்ஸ்‌ வில்லைகளைச்‌ சுவைத்து, ருணமளிக்‌ 
கும்‌ ஆவி போன்ற அதன்‌ சத்து வேதனை 
யைக்‌ குறைக்கவும்‌, தொண்டைப்‌ புண்‌, 
பாங்க கடிஸ்‌, இருமல்‌ மற்றும்‌ ஜூவசதோஷத்‌ 
திற்கும்‌ காரணமான கிருமிகளைக்‌ கொல்ல 
உதனியனிப்பதற்கான வேலையைச்‌ செய்‌ 
வத உணருங்கள்‌, உடனடி நிவாரணம்‌ 


ளிக்கவும்‌ கிருமிகளை அகற்றவும்‌. பெப்ஸ்‌; 








உதவிபுரிகிறது 
பிராங்கைடிஸ்‌, 
லை தொண்டைப்புண்‌, 

1) மணாடமைரயீர்‌, 

ம்‌ டு அடைப்பு 
4/1 லலம்ேதோஷம்‌ 

தி. ்‌ 7 ர்‌ மற்றும்‌ 
௩. சிதிதிக்ரிழியிரி உடையே 
க்க்சு....! நிவாரண 
தி 3) ர்்ரீ( மளிக்கிறது. 





சாஸ்ளாரு மருந்து 








இய பிப ப்‌ 


ச. | 
உள்‌ ா்‌ பப்‌! 
எப ்‌ 
நினா ரது வா 
ட 








விவாபாரிகளிட மாம்‌ 


ப கிடைக்கும்‌. ப 
ஸி. இ. புல்போர்ட இர்திப] பிரைகேட விட்‌ 
மரக்கல 


சோல்‌. ஏஜண்‌ டுகள்‌' 


_ தாதா ககோ , 18, குநரியப்ப நாயம்‌ தேரு, சென்னைஃ1 


நிதி 


என்று 


கணும்‌ 


| பாணறுகுது 


| சாரகா தந்த புத்தகத்தை விரிக்போன்‌, 
| என்‌ முகத்தை மாணறுத்துக்‌ செகொண்டி சுண்‌ 
| ணீர்‌ டிந்தக்‌ சதொடருவ்பேோேன்‌. 


| காண்டே 
| எானாக்குகமு தட்டியது. 
[என்‌ மனத்துள்‌ விரிய அரம்பித்தது, அதில்‌, 
| குருக்கள்‌ ப்பரிய: பணக்காரறரால்‌. விழுகறுர்‌. 





| கூலுப்பி எழுப்பியவாறு 





| அதற்ருப்‌ 


எழுந்குது,  **கையில்‌ என்ன . புத்தகம்‌?" 
மேகட்டேன்‌. 

**கனணதகப்‌ புதிகுகம்‌! படிக்ல்ருயா?"" 

"பவண்டாம்‌! தான்தான்‌ கருக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுவிட்டேபேன.!** 

**பரவாயில்லை! வைத்துக்‌ கொண்‌!" 

அவள்‌ என்‌ ஊகயில்‌ புக்ககக்ன ப்‌ புகைத்து 
ண்ட்டான்‌, தாண்‌ பெவளிபயே வற்மிருன்‌. “*எண்‌ 
நினைவுச்சாக, இ துர்‌“ என்று அவண்‌ கூறுவது 
மேட்டுக்‌ எட்டே ன்று. இரும்பினேன்‌. அவண்‌ 


விழி முழுதும்‌ ஈரம்‌ பாரித் இருத்தது. நிலை 
| யைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு சிலையாய்‌ அவள்‌ 


நின்றிருந்தாள்‌. 
வீட்டுக்கு. வற்பிகன்‌, 


என்‌ கடல்‌ சிலிர்த்தது.' 
பல்வேறு உணர்வுகள்‌ 


1] என்னுள்‌ சுழன்று கொண்டிருந்தன. எல்லா 
| வற்றையும்‌ மீறி அழுகை பொங்கி வந்தது. 


வாசலில்‌ வண்டி வத்து நின்றது. *(*வாடா 


| பாலா!" எண்று அப்பா மிதித்துக்‌ கொண் 


। ருந்தார்‌. பவேண்டா பெெறுப்புடன்‌. வண்டு 
| வில்‌ ஏறிக்‌ மெகாண்டேன்‌.. அண்டி நகர்ந்து 
| மிொகொண்டே ஈராமத்தை விட்பி. அிலங்சி 
மிசண்றுது. 


பாவில்‌ மறைந்து விட்டது, தேோயப்புகி 
மறைந்து விட்டன. கடைசியாகத்‌ 
செரித்து கொத்தாழிக்‌ கோவில்‌ 'ஆலமரமும்‌ 
ட்டது. என்‌ . சுண்களை நீரி 
மண, றுத்து விட்டது. 
“*அப்பா!** என்றேன்‌. 
**என்னடா இப்போ? புறப்பட்டதிலிருந்து 
ப்பட த்‌ தனியாங்த்‌ அலிக்குய்‌?”" 
"அக்கடி கெரமத்துக்கு வந்து சென்ன 
பேண்டும்‌ ராப ரந்த்து 
*எதற்குர்‌ 
"சானணக்குக்‌ கிராமம்‌ பிடித்து கிட்ட்து!*! 
அப்யா என்லை யும்‌ என்‌ கையில்‌ உள்ள புத்து 
கக்தயம்‌ உத்துப்‌ பார்த்தார்‌. பிஐரூ. முகத்‌ 
கக்‌ இருப்பிக்‌ கொண்டார்‌. அவரி என்னை 
எங்கே புரிந்து கொண்டிருக்கப்‌ கம்பட்ட 
அன்‌ 


சாரகா எங்கள்‌ . வண்டியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
நிற்பது போல்‌ -ஒரு பிரமை 
கூடவே ஒரு கனவும்‌ 


அப்பா என்மனம்‌. நாற்றிலும்‌ மறைந்து விழு. 
ஸ்ற்து, எங்கள்‌ குட்ம்பத்துக்கு நிகராக அமாது 
அச்துஸ்து உயர்ந்து விடுகிறது. அவர்‌ பெண்‌ 
இ கடா என்னைப்‌ பெரி முழுக்க வருர்‌, 
அப்பாவுக்குச்‌. சந்தோஷம்‌ தாங்க மூடிய - 
னில்‌. நான்‌ சாரகதானைப்‌  பார்க்றிர்பிறண்‌. 
குல்பி னிருந்து பாகும்‌ வாரை தங்கத்டுலும்‌ . 
வைரத்திலூம்‌ அவன்‌ ருனித்திருக்கிறுள்‌. ஆறி 
யன்‌ உறித்தாற்போல்‌ அவள்‌ முகம்‌ மிகி 
இறுது,' *"சாண்டன மணந்து கொள்ள இனி 
ப்மல்‌ குடையில்கடயே!*" என்கேேன்‌, எண்‌ 
மானம்‌ அிலிர்க்ங்று கு. ட 

கனவு கலைந்து விட்டது, வண்டி ப்ங்ங்க 
மடிக்‌ கொண்டிருநி 


இது. என்‌ கண்ணீர்‌ பர்குகங்களின்‌ .பக்கஙி 


| க நனைத்துக்‌ பிகொண்டிருங்கது. 


போன துதாண்‌. 
ப்‌ இரும்பி வரவே ய்ல்லை, 
ச்ப்ரதாவின்‌ வு மாத்இரம்‌ பெரு தால 


அன்று ஊர "விட்டுப்‌. 


கள்வனை என்‌ சண க்டன்‌ சகளவிக்‌ செகொண் 
பருத்தது. 

காவத்குல்‌ எல்லாம்‌. சகுவாநிதுவிட்டுன, 
மணத்தில்‌ கள்ள நுக்கத்நின்‌ பருவை அறுவே 
சன த்து ஒழக்துண்ழி அம்‌ சக்தி காலதிணகுக்‌ 
கவிர வேறு எதனிடம்‌ இருக்கி, றது? 

இப்போது என்‌ பால்ய . மாழ்க்கையே 
எனக்கு வ்சித்திரமாகவும்‌, வேடிக்கையாக 
வும்‌ தோன்றுகிறது, சிறு வயில்‌ . நினைத்து 
ஈில தினைவுகளெல்லாம்‌ இப்போது எவ்வளவு 
ஈபத்தியக்காரத்தனமாகத்‌ தோன்றுகின்றன? 

காரகதாவைஙப்‌ பற்றி. எண்ணும்போடிதல்‌ 
லாம்‌, அப்படி ஒரு பேண்டை நான்‌ பார்த்‌ 
சேதன, அவளை மனத்தில்‌ கொண்டே 
என்று எனக்குக்‌ கோன்றுலிறுது. 

ஒரு ஆண்டா, இரு ஆண்டுகளா? ட இருபத்‌ 
கு! ந்து அண்டுகள்‌ ஓடிவிட டன்‌. இ! ர ராது 
தான்‌ மீண்டும்‌ சனருக்குப்‌ போய்க்‌ கொண் 
பூ.ருக்கிமேறன்‌.  சனரில்‌. இப்போது சாரதா 
இகுப்பாளார நஇருந்கால்‌ எப்படி மிருப்ப௱னா 
தா விழுந்து நாற்யது பிறாயத்கைப்‌ பிடித்‌ 
இருக்கும்‌ என்னை த வார மேவேறுயபாள்‌ ? 

கிராமத்தில்‌ போய்‌ இறங்களோம்‌. எனகி 
குப்‌. பழைய தினைவுகளொல்லாம்‌. பொங்கி 
எழுத்து சகொண்டிருத்தன. பனழய அலமரம்‌ 
அப்படியே இருந்தது. காக்ஙயேோர த்தில்‌ 
வேப்ப மரங்கள்‌ அப்படியே யிருந்த. கோளி 
வின்‌ பல்‌ சுவர்‌ பாடுிபிடித்து அப்படியே படத்‌ 
தது. வீடுகளில்‌ பல, கானை இடிந்து காணப்‌ 
பட்டன்‌. அதே குப்பை மேரு, அக்கு வேளி, 
அமக நடுக்‌ கணறு! எல்லாம்‌. அப்படியோ 
தான்‌ இருந்தன. ்‌ 

எனக்குச்‌ ிழ்தளை எழயது, க காலம்‌ என்பது 
ஒடாமன்‌ அப்படியே இந்தக்‌ கிராமத்தில்‌ 
தின்றுவிட்டசதோ என்று எண்ணிபனேன்‌. 

நாங்கள்‌ தங்குவதற்காக இரொாபாக்‌ காரணம்‌ 
தரு விட்டை எற்பாடு செய்து கொழுத்கார்‌. 
தாங்கள்‌ வுக்கும்‌ க. த்தியோகங்களைப்‌ பற்றிய 
செய்தி கஇராமம்‌ நூழமுதும்‌ பரவி, பார 
பரப்பை கண்டாக்கிய/து. ம்ண்ரில்‌ எனக்குது 
தெரித்தவா்‌ ஒருவரும்‌ சென்படனில்லை, இது 
எனக்கு வியப்பைத்‌ தந்தது. அவாகள்‌ நகரங்‌ 
களில்‌ குடியேறி யிருக்க வேண்டும்‌, அல்லது 
இறந்து போயிருக்க வேண்டும்‌. 

என்னிடம்‌ பேபேசு வத்து ஒரிழுவரிட்ம்‌ கார 
தாலைப்பற்ினிகாரித்தேன்‌. ""காரகாவா?”" 
என்று கூறி அவர்கள்‌ விழித்தார்கள்‌. சாரதா 


காண்‌ 


வும்‌ ஊரை விட்டுப்‌ போயிருக்க வேண்டு 
மெம்ன்று இ 1மானித்து விட்டேன்‌, 

தனரில்‌ வந்து கான்று இனங்கள்‌ ஒடிவிட்டன. 
கந்தகம்‌ சகம்யானைப்‌ பற்றி நினறயப்‌ பேரக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. ஆற்று நீரில்‌ காலையிலும்‌, 
மாலையிலும்‌ அமிழ்நீது குனித்து ஆனந்தப்‌ 
பட்டோம்‌, நாங்கள்‌ மணப்படை கோவிலுக்‌ 
சப்‌ போவது பற்றிப்‌ பேரிக்‌ காண்டோம்‌ 
அந்தகக்‌ பீகாவில்‌ எங்கள்‌ ஊருக்குக்‌ இேழுக்கே 


இரண்டு னமல்‌ தூரத்இல்‌ அற்று மணல்‌ வெளி 


யில்‌ மஇருக்கிறுது. ஏதோ பழைய கால றாஜ்‌ 
என்வர்‌ படையுடன்‌ . வந்து கண்டு பிறுங்ல 
யிருந்திபோது அங்கே வண்‌ ரகாவிலையும்‌, 


சாமர்‌ கோகலிலையும்‌. பக்கத்தில்‌ பக்கத்தில்‌ 
குட்‌ ப வைத்து விட்டுப்‌ பாள்‌ விட்டார்‌. அற்‌ 
குக்‌ கோன்க்ணிப்‌ பற்றித்தான்‌ கற்தரம்‌ 


ஆமாய்சசி செய்ய விரும்பினார்‌. அடுத்த தாள்‌ 
சாலையில்‌ அங்கு போகு வேண்டு பொன்றூ சுத்‌ 
காரம்‌ குறித்துனிட்டார்‌. 


யய்று நான்‌ வாகலை/ எங்களுக்கு வயக்கமாா க 
வரும்‌ சிற்றுண்டி வரத்‌ இாயாகும ரி னிட்‌ ட்டது. 
பின்னை - எண்‌ பிள்னள நற்துவை எண்‌: 
ஹுடன்‌ அனமுத்துப்‌ போயிருந் கன்‌ இரண்டு 
கதடனவைகள்‌ போய்ப்‌ பார்த்தும்‌ சிற்றாண்டி 
குயாராகளில்லை என்று வந்து விட்டான்‌. 

ஒன்பது மாணிகிகருக்கான்‌ மிற்றுண்டி வழ்‌ 
தது. நாங்கள்‌ கண்டுவிட்டு வேளியே வதி 
தொம்‌. எிற்றுண்டிக்காகக்‌ காசு வாங்க வழக்கு 
மாக வரும்‌ சிறுவர்ளக்‌ காணவில்லை. அரங்கும்‌. 
ப௲ிவாக ஒர்‌ அம்மான்‌ வத இருந்தான்‌. நான்‌ 
ட பண்ன சன்‌ விட்டேன்‌. ண்‌ 
எதோ ஒர்‌ உணர்ச்றியால்‌ உந்குப்பட்டு அந்கு 
அம்மாளைத்‌. இரும்பிப்‌ பார்த்தேன்‌. எனக்குச்‌ 
காரபரன்று நாம்புகளில்‌ உணர்வு ஒர யது.. 

"நீங்கள்‌ யார்‌?” 


நான்‌ காரதா !. மிதரியவில்லையா /்‌!* 


வள்‌ தலையைக்‌ குனித்து கொண்டான்‌. 


“காரா காவா?! *்‌ 

நான்‌ பிரமித்து நின்றேன்‌. அலம்‌ டிப்படுச்‌ 
சந்திப்போெனென்று நினைக்கவே யில்டிப, அவள்‌ 
தோற்றம்‌ எப்படி மாறி விட்டது! தலையில்‌ 
இட்டுத்‌ இட்டாக நரை விழுந்து விட்டது, 
நெற்றியயல்லாம்‌ கருக்கங்கள்‌! உடம்பு வாடிப்‌ 
போய்க்‌ சகுச்சியாகத்‌ மெதன்பட்டது. சகன்‌: 
னங்கள்‌ ்‌ உயர்ந்து அவ்ன்‌ முகத்து. 
விகாரமாக விட்டன. கிழிசல்‌ புடவை கட்டி 


பல்களுக்கு ( ன ணம்‌ 
க்‌ தருக்றது. 


சதித்‌ எளடபி, எஸ்‌. 


பிய. அ 
பாட இறா. 





ஐயம்‌ அன்‌ கோ“ 


ஊய்ாாரய பார. இக ம்‌ 


மது  ய்றி 


யிருந்தான்‌. குழமுத்திலோ, கையிலா. அரி 
யொன்றுமில்லை. 
"என்னைத்‌ மெதெரிக்ற தகா?" அன்தேன்‌. தான்‌. 
“மிதரியாமலேன்ன? உங்களிடம்‌... பேச 
வேண்டுமென்று தினைத்கேன்‌, அனல்‌ நீங்கள்‌ 
பெரியவர்கள்‌ என்று நினை த்துப்‌ பேசாமல்‌ 
த்து விட்டேன்‌. உங்கள்‌ பையன்‌ தந்து 
ரிடம்‌ பேினிட்டேன்‌., அவரன எனக்கு மிக 
அம்‌ பிடித்து விட்டது. இனமும்‌ காலையில்‌ 
யலகாரம்‌ வாங்குவ கு வருகிறானே! என்ன 
அடச்கம்‌! ன ரர வம்‌ இல்லை. என்‌ 
விடம்‌ கலகலவெனப்‌ பேசுகிறான்‌! இதல்‌ 
எனக்குத்‌ இருப்நி!"* என்றாள்‌. 
நான்‌ அவளை அற்று தோக்கிளேன்‌. என்‌ 
உள்ளத்தில்‌ இரக்கம்‌ சுரந்து வந்துது. 
"என்னை ஏன்‌ "நீங்கள்‌" என்று அன்ய 
களும்‌, சாரதா? “நீ! என்றே அமை! உனக்கு 
வம்‌ உண்டு. தான்‌ இக்‌ கிராமத்துத்‌ தெரு 
வில்‌ விசையாடிய சிறுவன்தான்‌!” * என்றேன்‌. 
இதற்கள்‌ சுந்தரம்‌ இட்டிலிகளுக்கான காசு 
களை எடுத்துக்‌ கொடுத்தார்‌. அவன்‌ அவை 
களை வெரு உன்னிப்பாக எண்ணினான்‌. " *ஒரு 
தயா பைசா அதிகமாக ஸதருக்கி, ர்‌ 
என்று கூறி, அதை அவரிடம்‌ கொடுத்துவிட்டு 
பீதியைக்‌ தன்‌ புடன்வத்‌ தலீைப்பில்‌ பநிதுக 
முபுநீது கொண்டாள்‌. 
எனக்கு  ப்பொாங்கி வதிகுது. "சாரதா 
இப்படியா வாழ்கிருய்‌?" சான்று நினைவ ஒழுயது. 
"வாழ்க்கை எப்படி நடக்கிறது சார தா?”* 
'*வாழ்க்கையார்‌ எப்படியோ நாளை இட்டு 
கிபிறன்‌. அப்பா போய்‌ இருபது வருங்க 
சாவல்ன் றன, தான்‌ ஊரிலே சமையல்‌ வெங்‌ 
இட்டுவக்கு வாழ்க்கைப்பட்டேன்‌. கல்யாண 
மாகி அஞ்சு ஸு டட்டாது அவரும்‌ போய்ச்‌ 


சேர்ந்தார்‌, ளகக டன்ன ககளோமடி 
துணியா யிருக்க உனழசிக 
வாழ்க்கை ர ராட்‌. து கோத்தில்‌ 


அவள்‌ பாத்திரதைஎப்த்துக்‌ மகாண்டு "தான்‌ 
அரும்பிறன்‌" என்று கிளம்பி விட்டாள்‌. 
இரண்டு தாட்களாகப்‌ பசல்‌ சேளையில்‌ 
மணப்படை கோவிலுக்குச்‌ சென்று தங்கி 
வந்தோம்‌. இவ ற்ப உருவங்களைச்‌ சுந்தரம்‌ 
யலனித கோணங்களில்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டார்‌. மண்‌ வெட்டி, தூரிகை, சரிப்‌ 
பொடி இவைகளைக்‌ கொண்டு சகட்டு 





ட்‌ ஞ்சனிச௩௪ “ப 


இனம்‌ மேலும்‌ !::ட மெட்‌ 


ர ர. இதுங்வளார்‌. எனக்கு சமரசக்‌ 
ஈடங்ல்‌ விட்டது. தத்துவக்கு | 
பிடிக்கவில்லை. மறூ இனத்திலிருந்து அங்கே 
வருவகசகை திறுத்தி விட்டான்‌, சுத்தர தின்‌ 
ஆராய்ச்சி மண்ணைத்‌ தோண்டுவ, 
ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 


இரு தாள்‌ மாலை. அன்று சிக்ஸ்ரம்‌ இரும்பி 


விட்டதால்‌ நான்‌ சாரதாவின்‌ வீட்டுக்குப்‌ 


போனேன்‌. சாரதாவின்‌ வீட்டுக்குள்‌ நுழைதி 
ததும்‌ அவள்‌ ஆச்சரியப்பட்டு நின்‌ 
“*மியரிய மனிதர்கள்‌ இப்படி வரலாமா?" * 
என்று கேட்டாள்‌. 
நான்‌ உரிமையுடன்‌ அவன்‌ வீட்டு ரே 
யில்போயத்‌ தகாயில்‌ அமர்ந்து கொண்டே 
“கன்‌ வருவாய்‌ கூனக்குப்‌ போதுமா, 
சாரதா!” 
""போதுமாவார்‌ ஏதோ வாய்க்கும்‌ கைக்‌ 
ம்‌ வாழ்க்கை நடக்கிறது. எனக்கு மூன்று 
ன்ளைகளும்‌ ஒரு பெண்ணும்‌!" என்றான்‌. 
இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஒரு பெண்‌ ௨ 
வந்தவன்‌, என்னைக்‌ கண்டு இருக்கிட்டு நடை 
யோரச்திலே நிற்பது தெரிற்குது. 
சான்‌ என்‌ பெண்‌ ஸிசாவா]"! 
விசாலா சிமன்னத்‌ தயங்கி உள்ளே வதி 
தான்‌, அவளுக்குப்‌ பதினைந்து வயதாவது 
கருக்கும்‌, தாவணி அசைய நலுங்கி உள்ளே 
வந்து என்னை கணம்‌ கவனித்துளிட்டுத்‌ 
த்யைக்‌ தாழ்த்திக்‌ கொண்டாள்‌. 
நான்‌ அவளை வியப்புடன்‌ பார்த்தேன்‌. 
பழைய சாரதாவின்‌ அதே பிரஇபிம்பம்தான்‌ 
அவன்‌, அதே உயரம்‌! அதே அடரா்த்இியான 


கத்தில்‌! அதே. இருள்‌ வரைத்து கண்கள்‌! 


ள்‌ சிறு வயதில்‌ மருந்தது போலவே 
இருக்கிறாள்‌! என்றேன்‌. 

'என்னபவேோ!"" என்றவள்‌ மோலை பேசாது 
தன்பெண்‌ ணெட பரிதாபத்துடன்‌ குவணித்காள்‌. 
'*படிக்கிரானா? 

** அம்‌; பக்கர்‌ அண்பயாது ஸவ்ஹணகூவில்‌ 
படிக்கருன்‌, படிப்பில்‌ ோர்வம்‌, நடந்து 
போயாவது படிப்பேனேன்று படிக்கிறுன்‌.!! 

சாரதாவின்‌ பேச்சில்‌ சற்றுப்‌ பெருமை குலத்‌. 
இருத்தது. இதற்குள்‌ மூன்றுபிள்ளைகள்‌ உள்ளே 


-வத்தாரிகள்‌. எல்லோருக்கும்‌ வயது பதனைதீ 


'சன்‌ பிள்ளைகள்‌" என்று 
பிள்ளை கள்‌ 


ஆ 


அபசவதான்‌ ம்‌. 
சாரதா ஈதகப்படு,த்‌ இனன்‌, 





54. ஆப்த சிறந்தகுமம்ப-மரந்துகள்‌”. 





ஜிஞ்சிப்‌. 1 ( 


சோல்‌ எறுண்டுகள்‌: யுனைடெட்‌ கண்ணர்ண்‌, 








ப்ர 


மதாதீரகலேக்யம்‌ ரடோனடெல்‌ 


ஆரண உாதைகறரக்கு 


கூலெக்ஸ்‌ 


ங்கானா கலம்‌ ட 
54, பத்தர்‌ தெரு, சென்னே-1 (மதுரை, மோயை. பம்யாய்‌- 18) 





டீகாகோ 
அதமறாசகி ய அபத 
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எமது வைத்யரின்‌ மாதாந்இர றும்‌ பிரயாண ஸிவரம்‌ 
தங்கும்‌ அடன்சள்‌ வழக்கம்போல்‌, மத்த விவரக்களுக்கு எ்முதுவும்‌ 




















கவைையவவாகா கைராத சனாகான்‌ அர யக ன ரா ம ரகவவவனககையா கையன்‌ யரர எலா ஸா சை வட கலவ வண வ கை ண ணன டை அவனை வடக்‌. வ அமைய வடையை ககன ய 
ச்னார்‌ தேதி நேரம்‌ தளர்‌ தகி தோம்‌ 
தாராபுரம்‌ ர்‌ காவை ச ச்ப்மம நிமி] இருநெல்வேலி ஐங்‌, 12 மாலை ச மம 8 
பழனி ர்‌ காவை ரிசி] 1-0) இருதெல்வேனிடவன்‌ 124 மாலை 8 ங்க மி 
உடுமலைப்பேட்டை 4 மாலை 4 14 கி அம்யாசமுத்திளம்‌ 14 காலை சி நம நிரப்‌ 
அபாள்ளாச்ி ரீகாகி்‌ ந ம ரி ன 14 மாமல ச கு 8 
பாலக்காழு ச காலை 8 ம 78 ஏடான்ய்ம்‌ ரீச்‌ காம்‌ ர [ர 
ட்‌ சிமாலை 1 8 அல்லிபுத்தார்‌ ரிச்‌ காலை] 0-சரிற்க] சிர 
கோயமுத்தூர்‌ நி.காலை ரி. டி ர] பசியகுளம்‌ ர்க்‌ வாலை ம நந சிரப்‌ 
22 ிமாகிற 8 ட தி | இண்டுக்கவ்‌ ரீம்‌ காலை 4 மம பி.ர்ர்‌: 
மேட்டுப்பாளையம்‌ சி மாலை 8 ௩ம்‌ மி நாமக்கல்‌ ர்க மாலை ச மம்‌ “சிஃரிறி 
சத்தியுங்கலம்‌ ச்காலை ம மம்‌ 0 ராசியுரம்‌ 12 மாலை மரா ரி-20 
பவானி ச்‌ மாலை 2 நீட ்‌்‌ ம்சி மாலை ம ம்்‌ு்‌ 8 
மட்டர்‌ அணை சி ஹாலை சிஃபி நட ன ன சேலம்‌! செவ்வாய்ப்‌ 
ள்‌ நகாலை ரி ரா 11 பேட்டை 18 மாலை ]-சிபிரம 3ீஃம்பி 
திரும்‌ ந காலை கி ஈஉ கதறி இருமயுரி 17 காலை 9 1௦ 7-0 
ச! இ 8 காலை 1] மம மாலை ர | கிருஷ்ணகிரி 12 மாலை கிரிர்க க்‌ 
சன்ன. 7 காகம்‌ 7 மம) 3 இருப்பத்துரர்‌ (6.4.) 12 காலை மீடியா 
கும்பகோணம்‌ 7,17,சர காவை 1010 முகல்‌ 8 டக தல்பீல வன (மிடி ரச மாம்‌ 8 மி. சஃர0 
சிர்காழி சி காலை 7 மூ. ரி. 20 த்துரா்‌ [அர்இரா! 72 மாமை ம டி சரம 
மாயூரம்‌ சீகால்‌ உ]. | வேலூர்‌ :18-4.' 18 காலை ர டீ 1] 
தன்னிலம்‌ சமாக நற ர்‌. | பெயரிய காஞ்சிபுரம்‌ 19 மாலை 2 மூ. ௪ 
தாகப்பட்டினம்‌ மாக 8 மூ சர | சென்னை சி காலை நி ஈக. 7] 
இருவாகூர்‌ ரி காலே ரஃபி ஐ0 பிரி ்‌ 20 மாலை 3 மீ. ந 
_ ஹிஜுயயுரம்‌ நி காலை 10 ம்‌ 10] ர செங்கற்பட்டு 214 காம ரி ஈத ரிர்‌ஃரிறி 
இருத்துறைப்பூண்டி 9 மாலை 2 10 24-30 இண்டிவனம்‌ வம்‌ மாலை 2012 4 
பட்டுக்கோட்டை சி மாகிய கிஃமியிந்து மிமிறி ர விழுப்புரம்‌ 21 மாரை ம 0 8 
துத்கோட்டை ரரி தால்‌ 8 0 7 இருவ வம வை 2௮ காலை சிசிர] 
ரம்மை னம்‌ 10 கால்ல 17ஃ-சராகர சச்‌ | இருக்கோவிதூர்‌ சச காலை 10 1 12 


ேதவககோட்டை 1ரி மாலை சஃரிரிரர ரர்‌ | சகுடலுரர்‌ 14.1] கிரி பார்ல ச (ம நிற்றி 


காரைக்குடி ரமி மாக கி-சிப்ந்மமி சிதம்பரம்‌ கீ கார்ல றி. எ [ாஃறிற 
பரமக்குடி 77 காலை 8 0.10. விருத்தாசலம்‌ ௭ மாக சிரிராடி த 

_ தாமணகுபுரம்‌ ரர்‌ மாலை சீஃசிமிாம கிஃரரி | கள்ளக்குறிச்சி அம்‌ காதில நிஃரிபுழறுற இரு 
ரிவகங்னக - ரர காலை சிரா ஆத்தூர்‌ சமி காலை 1] 6 72 
மதுரை ரர காமடி 77 மம சிஃபி! துறைய வரி முராரி ரிஃரிறி (ம 
்‌ 17] மாலை ச மூ 8 மல்வேஸ்வரம்‌ | தழ காலை 8 டி 11 
கோவில்பட்டி ர்ிசிகாலை சி நட மி | பெபங்கஷூர்‌ - 4 | மஹாலை சி எரு 4 


ஸ்ரீ சக்தி விலாஸ வைத்யசாலை ௩. ௦. கரூர்‌ 
1. ரிக, டவுன்‌ கஷைஸ்கூல்‌ ரோடு, கும்பகோணம்‌ 
2, 304) நர ராஸ்‌, மல்லேண்வரம்‌, பெங்களுர்‌-? 


குறிப்பு. குழந்தைகளுக்குக்‌ சட்டி வராமல்‌ இழுக்கவும்‌, சகுக்குவான்‌ இருமவைக ருணப்பழ்த்து 
வதற்கும்‌, தொண்டை சனத வளர்ச்ரியை ஏரப்பிமம்‌2) ஆபரேஷன்‌ இல்லாமன்‌ 
கணப்படுத்துவதற்கும்‌ எங்களிடம்‌ நல்ல மருந்துகள்‌ ்டைக்கும்‌ 


இளைகள்‌ 7 








ஆத கத்ககக்க்க க கல்கம்க்கல்ல்ககுகம்க்ள க்ஸ்‌ 
சுலில்‌ க ்ப்படிவ தத்குக்‌ சுற்றுக்‌ 
? கொன்‌ கவ்‌ துண்ணுண்ல வந்து சேரும்‌. 
ட்ட்தளில்‌ வேலைக்காரணாவது 
கம்றுக்‌ கொள்‌! டக்ண்டி எஜமான 
கும்‌ வ 
॥ ௪௧௫ கடம்‌: விவேகாநந்தர்‌ 





4 
ன்‌ 
்‌ 


ஸ்ஷ்ஷ்ஷிலிவ ட அழ ட அழம்ம்ம்ம்வ்மிவி வடிவ 


ச௩கோசப்பட்டுக்‌ கொண்டே. நின்றார்கள்‌. 
இருவருக்கும்‌ விசாலத்தின்‌ சூட்டிப்பு இல்லை. 
முடிவாக நான்‌ எழுந்தேன்‌. சாரதாவைப்‌ 
பார்த்து, 1*மகேட்கிறேன்‌ என்று பபட்ணா 
படாதே! உனக்கு ஏதாவது உதனி வேண்டு 
[| மனம்‌ விட்டுக்‌ கேள்‌. நான்‌ உணக்கு 
அண்ணியன்‌ ர** என்றேன்‌, 
அவள்‌ வயோருித்துக்‌ டு தின்றான்‌ , 
தயக்கம்‌ இராமல்‌, பிறகு இட கட்ட. 
பாய்‌ இருந்தால்‌ கொ டன்‌! 
டண்‌ ட்‌ ண்‌ கட்டணும்‌. ந வசாலாவுக்கு 
பகண்ண்ம்‌ என்னிடம்‌ இர ஊண்டி ரூபாய்‌ 
றது"" என்றான்‌. 
" "சமன்று ரூபாய்தானா?"' கோவளம்‌ மன்று 
- கூபாய்கள்தான ளது... இச்மைகளில்‌ 
கூடவா தரித்திரம்‌ தோன்ற வேண்டம்‌ 2 
"இந்தா, காரதா!"* நான்‌ ஐந்து ரூபாய்‌ 
நோட்டைக்‌ கொடுத்தேன்‌. 


“இல்லை இல்லையே!" 

ப்‌ “பரவா ம்‌ ர்‌ உற 

வெளியே தகி வந்து விட்டேன்‌, 
கண்களிலிருந்து சீயால்‌ பொலவென்று 


உஇர்த்தது. கனரின்‌ ர்‌ வழக்கிலிருந்து 
மேற்கு வை நோக்கினேன்‌... என்ன 
இராமம்‌! என்ன வாழ்க்கை! விருப்பங்கள்‌, 
லட்சியங்கள்‌; ஆசைகள்‌, இவற்றில்‌ கூடதி 
தரித்திரத்னது வளரத்தருக்கிறுது! ள்‌ 


இருப்பிடம்‌ வ தன்‌. கந்தம்‌ புது 
வைக்‌ கண்டாற்‌ ்‌ 
் கலய அத்து நாளிலேயே 


இருத்தது என்பதை நிரூபிக்கக்‌ கல்வெட்டு 
ந கண்டுபிடித்து விட்டென்‌. அம்‌ 
முதிருத்த யாண கத்த அவர்‌ கூறியதை 

கள்‌ ஏற்கவில்லை 
ன புறப்படும்‌ இனம்‌: வற்குது, 
வாயினில்‌ தயாராகக்‌ காத்து நின்ற வண்டி 


புற்ப்பட்டது. சாமை வழிம்வ ந 
தகர்ந்து கிறா மத்‌ தைக்‌ தவிர்த்து ஓடுவது 
ப்பால்‌ சு ஆலமரம்‌! - அதே 


கானில்‌ மதிஞ்‌/ அதே மேன வாய்க்கால்‌ / 
அழகாகத்தான்‌ இருக்கிறது. ஆணால்‌, . 

சாரதா என்‌ கண்‌ ஹல்‌ தின்றாள்‌. 
அவளது எளிய தோற்றம்‌ என்னைத்‌ துன்‌ 
புறுத்தியது. "பெரிய மனிதர்‌ தீங்கள்‌!** 
என்று அவள்‌ என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறியது, 
ஒரு அணுவுக்கு இரண்டு பெரிய இட்லிகம்‌£ 


தித்து, நயாயைசா . அதிகமாகக்‌ 
கொழுத்து விட்டபோடமிமன்று அதைக்‌ இ 
பித்‌ தந்தது, "இரு ப வாதிறு ரூபாய்‌ கொடேன்‌”! 
என்று கித்‌ ந கலோடு என்னைப்‌ பார்த்தது, 


யாவுமே நினைவில்‌ தோன்றி என்‌. கண்களில்‌ 
நீரை வருவித்‌ தன. 


ட. 


பரிந்தரம்‌ என்‌ நினைவுகளைக்‌ கலைத்தார்‌. 
ட்டத்னதைக்‌ தவிர சற அ அத்த 
பண்பாளர்‌ அதிக தா ஈமதீ 
புழங்க என்றும்‌ அவை நாளா வட்டத்தில்‌ 
அழித்து விட்டன என்றும்‌ கூறினர்‌. 
"*உண்ணும! இிராயத்இல்‌ பணழைகமரிதூள்ள 
நல்லவை அழிந்து விட்டன, புஇயதி 
நல்லவை புகாஇருந்து விட்டன" என்‌ றன்‌. 
சுந்தரம்‌ தான்‌ ௯ யனக்க்‌ மேகேட்டுக்கோண் 
டதாகத்‌ செதெரிய வில்லை, அவரி மனம்‌ 
இறந்து காலத்தில்‌ சஞ்சரித்துக்‌ செொகொண்டிருதி 
குது, என்‌ மனமோ. எதிர்காலத்தில்‌ சஸ்‌ 
கரித்துக்‌ கொண்டிருந்தது 
“அடுத்த வருடம்‌ “ சல்துரரியில்‌ சேரும்‌ 
ப்பாது சரித்திரப்‌ பாடம்‌ எடுத்துக்கொள்‌!" " 
என்று 'தந்துவிடம்‌ கூறிச்‌ ச்காண்ற்‌ நிற்கக்‌ 
எ்தரம்‌. கான்‌. நந்துவைக்‌ கவனித்தேன்‌ 
த்து நீட்டிக்‌ கிராமத்தையே 
எவரிடம்‌ பல்க்‌ அரபா கி ரோமம்‌ புள்ளி 
யாகக்‌ கரைத்து மறைந்து கொண்டிருந்தது, 
சட்டென்று அவன்‌ நிரும்பி, **அப்பார"* 
என்‌ தான்‌. 
"என்னடா?" என்றேன்‌ வேறுப்புடன்‌. 
"அடுக்கம்‌ நா எமது வந்து மெல்ல 
வேண்டுமப்பா! 
॥*தா ச 
"எனக்குக்‌ ராமம்‌ பிடித்து வீட்டது!"* 
நான்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌ படர்ந்த துக்கதீ 
கைக்‌ கவனித்து விட்டேன்‌. உடன்‌ எண்‌: 


நினைப்புக்களில்‌ பாபரப்பு எற்பட்டது. " "அது 
என்னடா, கையில்‌ புத்குகம்‌?" * 

"கதைப்‌ புத்தகம்‌!” * 

நிஙி இர்ச்‌ 

ஈவிசாலா கொடுத்தாளப்பா! நீங்கள்‌ 


போன நாட்களில்‌ எனக்குப்‌ 
பொழுது வதற்கு அவள்தான்‌ தன்னா 
புத்தகங்கள்‌ கொடுத்தாள்‌. 
வளவு தாரான மனம்‌! இது 1. ] பக்கம்‌! 
அவளே பாதிதான்‌ படித்‌ இருக்‌ ! இணதுக்‌ 
கூட "நீயே வைத்துக்கொள்‌" சான்று | கொடுத்து 
னவிட்டானப்பா!"" * 

நான்‌ திடுக்கிட்டேன்‌. அவண்‌: மூக. க்னது 
வேறு பக்கம்‌ ப்பிக்‌ கொண்டான்‌. சுண்‌ 
களை எனக்குத்‌ ,தரியாமல்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. என்‌ எண்ணங்கள்‌ எிலிர்‌ க. தன. 
எத்தகைய ஒற்றுமை! நான்‌ பட்ட அவள்து 
களை இவனும்‌ படுடுருணா? 

நான்‌ அவனை உற்று தோசகிகளேன்‌, விரித்து 

த்தகத்துள்‌ அவன்‌ முகத்தைப்‌ புதைத்துக்‌ 
ணாக எண்‌, இப்போது அவன்‌ கண்களில்‌ : 
நீர்‌ உருண்டு கொண்டிருக்கும்‌. என்‌ பால்யக்‌ 
சுன பல்‌ அவண்‌ மனத்திலும்‌ ஒரு கணவு 
விரிந்து கொண்டிருக்கும்‌. விசாலா அதில்‌ 
தோன்றி திற்யான்‌, அவன்‌ படிப்பில்‌ மூன்‌ 
னேறுவான்‌., கல்லூரிப்‌ படிப்பில்‌ முதலாவதாக 
நிற்பாள்‌. புகழ்‌ மாலையும்‌ அரசாங்கப்‌ பண 
உதவியும்‌ குவியும்‌, அவள்‌ அத்தஸ்து உயர்த்து 


கோளிலூக்‌! பக 


விடும்‌, தற்கால யுவதியை னிட வனப்பு 


மிகுந்தவனாய்‌ ஜிற்பான்‌. இனி நாம்‌ இருவா்‌ 
வாழ்வும்‌ பணப்பை பவண்டுயதுதகானே?”" என்று 
அவளை தோகில்க்‌ கேட்பாள்‌. 

கனவுகள்‌ இடணைகின்‌ றன!” 

ர தர்சசானற்ட யிருத்தது! 


[அண அ வான ஏ] (காட கனவனை ்ன ச பகர்ன!| 6 னை நிற்காகாற்கரு 


[பப்மயப்பய மிரிகயர்ச பாமரர்‌ தா 10. 


பப்‌ ரகக. கேபிறகுமம்‌ சிரிக்க: 


நிரிநறயர்பத [மீர்ப்மர ம்‌ இரப்குங வாய. 








நேஷனல்‌ 
அண்டு 
ங்ரிண்ட்டலஸ்‌ 


உங்கள்‌ பளியில்‌ 
நேஷனல்‌ அண்டு கிரிண்ட்லேணின்‌ விரிவான பாங்கிங்‌ 
தொழில்‌ இப்பொழுது இந்தியாவில்‌ மடடும 40 கிளை 
ஸ்தாபனங்கள்‌ மூலம்‌ பணியாற்றுகிறது ஒவ்வொரு | 
கிளை ஸ்தாபனமும்‌ எல்லாவிதக்‌ கணக்குகளையும்‌ - 
அவை சிறியதாயிருக்தாலும்‌ அல்லது பெரியதாயிருந்‌ 
தாலும்‌ --ஈவனிக்கும்‌ நிலையிலிருக்கிறது. 


உங்கள்‌ பகுதியிலுள்ள தினை அலுவலகத்திற்குச்‌ 
சென்று பாருங்கள்‌ அங்கு திறமையும்‌, மரியானதயான 
கவனிப்பும்‌ உங்களுக்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்றன உங்களுடைய பாங்கிங பிரச்சினை எப்படிப்‌ 
பட்டதாக இருந்தாலும்‌ சரி, சேஷனல்‌ அண்டு கிரிண்ட 
லேஸ்‌ அலோசனையைப்‌ பெறுங்கள்‌. 





ஏ 6நஷனல்‌ அண்டு கீரிண்ட்ேஸ்‌ பாங்க்‌ லிட்‌, 
ர்‌ இங்கிலாந்தில்‌ இணைக்கப்பட்டது 

்‌ (அங்கத்தினர்களின்‌ பொறுப்பு வரையறுக்கப்பட்டது] 
ந தலைமை ஆபிஸ்‌ : 26, பிஷப்ஸ்‌ கேட்‌, லண்டன்‌, இ.ஸி. 2 


கிளைகள்‌: சென்னை: 3, நார்த்‌ பீசு ரோடு, 3/8, நேதாஜி சுபாஷ்‌ சந்திரபோஸ்‌ 
ரோடு, (லாயிட்ஸ்‌ கிளை] 6, அரமனைக்காரத்‌ தெரு 158, மவுன்ட்‌ ரோடு, 
இ தூத்துக்குடி: 44, பீச்‌ ரோடு ஹைதராபாத்‌: அபித்‌ ரோட்‌ 


கப்கி ரும்‌ ர தாரி 
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நரி நமி ஐ ஐ ரலி உவ ஙி யல ங்‌ ட்ட ஐம்‌. பங யம நஙப இ ன லின்‌ வரவா (௫. 


ட 


ணி தாத்திலுயாத்த தாவா எண்‌ 
ணெய்களிலிருற்து தயாரிப்பு. 


[க வளரும்‌ சிறுவர்களுக்கான 
வைட்டமின்கள்‌ அடங்கியது, 

ண மோசடி செய்ய முடியாதவாறு 
ஸில்வைத்தடப்பாக்களிவ்‌ சுகா 
தார முணறுபயடி அடக்கமான து. 


அணிமறவாதீர்கள்‌: திறந்த டப்பாக்‌ 
களிவிருந்து சில்லறையாக 


வாங்கக்கூடியதல்ல டால்டா. 


ய்‌ பயிலு! | நீதறோயயக 





பி 





தர லு 





படட ள்‌ 


ரர: | ்‌ யம 
உலவ வ தருவ லவ லர வய வரர ஐயுற றர ஐ றர ற றர ருரு றர ஈறு ற யம நர மரர றர் ம உம்ரா றர யர மாரா ராரா எர எரு உரு எல்ல ல௮.ல லல கலம்‌ உமமயம றாக நி றுங்கி உள்ல நற 
த்தப்ப பபப படட பப பபப பட்டபா உப படபட டப்ப ப்பட்ட பப பபபபட்பபடட எனாரார்க ளக உ க க்‌ உமா உறர க ள்கச் சர தச சச சவற கறக உள்‌ 


நடமா இந்துஸ்தான்‌ லீவர்‌ தயாரிப்பு 


